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English 
1. Brief Description 
The firefighting thermal camera is a rugged, 
compact, high-quality thermal imaging camera 
designed for inspectors to observe in total darkness 
and smoke, helping to save lives, protect property 
and keep inspectors safe. Various image modes can 
satisfy most scenarios.  
You can view live view, and capture snapshots via 
HIKMICRO Viewer on your phone. You can also 
analyze pictures offline, generate and share a report 
via the app. Scan the QR codes on the cover to 
download the app. 

  
HIKMICRO Viewer 

Android 
HIKMICRO Viewer iOS 

2. Appearance (Page 1 – A) 
The appearances of different models may vary. 
Please take the actual product for reference. 

2.1 Component & Interface 

No
. 

Component Function 

1 Screen 
Show the live view 
interface. 

2 Buttons For operating the device. 

3 
Lanyard 

Mounting 
Points 

Mount the lanyard for easy 
carrying. 

4 
Interface 

Cover 

Protect interfaces. The 
interface cover is 
protected by a rubber 
cover on top. 

5 
Ring-Pull 
Handle for 
Interface                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                   

Rotate to lock and unlock 
the interface cover. 

6 
Charging 
Indicator 

 Solid Red: Charging 
normally. 

 Solid Green: Fully 
charged. 

 Flashing Red and Green: 
Charging exception. 

7 
USB Type-C 

Interface 

Charge the device or 
export files with USB type-
A to type-C cable. 

8 SIM Card Slot Reserved. 

9 
Neck Strap 
Mounting 

Points 
Mount the neck strap. 

10 Battery  
Supply power to the 
device. 

No
. 

Component Function 

11 
Ring-Pull 
Handle for 

Battery 

Rotate to lock and unlock 
the battery. 

12 Thermal Lens View the thermal image. 

13 
Charging 
Contacts 

Reserved. 

14 Tripod Mount Mount the tripod. 

15 Trigger 

Live View:  
Pull the trigger to capture 
snapshots. 
Menu Mode: 
Pull the trigger to browse 
options from bottom to 
top. 

 

2.2 Buttons 

Button Description Function 

 
Power 
Button 

Hold to power on/off the 
device. 

Menu Mode: 
Press to exit the menu or 
return to the previous 
menu. 

 

Mode 
Button 

Live View: 
Press to switch among 
image modes. 

Menu Mode: 
Press to browse options 
from top to bottom. 

 
Zoom-in 
Button 

Live View: 
Press to switch zoom-in 
levels. 

Menu Mode: 
Press to add value when 
setting parameters or turn 
on/off functions. 

 

Note: Press  and  at the same time to 
enter the menu. 
  

3. Attach Neck Strap and Lardyards 
(Page 2) 
Attach the neck strap and retractable lanyard for 
easy carrying, and to prevent accidental falls. 

3.1 Neck Strap (Page 2 – B) 

3.2 Lanyards (Page 2 – C) 

Note: ①Lanyard; ②Retractable Lanyard. 

4. Charge Device 
Please charge the device when the battery is low. For 
the first charge, turn on the device and charge it for 3 
hours until it is fully charged. The device clock may 
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roll back to the default time, if the device is not fully 
charged. 
Note: 
 The built-in cell battery that powers the real time 

clock (RTC) of the device may drain during 
longtime transportation or storage. If the 
rechargeable battery is removed from device for a 
long time, it is recommended to recharge the RTC 
battery for 10 hours to ensure the wellfunctioning 
of the device clock. 

 To fully charge the RTC battery, the rechargeable 
lithium battery should be installed on the device. 

4.1 Charge Device via Type-C Interface 

Steps  

1. Fold up the rubber cover. 
2. Grip the ring-pull handle for interface and rotate 

it to unlock, and pull out the interface cover. 

 
3. Plug in the USB type-A to type-C cable, and 

charge the device. 
4. Put the interface cover in place, and grip the ring-

pull handle for interface and rotate it to lock the 
interface cover. 

5. Put back rubber cover on top. 
Note： 
The power delivered by the charger must be between 
min 6.7 Watts required by the radio equipment, and 
max 10 Watts in order to achieve the maximum 
charging speed. 

4.2 Charge Device via Charging Base 

Steps: 
1. Remove the battery from the device. 

1) Grip the ring-pull handle for battery, and rotate 
it by 90°  to unlock the battery. 

2) Pull out the battery from the battery 
compartment. 

 
2. Connect the charging base to power supply using 

the supplied charging base power adapter. 

3. Insert the battery into the charging base. You can 
see the charging status via the indicators. 

Charging 
Indicators for 
Batteries

Charging Base
 Indicator

 

Note:  

 The input voltage of the charging base should 
meet the limited energy circuit (12 VDC, 2 A).  

 Charging indicators for batteries statuses are as 
follows: ①Solid Red: Charging normally; ②Solid 
Green: Fully charged; ③ OFF: Charging exception. 

 Charging base indicator statuses are as follows: 
①Solid Red: Functioning properly; ②OFF: Not 
functioning.  

4. When the battery is fully charged, draw the 
battery from the charging base. 

5. Align the ribbed piece on battery with the notch 
of the device, and push the battery into the 
battery compartment until it is in the locked 
position. 

Ribbed Piece

 
6. Grip the ring-pull handle, and rotate it to lock the 

battery.  
User Manual 

 
Legal Information 
© Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. All rights 
reserved. 
About this Manual 
The Manual includes instructions for using and 
managing the Product. Pictures, charts, images and 
all other information hereinafter are for description 
and explanation only. The information contained in 
the Manual is subject to change, without notice, due to 
firmware updates or other reasons. Please find the 
latest version of this Manual at the HIKMICRO website 
(www.hikmicrotech.com).  
Please use this Manual with the guidance and 
assistance of professionals trained in supporting the 
Product.  
Trademarks 

and other HIKMICRO’s trademarks and 
logos are the properties of HIKMICRO in various 
jurisdictions.  
Other trademarks and logos mentioned are the 
properties of their respective owners.  
Disclaimer 
TO THE MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY 
APPLICABLE LAW, THIS MANUAL AND THE PRODUCT 
DESCRIBED, WITH ITS HARDWARE, SOFTWARE AND 
FIRMWARE, ARE PROVIDED “AS IS” AND “WITH ALL 
FAULTS AND ERRORS”. HIKMICRO MAKES NO 
WARRANTIES, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING 
WITHOUT LIMITATION, MERCHANTABILITY, 
SATISFACTORY QUALITY, OR FITNESS FOR A 
PARTICULAR PURPOSE. THE USE OF THE PRODUCT 
BY YOU IS AT YOUR OWN RISK. IN NO EVENT WILL 
HIKMICRO BE LIABLE TO YOU FOR ANY SPECIAL, 
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CONSEQUENTIAL, INCIDENTAL, OR INDIRECT 
DAMAGES, INCLUDING, AMONG OTHERS, DAMAGES 
FOR LOSS OF BUSINESS PROFITS, BUSINESS 
INTERRUPTION, OR LOSS OF DATA, CORRUPTION OF 
SYSTEMS, OR LOSS OF DOCUMENTATION, WHETHER 
BASED ON BREACH OF CONTRACT, TORT 
(INCLUDING NEGLIGENCE), PRODUCT LIABILITY, OR 
OTHERWISE, IN CONNECTION WITH THE USE OF THE 
PRODUCT, EVEN IF HIKMICRO HAS BEEN ADVISED OF 
THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES OR LOSS.  
YOU ACKNOWLEDGE THAT THE NATURE OF THE 
INTERNET PROVIDES FOR INHERENT SECURITY 
RISKS, AND HIKMICRO SHALL NOT TAKE ANY 
RESPONSIBILITIES FOR ABNORMAL OPERATION, 
PRIVACY LEAKAGE OR OTHER DAMAGES RESULTING 
FROM CYBER-ATTACK, HACKER ATTACK, VIRUS 
INFECTION, OR OTHER INTERNET SECURITY RISKS; 
HOWEVER, HIKMICRO WILL PROVIDE TIMELY 
TECHNICAL SUPPORT IF REQUIRED.  
YOU AGREE TO USE THIS PRODUCT IN COMPLIANCE 
WITH ALL APPLICABLE LAWS, AND YOU ARE SOLELY 
RESPONSIBLE FOR ENSURING THAT YOUR USE 
CONFORMS TO THE APPLICABLE LAW. ESPECIALLY, 
YOU ARE RESPONSIBLE, FOR USING THIS PRODUCT 
IN A MANNER THAT DOES NOT INFRINGE ON THE 
RIGHTS OF THIRD PARTIES, INCLUDING WITHOUT 
LIMITATION, RIGHTS OF PUBLICITY, INTELLECTUAL 
PROPERTY RIGHTS, OR DATA PROTECTION AND 
OTHER PRIVACY RIGHTS. YOU SHALL NOT USE THIS 
PRODUCT FOR ANY PROHIBITED END-USES, 
INCLUDING THE DEVELOPMENT OR PRODUCTION OF 
WEAPONS OF MASS DESTRUCTION, THE 
DEVELOPMENT OR PRODUCTION OF CHEMICAL OR 
BIOLOGICAL WEAPONS, ANY ACTIVITIES IN THE 
CONTEXT RELATED TO ANY NUCLEAR EXPLOSIVE OR 
UNSAFE NUCLEAR FUEL-CYCLE, OR IN SUPPORT OF 
HUMAN RIGHTS ABUSES. 
IN THE EVENT OF ANY CONFLICTS BETWEEN THIS 
MANUAL AND THE APPLICABLE LAW, THE LATTER 
PREVAILS. 

Regulatory Information 
 

These clauses apply only to the products bearing 
the corresponding mark or information. 
 

EU Compliance Statement  

This product and - if applicable - the supplied 
accessories too are marked with "CE" and 

comply therefore with the applicable 
harmonized European standards listed under the 
Directive 2014/30/EU (EMC) and Directive 2011/65/EU 
(RoHS),and RED Directive 2014/53/EU. 
Hereby, Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. 
declares that this device (refer to the label) is in 
compliance with Directive 2014/53/EU. 
The full text of the EU declaration of conformity is 
available at the following internet address: 
https://www.hikmicrotech.com/en/support/download-
center/declaration-of-conformity/. 

RF Exposure Information 

This device has been tested and meets applicable 
limits for Radio Frequency (RF) exposure. 

Frequency Bands and Power (for CE) 

The frequency bands and transmitting power (radiated 
and/or conducted) nominal limits applicable to the 
following radio equipment are as follows: 

Wi-Fi 2.4 GHz (2.4 GHz to 2.4835 GHz): 20 dBm 
 
For the device without a supplied power adapter, use 
the power adapter provided by a qualified 
manufacturer. Refer to the product specification for 
detailed power requirements. 
For the device without a supplied battery, use the 
battery provided by a qualified manufacturer. Refer to 
the product specification for detailed battery 
requirements. 
 
Warning: This is a class A product. In a domestic 
environment this product may cause radio interference 
in which case the user may be required to take 
adequate measures. 

Directive 2012/19/EU (WEEE Directive): 
Products marked with this symbol cannot be 
disposed of as unsorted municipal waste in the 
European Union. For proper recycling, return 

this product to your local supplier upon the purchase 
of equivalent new equipment, or dispose of it at 
designated collection points. For more information 
see: www.recyclethis.info. 

Regulation (EU) 2023/1542 (Battery 
Regulation): This product contains a battery 
and it is in conformity with the Regulation 
(EU) 2023/1542. The battery cannot be 
disposed of as unsorted municipal waste in 

the European Union. See the product 
documentation for specific battery information. The 
battery is marked with this symbol, which may include 
lettering to indicate cadmium (Cd), or lead (Pb). For 
proper recycling, return the battery to your supplier or to 
a designated collection point. For more information see: 
www.recyclethis.info. 

Safety Instruction 
These instructions are intended to ensure that user 
can use the product correctly to avoid danger or 
property loss. 
Laws and Regulations 
Use of the product must be in strict compliance with 
the local electrical safety regulations. 
Transportation 
● Keep the device in original or similar packaging 

while transporting it. 
● Keep all wrappers after unpacking them for future 

use. In case of any failure occurred, you need to 
return the device to the factory with the original 
wrapper. Transportation without the original 
wrapper may result in damage on the device and 
the company shall not take any responsibilities. 

● Do not drop the product or subject it to physical 
shock. Keep the device away from magnetic 
interference. 

Power Supply 
● The input voltage should meet the limited energy 

circuit (5 VDC, 2 A) according to the IEC61010-1 
standard. Please refer to technical specifications 
for detailed information. 

● Make sure the plug is properly connected to the 
power socket. 

● DO NOT connect multiple devices to one power 
adapter, to avoid over-heating or fire hazards 
caused by overload. 

http://www.recyclethis.info/
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Battery 
● CAUTION: Risk of explosion if the battery is 

replaced by an incorrect type. Replace with the 
same or equivalent type only. Dispose of used 
batteries in conformance with the instructions 
provided by the battery manufacturer.  

● Improper replacement of the battery with an 
incorrect type may defeat a safeguard (for 
example, in the case of some lithium battery 
types). 

● Do not dispose of the battery into fire or a hot 
oven, or mechanically crush or cut the battery, 
which may result in an explosion. 

● Do not leave the battery in an extremely high 
temperature surrounding environment, which may 
result in an explosion or the leakage of flammable 
liquid or gas. 

● Do not subject the battery to extremely low air 
pressure, which may result in an explosion or the 
leakage of flammable liquid or gas. 

● Dispose of used batteries according to the 
instructions. 

● This device is not suitable for use in locations 
where children are likely to be present. 

● Use the battery provided by a qualified 
manufacturer. Refer to the product specification 
for detailed battery requirements. 

● DO NOT charge other battery types with the 
supplied charger. Confirm there is no flammable 
material within 2 m of the charger during charging. 

● Improper use or replacement of the battery may 
result in explosion hazard. Replace with the same 
or equivalent type only. The battery type is HM-
AHB02-3754. Dispose of used batteries in 
conformance with the instructions provided by the 
battery manufacturer.  

● For long-term storage of the battery, make sure it 
is fully charged every 3 months to ensure the 
battery quality. Otherwise, damage may occur.  

● When the device is powered off and the RTC 
battery is full, the time settings can be kept for 90 
days.  

● The battery voltage is 3.7 V, and the battery 
capacity is 5400 mAh. 

Maintenance 
● DO NOT maintain the camera when it is powered 

on, or it may cause electric shock! If the product 
does not work properly, please contact your dealer 
or the nearest service center. We shall not assume 
any responsibility for problems caused by 
unauthorized repair or maintenance.  

● Wipe the device gently with a clean cloth and a 
small quantity of ethanol, if necessary. 

● If the device is used in a manner not specified by 
the manufacturer, the protection provided by the 
device may be impaired. 

● Please notice that the current limit of USB 3.0 
PowerShare port may vary with the PC brand, 
which is likely to result in incompatibility issue. 
Therefore, it’s advised to use regular USB 3.0 or 
USB 2.0 port if the USB device fails to be 
recognized by PC via USB 3.0 PowerShare port. 

Using Environment 
● Make sure the running environment meets the 

requirement of the device. The operating 
temperature shall be -20 °C to 60 °C (-4 ° F to 

140 °F), and the operating humidity shall be 95% or 
less. 

● Place the device in a dry and well-ventilated 
environment. 

● DO NOT expose the device to high electromagnetic 
radiation or dusty environments. 

● DO NOT aim the lens at the sun or any other bright 
light. 

● When any laser equipment is in use, make sure 
that the device lens is not exposed to the laser 
beam, or it may burn out. 

● The device is suitable for indoor conditions.  
● The protection level is IP67. 
Calibration Service 
Please contact the local dealer for the information on 
maintenance points. For more detailed calibration 
services, please visit 
https://www.hikmicrotech.com/en/support. 
Technical Support 
https://www.hikmicrotech.com/en/contact-us.html 
will help you access to our support team, software 
and documentation, service contacts, etc. 
Emergency 
If smoke, odor, or noise arises from the device, 
immediately turn off the power, unplug the power 
cable, and contact the service center. 
Limited Warranty 
Scan the QR code for the product warranty policy 

 

Manufacture Address 
Room 313, Unit B, Building 2, 399 Danfeng Road, 
Xixing Subdistrict, Binjiang District, Hangzhou, 
Zhejiang 310052, China 
Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. 
 
COMPLIANCE NOTICE: The thermal series products 
might be subject to export controls in various 
countries or regions, including without limitation, the 
United States, European Union, United Kingdom 
and/or other member countries of the Wassenaar 
Arrangement. Please consult your professional legal 
or compliance expert or local government authorities 
for any necessary export license requirements if you 
intend to transfer, export, re-export the thermal 
series products between different countries. 

Deutsch 
1. Kurze Beschreibung 
Die Wä rmebildkamera zur Brandbekä mpfung ist eine 
robuste, kompakte, hochwertige Wä rmebildkamera, 
die fü r Inspekteure entwickelt wurde, um bei vö lliger 
Dunkelheit und Rauch zu beobachten und so dazu 
beizutragen, Leben zu retten, Eigentum zu schü tzen 
und die Sicherheit der Inspekteure zu gewä hrleisten. 
Verschiedene Bildmodi kö nnen die meisten 
Szenarien abdecken.  
Sie kö nnen auf Ihrem Telefon ü ber HIKMICRO Viewer 
die Live-Ansicht anzeigen und Fotos aufnehmen. Sie 
kö nnen Bilder offline analysieren und einen Bericht 
ü ber die App generieren und teilen. Scannen Sie die 

https://www.hikmicrotech.com/en/support
https://www.hikmicrotech.com/en/contact-us.html
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QR-Codes auf der Abdeckung, um die App 
herunterzuladen. 

  
HIKMICRO Viewer fü r 

Android 
HIKMICRO Viewer fü r iOS 

2. Erscheinungsbild (Seite 1 – A) 
Das Erscheinungsbild kann je nach Modell variieren. 
Bitte nehmen Sie das tatsä chliche Produkt als 
Referenz. 

2.1 Komponenten und Anschlüsse 

Nr. Komponente Funktion 

1 Bildschirm 
Zeigt die Live-Ansicht 
an. 

2 Schaltflä chen 
Zum Bedienen des 
Gerä ts. 

3 
Befestigungspunkt

e fü r Halsband 

Befestigen Sie das 
Halsband, um das 
Tragen zu erleichtern. 

4 
Anschlussabdecku

ng 

Schü tzt die 
Anschlü sse. Die 
Anschlussabdeckung 
ist durch eine 
Gummiabdeckung 
geschü tzt. 

5 
Ringzuggriff fü r 

Anschluss 

Drehen, um die 
Anschlussabdeckung 
zu ver- und entriegeln. 

6 Ladeanzeige 

 Durchgehend rot: 
Wird normal 
aufgeladen. 

 Leuchtet Grü n: 
Vollstä ndig 
aufgeladen. 

 Blinkt rot und grü n: 
Ausnahme beim 
Aufladen. 

7 
USB-Typ-C-
Schnittstelle 

Das Gerä t wird ü ber 
ein Typ-A-auf-Typ-C-
USB-Kabel 
aufgeladen, ü ber das 
auch Dateien 
exportiert werden 
kö nnen. 

8 
SIM-

Kartensteckplatz 
Reserviert. 

9 
Befestigungspunkt

e fü r 
Nackenriemen 

Befestigt den 
Nackenriemen. 

10 Akku  
Versorgt das Gerä t mit 
Strom. 

11 
Ringzuggriff fü r 

Akku 
Drehen, um den Akku 
zu ver- und entriegeln. 

12 Wä rmebildobjektiv Wä rmebild anzeigen. 

13 Ladekontakte Reserviert. 

Nr. Komponente Funktion 

14 
Befestigung fü r ein 

Stativ 
Befestigung fü r ein 
Stativ. 

15 Auslö ser 

Live-Ansicht:  
Drü cken Sie den 
Auslö ser, um Fotos 
aufzunehmen. 
Menü modus: 
Drü cken Sie den 
Auslö ser, um die 
Optionen von unten 
nach oben zu 
durchsuchen. 

 

2.2 Tasten 

Taste Beschreibung Funktion 

 
Ein/Aus-

Taste 

Zum Ein- und 
Ausschalten des Gerä ts 
gedrü ckt halten. 

Menü modus: 
Drü cken, um das Menü  
zu verlassen oder zum 
vorherigen Menü  
zurü ckzukehren. 

 
Modustaste 

Live-Ansicht: 
Drü cken, um zwischen 
den Bildmodi zu 
wechseln. 

Menü modus: 
Drü cken, um die 
Optionen von oben nach 
unten zu durchsuchen. 

 
Taste zum 
Vergrö ß ern 

Live-Ansicht: 
Drü cken, um zwischen 
den 
Vergrö ß erungsstufen zu 
wechseln. 

Menü modus: 
Drü cken, um beim 
Einstellen der Parameter 
einen Wert hinzufü gen 
oder um Funktionen  
ein-/auszuschalten. 

 

Hinweis: Drü cken Sie  und  gleichzeitig, 
um das Menü  zu ö ffnen. 
  

3. Nackenriemen und Halsbänder 
befestigen (Seite 2) 
Befestigen Sie den Nackenriemen und das 
einziehbare Halsband, um das Tragen zu erleichtern 
und ein versehentliches Herunterfallen zu vermeiden. 

3.1 Nackenriemen (Seite 2 – B) 

3.2 Halsbänder (Seite 2 – C) 

Hinweis: ①Halsband; ②Einziehbares Halsband. 
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4. Gerät laden 
Laden Sie das Gerä t auf, wenn der Akkustand gering 
ist. Schalten Sie bei erstmaliger Aufladung das Gerä t 
ein und laden Sie es 3 Stunden lang auf, bis es 
vollstä ndig aufgeladen ist. Die Gerä teuhr kö nnte auf 
die Standardzeit zurü ckgesetzt werden, falls das 
Gerä t nicht vollstä ndig geladen wird. 
Hinweis: 
 Die eingebaute Batterie, die die Echtzeituhr (RTC) 

des Gerä ts mit Strom versorgt, kann sich entladen, 
wenn das Gerä t ü ber lä ngere Zeit nicht verwendet 
wird. Wenn der Akku fü r lä ngere Zeit aus dem 
Gerä t entfernt wird, wird empfohlen, den RTC-Akku 
10 Stunden lang aufzuladen, um die einwandfreie 
Funktion der Gerä teuhr zu gewä hrleisten. 

 Um die RTC-Batterie vollstä ndig aufzuladen, muss 
der wiederaufladbare Lithium-Akku in das Gerä t 
eingesetzt werden. 

4.1 Gerät über die Typ-C-Schnittstelle 
aufladen 

Schritte  

1. Schieben Sie die Gummiabdeckung nach oben. 
2. Greifen Sie den Ringzuggriff fü r den Anschluss, 

drehen Sie ihn, um ihn zu entriegeln, und ziehen 
Sie die Anschlussabdeckung heraus. 

 
3. Schließ en Sie den USB Typ-A zu Typ-C Kabel an 

und laden Sie das Gerä t. 
4. Bringen Sie die Anschlussabdeckung an, greifen 

Sie den Ringzuggriff fü r den Anschluss und 
drehen Sie ihn, um die Anschlussabdeckung zu 
verriegeln. 

5. Ziehen Sie die Gummiabdeckung wieder darü ber. 

4.2 Gerät über Ladestation laden 

Schritte: 
1. Entnehmen Sie den Akku aus dem Gerä t. 

1) Greifen Sie den Ringzuggriff fü r den Akku und 
drehen Sie ihn um 90° , um den Akku zu 
entriegeln. 

2) Entnehmen Sie den Akku aus dem Akkufach. 

 
2. Schließ en Sie die Ladestation mit dem 

mitgelieferten Netzteil an das Stromnetz an. 

3. Setzen Sie den Akku in die Ladestation ein. Sie 
kö nnen den Ladestatus ü ber die Anzeigen 
ablesen. 

Ladeanzeigen 
für Akkus

Anzeige der 
Ladestation

 

Hinweis:  
 Die Eingangsspannung der Ladestation muss einer 

Schaltung fü r begrenzte Leistungsaufnahme (12 V 
DC, 2 A) entsprechen.  

 Dies sind die Ladestatusanzeigen fü r die Akkus: ①
Leuchtet dauerhaft rot: Wird normal aufgeladen; 
②Leuchtet dauerhaft grü n: Vollstä ndig geladen; ③ 
OFF (AUS): Ausnahme beim Aufladen. 

 Dies sind die Ladestatusanzeigen fü r die 
Ladestation: ①Leuchtet dauerhaft rot: 
Funktioniert ordnungsgemä ß ; ②AUS (OFF): 
Funktioniert nicht.  

4. Wenn der Akku vollstä ndig geladen ist, nehmen 
Sie den Akku aus der Ladestation. 

5. Richten Sie die Fü hrung des Akkus mit dem Gerä t 
aus und fü hren Sie den Akku in das Akkufach ein, 
bis er einrastet. 

Führung

 
6. Greifen Sie den Ringzuggriff und drehen Sie ihn, 

um den Akku zu verriegeln.  
Benutzerhandbuch 

 
Rechtliche Informationen 
Haftungsausschluss 
DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG UND DAS 
BESCHRIEBENE PRODUKT MIT SEINER HARDWARE, 
SOFTWARE UND FIRMWARE WERDEN, SOWEIT 
GESETZLICH ZULÄ SSIG, IN DER „VORLIEGENDEN 
FORM“ UND MIT „ALLEN FEHLERN UND 
IRRTÜMERN“ BEREITGESTELLT. HIKMICRO GIBT 
KEINE GARANTIEN, WEDER AUSDRÜ CKLICH NOCH 
STILLSCHWEIGEND, EINSCHLIEß LICH, ABER OHNE 
DARAUF BESCHRÄ NKT ZU SEIN, 
MARKTGÄ NGIGKEIT, ZUFRIEDENSTELLENDE 
QUALITÄ T ODER EIGNUNG FÜ R EINEN BESTIMMTEN 
ZWECK. DIE NUTZUNG DES PRODUKTS DURCH SIE 
ERFOLGT AUF IHRE EIGENE GEFAHR. IN KEINEM 
FALL IST HIKMICRO IHNEN GEGENÜ BER HAFTBAR 
FÜ R BESONDERE, ZUFÄ LLIGE, DIREKTE ODER 
INDIREKTE SCHÄ DEN, EINSCHLIEß LICH, ABER OHNE 
DARAUF BESCHRÄ NKT ZU SEIN, VERLUST VON 
GESCHÄ FTSGEWINNEN, 
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GESCHÄ FTSUNTERBRECHUNG, DATENVERLUST, 
SYSTEMBESCHÄ DIGUNG, VERLUST VON 
DOKUMENTATIONEN, SEI ES AUFGRUND VON 
VERTRAGSBRUCH, UNERLAUBTER HANDLUNG 
(EINSCHLIEß LICH FAHRLÄ SSIGKEIT), 
PRODUKTHAFTUNG ODER ANDERWEITIG, IN 
VERBINDUNG MIT DER VERWENDUNG DIESES 
PRODUKTS, SELBST WENN HIKMICRO Ü BER DIE 
MÖ GLICHKEIT DERARTIGER SCHÄ DEN ODER 
VERLUSTE INFORMIERT WAR.  
SIE ERKENNEN AN, DASS DIE NATUR DES 
INTERNETS DAMIT VERBUNDENE 
SICHERHEITSRISIKEN BEINHALTET. HIKMICRO 
Ü BERNIMMT KEINE VERANTWORTUNG FÜ R 
ANORMALEN BETRIEB, DATENVERLUST ODER 
ANDERE SCHÄ DEN, DIE SICH AUS 
CYBERANGRIFFEN, HACKERANGRIFFEN, 
VIRUSINFEKTION ODER ANDEREN 
SICHERHEITSRISIKEN IM INTERNET ERGEBEN. 
HIKMICRO WIRD JEDOCH BEI BEDARF ZEITNAH 
TECHNISCHEN SUPPORT LEISTEN.  
SIE STIMMEN ZU, DIESES PRODUKT IN 
Ü BEREINSTIMMUNG MIT ALLEN GELTENDEN 
GESETZEN ZU VERWENDEN, UND SIE SIND ALLEIN 
DAFÜ R VERANTWORTLICH, DASS IHRE 
VERWENDUNG GEGEN KEINE GELTENDEN GESETZE 
VERSTÖ ß T. INSBESONDERE SIND SIE DAFÜ R 
VERANTWORTLICH, DIESES PRODUKT SO ZU 
VERWENDEN, DASS DIE RECHTE DRITTER NICHT 
VERLETZT WERDEN, EINSCHLIESSLICH, ABER NICHT 
BESCHRÄ NKT AUF VERÖ FFENTLICHUNGSRECHTE, 
DIE RECHTE AN GEISTIGEM EIGENTUM ODER DEN 
DATENSCHUTZ UND ANDERE 
PERSÖ NLICHKEITSRECHTE. SIE DÜ RFEN DIESES 
PRODUKT NICHT FÜ R VERBOTENE 
ENDANWENDUNGEN VERWENDEN, 
EINSCHLIESSLICH DER ENTWICKLUNG ODER 
HERSTELLUNG VON 
MASSENVERNICHTUNGSWAFFEN, DER 
ENTWICKLUNG ODER HERSTELLUNG CHEMISCHER 
ODER BIOLOGISCHER WAFFEN, JEGLICHER 
AKTIVITÄ TEN IM ZUSAMMENHANG MIT EINEM 
NUKLEAREN SPRENGKÖ RPER ODER UNSICHEREN 
NUKLEAREN BRENNSTOFFKREISLAUF BZW. ZUR 
UNTERSTÜ TZUNG VON 
MENSCHENRECHTSVERLETZUNGEN. 
IM FALL VON WIDERSPRÜ CHEN ZWISCHEN DIESER 
BEDIENUNGSANLEITUNG UND GELTENDEM RECHT 
IST LETZTERES MASSGEBLICH. 

Behördliche Informationen 
 

Diese Bestimmungen gelten nur für Produkte, die 
das entsprechende Zeichen oder die 
entsprechenden Informationen tragen. 
 

Erklärung zur EU-Konformität  

Dieses Produkt und gegebenenfalls das 
mitgelieferte Zubehö r tragen ebenfalls das 

„CE“-Kennzeichen und sind daher konform mit den 
entsprechenden 
harmonisierten europä ischen Normen, die in der 
Richtlinie 2014/30/EU (EMV), der Richtlinie 
2011/65/EU (RoHS) und der RED-Richtlinie 
2014/53/EU aufgefü hrt sind. 
Hiermit erklä rt Hangzhou Microimage Software Co., 
Ltd., dass dieses Gerä t (siehe Etikett) mit der Richtlinie 
2014/53/EU ü bereinstimmt. 

Der vollstä ndige Text der EU-Konformitä tserklä rung ist 
unter folgender Internetadresse abrufbar: 
https://www.hikmicrotech.com/en/support/download-
center/declaration-of-conformity/. 

Informationen zur RF-Belastung 

Dieses Gerä t wurde getestet und erfü llt die geltenden 
Grenzwerte fü r die Belastung durch Funkfrequenz 
(Radio Frequency, RF). 

Frequenzbänder und Leistung (für CE) 

Die fü r das folgende Funkgerä t geltenden 
Frequenzbä nder und die nominalen Grenzwerte fü r die 
Sendeleistung (gestrahlt und/oder leitungsgefü hrt) 
sind wie folgt: 
WLAN 2,4 GHz (2,4 Ghz bis 2,4835 GHz) 20 dBm 
 
Verwenden Sie bei einem Gerä t ohne mitgeliefertes 
Netzteil nur ein Netzteil von einem zugelassenen 
Hersteller. Detaillierte Angaben zum Strombedarf 
finden Sie in der Produktspezifikation. 
Verwenden Sie bei einem Gerä t ohne mitgelieferte 
Batterien nur Batterien/Akkus von einem zugelassen 
Hersteller. Detaillierte Angaben zu den Batterie-/Akku-
Anforderungen finden Sie in der Produktspezifikation. 
 
Warnung: Dies ist ein Produkt der Klasse A. In einer 
Wohnumgebung kann dieses Produkt Funkstö rungen 
verursachen, die mö glicherweise vom Benutzer durch 
geeignete Maß nahmen zu beseitigen sind. 

Richtlinie 2012/19/EU (WEEE-Richtlinie): 
Produkte, die mit diesem Symbol 
gekennzeichnet sind, dü rfen innerhalb der 
Europä ischen Union nicht mit dem Hausmü ll 

entsorgt werden. Fü r korrektes Recycling geben Sie 
dieses Produkt an Ihren ö rtlichen Fachhä ndler zurü ck 
oder entsorgen Sie es an einer der Sammelstellen. Fü r 
weitere Informationen siehe: www.recyclethis.info. 

Verordnung (EU) 2023/1542 (Batterie 
verordnung): Dieses Produkt enthä lt eine 
Batterie und es entspricht der Verordnung 
(EU) 2023/1542. Die Batterie darf in der 
Europä ischen Union nicht als unsortierter 
Hausmü ll entsorgt werden. Siehe die 

Produktdokumentation fü r spezifische Hinweise zu 
Akkus oder Batterien. Akku ist mit diesem Symbol 
gekennzeichnet, das auch Buchstaben enthalten kann, 
die auf Cadmium (Cd) oder Blei (Pb) hinweisen. Fü r 
korrektes Recycling geben Sie die Akkus/Batterien an 
Ihren ö rtlichen Fachhä ndler zurü ck oder entsorgen Sie 
sie an einer der Sammelstellen. Weitere Informationen 
finden Sie unter: www.recyclethis.info. 

Sicherheitshinweis 
Bitte lesen Sie alle Sicherheitshinweise sorgfä ltig 
durch, bevor Sie das Gerä t in Betrieb nehmen. 
Diese Anleitungen sollen gewä hrleisten, dass Sie das 
Produkt korrekt verwenden, um Gefahren oder 
Sachschä den zu vermeiden. 
Gesetze und Vorschriften 
● Die Verwendung des Produkts muss in strikter 

Ü bereinstimmung mit den ö rtlichen Vorschriften 
zur elektrischen Sicherheit erfolgen. 

Transportwesen 
● Bewahren Sie das Gerä t beim Transport in der 

ursprü nglichen oder einer vergleichbaren 
Verpackung auf. 

● Bewahren Sie das gesamte Verpackungsmaterial 
nach dem Auspacken fü r zukü nftigen Gebrauch 

http://www.recyclethis.info/
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auf. Im Falle eines Fehlers mü ssen Sie das Gerä t 
in der Originalverpackung an das Werk 
zurü cksenden. Beim Transport ohne 
Originalverpackung kann das Gerä t beschä digt 
werden und wir ü bernehmen keine Verantwortung. 

● Lassen Sie das Produkt nicht fallen und vermeiden 
Sie heftige Stö ß e. Halten Sie das Gerä t von 
magnetischen Stö rungen fern. 

Netzteil 
● Die Eingangsspannung muss einer Schaltung fü r 

begrenzte Leistungsaufnahme (5 V DC, 2 A) 
gemä ß  der Norm IEC61010-1 entsprechen. Siehe 
technische Daten fü r detaillierte Informationen. 

● Stellen Sie sicher, dass der Stecker richtig in der 
Steckdose steckt. 

● Verbinden Sie NICHT mehrere Gerä te mit einem 
Netzteil, da es andernfalls durch Ü berlastung zu 
einer Ü berhitzung oder einem Brand kommen 
kann. 

Akku 
● ACHTUNG: Bei Austausch der Batterie durch einen 

falschen Typ besteht Explosionsgefahr. Tauschen 
Sie stets gegen den gleichen oder ä quivalenten 
Typ aus. Entsorgen Sie verbrauchte Akkus 
entsprechend den Anweisungen des 
Akkuherstellers.  

● Unsachgemä ß er Austausch des Akkus durch 
einen falschen Typ kann eine Schutzvorrichtung 
umgehen (z. B. bei einigen Lithium-Batterietypen). 

● Batterien nicht durch Verbrennen, in einem heiß en 
Ofen oder Zerkleinern oder Zerschneiden 
entsorgen. Das kann zu einer Explosion fü hren. 

● Bewahren Sie Batterien nicht in einer Umgebung 
mit extrem hoher Temperatur auf. Das kann zu 
einer Explosion oder zum Auslaufen von 
entflammbarer Flü ssigkeit oder Gas fü hren. 

● Setzen Sie Batterien keinem extrem niedrigen 
Luftdruck aus. Das kann zu einer Explosion oder 
zum Auslaufen von entflammbarer Flü ssigkeit 
oder Gas fü hren. 

● Entsorgen Sie die verbrauchten Batterien gemä ß  
den Anweisungen. 

● Dieses Gerä t ist nicht fü r die Verwendung an Orten 
geeignet, an denen sich Kinder befinden kö nnten. 

● Verwenden Sie nur einen von einem qualifizierten 
Hersteller gelieferten Akku. Detaillierte Angaben zu 
den Batterie-/Akku-Anforderungen finden Sie in 
der Produktspezifikation. 

● Laden Sie keine anderen Akkutypen mit dem 
mitgelieferten Ladegerä t auf. Stellen Sie sicher, 
dass sich wä hrend des Ladevorgangs im Umkreis 
von 2 m um das Ladegerä t kein brennbares 
Material befindet. 

● Wenn der Akku unsachgemä ß  verwendet oder 
ausgetauscht wird, besteht mö glicherweise 
Explosionsgefahr. Tauschen Sie stets gegen den 
gleichen oder ä quivalenten Typ aus. Der Akkutyp 
ist HM-AHB02-3754. Entsorgen Sie verbrauchte 
Akkus entsprechend den Anweisungen des 
Akkuherstellers.  

● Achten Sie bei langfristiger Lagerung des Akkus 
darauf, dass er alle drei Monate vollstä ndig 
geladen wird, um seine Lebensdauer zu 
gewä hrleisten. Anderenfalls kann es zu Schä den 
kommen.  

● Wenn das Gerä t ausgeschaltet und der RTC-Akku 
vollstä ndig geladen ist, kö nnen die 

Zeiteinstellungen 90 Tage lang gespeichert 
werden.  

● Der Akku hat eine Spannung von 3,7 V und eine 
Kapazitä t von 5400 mAh. 

Wartung 
● Warten Sie die Kamera NICHT, wenn sie 

eingeschaltet ist, da dies zu einem Stromschlag 
fü hren kann! Falls das Produkt nicht einwandfrei 
funktionieren sollte, wenden Sie sich an Ihren 
Hä ndler oder den nä chstgelegenen Kundendienst. 
Wir ü bernehmen keine Haftung fü r Probleme, die 
durch nicht Reparatur- oder 
Instandhaltungsarbeiten von nicht autorisierten 
Dritten verursacht werden.  

● Wischen Sie das Gerä t bei Bedarf sanft mit einem 
sauberen Tuch und einer geringen Menge Ethanol 
ab. 

● Wenn das Gerä t nicht bestimmungsgemä ß  
gebraucht wird, kann der durch das Gerä t 
bereitgestellte Schutz beeinträ chtigt werden. 

● Beachten Sie bitte, dass die Stromgrenze des USB 
3.0 PowerShare-Anschlusses je nach PC-Marke 
variieren kann. Dies kann Kompatibilitä tsprobleme 
verursachen. Verwenden Sie daher einen normalen 
USB 3.0- oder USB 2.0-Anschluss, wenn der PC 
das USB-Gerä t ü ber den USB 3.0 PowerShare-
Anschluss nicht erkennt. 

Einsatzumgebung 
● Achten Sie darauf, dass die Betriebsumgebung 

den Anforderungen des Gerä ts entspricht. Die 
Betriebstemperatur des Gerä ts beträ gt -20 °C bis 
+60 °C und die Betriebsluftfeuchtigkeit darf 
hö chstens 95 % betragen. 

● Stellen Sie das Gerä t an einem kü hlen und gut 
belü fteten Ort auf. 

● Setzen Sie das Gerä t KEINER hohen 
elektromagnetischen Strahlung oder staubigen 
Umgebungen aus. 

● Richten Sie das Objektiv NICHT auf die Sonne oder 
eine andere helle Lichtquelle. 

● Achten Sie bei Verwendung eines Lasergerä ts 
darauf, dass das Objektiv des Gerä ts nicht dem 
Laserstrahl ausgesetzt wird. Andernfalls kö nnte es 
durchbrennen. 

● Das Gerä t ist zur Verwendung in Innenrä umen 
bestimmt.  

● Die Schutzklasse ist IP67. 
Kalibrierungsdienst 
● Wir empfehlen Ihnen, das Gerä t einmal im Jahr zur 

Kalibrierung einzusenden. Wenden Sie sich bitte 
an Ihren Hä ndler vor Ort, um Informationen zu den 
Wartungspunkten zu erhalten. Weitere 
Informationen ü ber Kalibrierungsdienste finden 
Sie unter 
https://www.hikmicrotech.com/en/support/calibr
ation-service.html. 

Technischer Support 
● https://www.hikmicrotech.com/en/contact-

us.html hilft Ihnen als HIKMICRO-Kunde, Ihre 
HIKMICRO-Produkte optimal zu nutzen. Ü ber 
dieses Portal haben Sie Zugang zu unserem 
Support-Team, zu Software und Dokumentation, 
zu Servicekontakten usw. 

Notruf 
● Sollten sich Rauch, Gerü che oder Gerä usche in 

dem Gerä t entwickeln, so schalten Sie es 

https://www.hikmicrotech.com/en/support/calibration-service.html
https://www.hikmicrotech.com/en/support/calibration-service.html
https://www.hikmicrotech.com/en/contact-us.html
https://www.hikmicrotech.com/en/contact-us.html
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unverzü glich aus und ziehen Sie den Netzstecker. 
Wenden Sie sich dann an den Kundendienst. 

INFORMATIONEN FÜ R PRIVATE HAUSHALTE 
1. Getrennte Erfassung von Altgerä ten:  
Elektro- und Elektronikgerä te, die zu Abfall geworden 
sind, werden als Altgerä te bezeichnet. Besitzer von 
Altgerä ten haben diese einer vom unsortierten 
Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufü hren. 
Altgerä te gehö ren insbesondere nicht in den 
Hausmü ll, sondern in spezielle Sammel- und 
Rü ckgabesysteme. 
2. Batterien und Akkus sowie Lampen:  
Besitzer von Altgerä ten haben Altbatterien und 
Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerä t 
umschlossen sind, die zerstö rungsfrei aus dem 
Altgerä t entnommen werden kö nnen, im Regelfall vor 
der Abgabe an einer Erfassungsstelle vom Altgerä t zu 
trennen. Dies gilt nicht, soweit Altgerä te einer 
Vorbereitung zur Wiederverwendung unter Beteiligung 
eines ö ffentlich-rechtlichen Entsorgungsträ gers 
zugefü hrt werden. 
3. Mö glichkeiten der Rü ckgabe von Altgerä ten:  
Besitzer von Altgerä ten aus privaten Haushalten 
kö nnen diese bei den Sammelstellen der ö ffentlich-
rechtlichen Entsorgungsträ ger oder bei den von 
Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG 
eingerichteten Rü cknahmestellen unentgeltlich 
abgeben. Rü cknahmepflichtig sind Geschä fte mit 
einer Verkaufsflä che von mindestens 400 m²  fü r 
Elektro- und Elektronikgerä te sowie diejenigen 
Lebensmittelgeschä fte mit einer 
Gesamtverkaufsflä che von mindestens 800 m² , die 
mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und 
Elektronikgerä te anbieten und auf dem Markt 
bereitstellen. Dies gilt auch bei Vertrieb unter 
Verwendung von Fernkommunikationsmitteln, wenn 
die Lager- und Versandflä chen fü r Elektro- und 
Elektronikgerä te mindestens 400 m²  betragen oder die 
gesamten Lager- und Versandflä chen mindestens 
800 m²  betragen. Vertreiber haben die Rü cknahme 
grundsä tzlich durch geeignete 
Rü ckgabemö glichkeiten in zumutbarer Entfernung 
zum jeweiligen Endnutzer zu gewä hrleisten. Die 
Mö glichkeit der unentgeltlichen Rü ckgabe eines 
Altgerä tes besteht bei rü cknahmepflichtigen 
Vertreibern unter anderem dann, wenn ein neues 
gleichartiges Gerä t, das im Wesentlichen die gleichen 
Funktionen erfü llt, an einen Endnutzer abgegeben 
wird. 
4. Datenschutz-Hinweis:  
Altgerä te enthalten hä ufig sensible personenbezogene 
Daten. Dies gilt insbesondere fü r Gerä te der 
Informations- und Telekommunikationstechnik wie 
Computer und Smartphones. Bitte beachten Sie in 
Ihrem eigenen Interesse, dass fü r die Lö schung der 
Daten auf den zu entsorgenden Altgerä ten jeder 
Endnutzer selbst verantwortlich ist. 
5. Bedeutung des Symbols „durchgestrichene 
Mülltonne“:  

Das auf Elektro- und Elektronikgerä ten 
regelmä ß ig abgebildete Symbol einer 
durchgestrichenen Mü lltonne weist darauf hin, dass 
das jeweilige Gerä t am Ende seiner Lebensdauer 
getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen 
ist. 

Anschrift des Herstellers 
Raum 313, Einheit B, Gebä ude 2, 399 Danfeng-
Straß e, Gemarkung Xixing, Stadtbezirk Binjiang, 
Hangzhou, Zhejiang 310052, China 
Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. 
 
RECHTLICHER HINWEIS: Die Produkte der 
Wä rmebildkamera-Serie unterliegen unter Umstä nden 
in verschiedenen Lä ndern oder Regionen 
Exportkontrollen, wie zum Beispiel in den Vereinigten 
Staaten, der Europä ischen Union, dem Vereinigten 
Kö nigreich und/oder anderen Mitgliedslä ndern des 
Wassenaar-Abkommens. Bitte informieren Sie sich 
bei Ihrem Rechtsexperten oder bei den ö rtlichen 
Behö rden ü ber die erforderlichen Exportlizenzen, wenn 
Sie beabsichtigen, die Produkte der 
Wä rmebildkamera-Serie in verschiedene Lä nder zu 
transferieren, zu exportieren oder zu reexportieren. 

Français 
1. Brève description 
La camé ra thermique anti-incendie est une camé ra 
thermique robuste, compacte et de haute qualité , 
conç ue pour permettre aux inspecteurs de voir dans 
l'obscurité  totale et dans la fumé e, ce qui contribue à  
sauver des vies, à  proté ger les biens et à  assurer la 
sé curité  des inspecteurs. Diffé rents modes d'image 
permettent de faire face à  la plupart des scé narios.  
Vous pouvez afficher la vue en direct et prendre des 
instantané s à  l'aide de HIKMICRO Viewer sur votre 
téléphone. Il est également possible d’analyser les 
images hors ligne, de gé né rer et de partager un 
rapport à l’aide de l’application. Scannez les 
codes QR sur la couverture pour té lé charger 
l’application. 

  
HIKMICRO Viewer pour 

Android 
HIKMICRO Viewer pour 

iOS 

2. Apparence (page 1 – A) 
Les apparences peuvent varier en fonction des 
diffé rents modè les. Veuillez vous ré fé rer au produit 
ré el. 

2.1 Composant et interface 

N° Composant Fonction 

1 É cran 
Affiche l’interface de la 
vue en temps ré el. 

2 Touches 
Pour le fonctionnement de 
l'appareil. 

3 
Points de 

montage du 
cordon 

Montez le cordon pour un 
transport facile. 

4 
Cache de 
l’interface 

Proté gez les interfaces. Le 
cache de l'interface est 
proté gé  par un couvercle 
en plastique au dessus. 
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N° Composant Fonction 

5 
Poigné e à  

anneau pour 
l'interface 

Tournez pour verrouiller et 
dé verrouiller le cache de 
l'interface. 

6 
Indicateur de 
chargement 

 Rouge fixe : chargement 
normal. 

 Vert fixe : chargement 
complet. 

 Vert et rouge 
clignotants : Anomalie 
de charge. 

7 
Interface USB 

de type C 

Rechargez l’appareil ou 
exportez des fichiers à  
l’aide d’un câble USB 
type A à  type C. 

8 
Logement de 

carte SIM 
Réservé. 

9 
Points de 

montage de la 
bride de cou 

Montez la bride de cou. 

10 Batterie  Alimentez l'appareil. 

11 
Poigné e à  

anneau pour la 
batterie 

Tournez pour verrouiller et 
dé verrouiller la batterie. 

12 
Objectif 

thermique 
Observer l’image 
thermique. 

13 
Contacts de 

charge 
Réservé. 

14 
Fixation pour 

tré pied 
Permet de monter un 
tré pied. 

15 Gâ chette 

Vue en direct:  
Appuyez sur la gâ chette 
pour prendre des 
instantané s. 
Dans le menu Mode : 
Appuyez sur la gâ chette 
pour parcourir les options 
de bas en haut. 

 

2.2 Boutons 

Touche Description Fonction 

 
Bouton 

d’alimentation 

Maintenir enfoncé e 
pour allumer/é teindre 
l’appareil. 

Dans le menu Mode : 
Appuyez pour quitter le 
menu ou revenir au 
menu pré cé dent. 

 

Bouton de 
mode 

Vue en direct: 
Appuyez pour changer 
de mode d'image. 

Dans le menu Mode : 
Appuyez pour 
parcourir les options 
de haut en bas. 

 
Bouton de 

zoom avant 

Vue en direct: 
Appuyez pour changer 
de niveaux de zoom en 
avant. 
Dans le menu Mode : 
Appuyez pour ajouter 
de la valeur lors du 
ré glage des 
paramè tres ou pour 
activer/dé sactiver des 
fonctions. 

 

Remarque : Appuyez sur  et sur  
simultané ment pour accé der au menu. 
  

3. Fixez la bride de cou et les cordons 
(page 2) 
Fixez la bride de cou et le cordon ré tractable pour 
faciliter le transport et é viter les chutes 
accidentelles. 

3.1 Bride de cou (Page 2 – B) 

3.2 Cordons (Page 2 – C) 

Remarque : ①Cordon ; ②Cordon ré tractable. 

4. Chargement de l’appareil 
Veuillez charger l’appareil lorsque la batterie est 
faible. Lors de la premiè re charge, allumez l'appareil 
et chargez-le pendant 3 heures jusqu'à  ce qu'il fasse 
le plein de batterie. L’horloge de l’appareil peut 
revenir à l’heure par défaut si l’appareil n’est pas 
complè tement chargé . 
Remarque : 
 La batterie intégrée qui alimente l’horloge en 

temps réel (RTC) de l’appareil peut se décharger 
en cas de transport ou de stockage de longue 
duré e. Si la batterie rechargeable est retiré e de 
l'appareil pendant une longue pé riode, il est 
recommandé  de recharger la batterie RTC pendant 
10 heures pour garantir le bon fonctionnement de 
l'horloge de l'appareil. 

 Pour recharger complè tement la batterie RTC, il 
faut installer la batterie au lithium rechargeable 
dans l'appareil. 

4.1 Chargement de l'appareil par le port de 
type C 

Procédure  

1. Repliez le couvercle en plastique. 
2. Saisissez la poigné e à  anneau de l'interface et 

tournez-la pour la dé verrouiller, puis retirez le 
couvercle de l'interface. 

 
3. Connectez le câ ble USB-A vers USB-C et 

rechargez l’appareil. 
4. Mettez le couvercle de l'interface en place, et 

saisissez le poigné e annulaire de l'interface et 
tournez-le pour verrouiller le couvercle de 
l'interface. 

5. Remettez le couvercle en plastique au dessus. 
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4.2 Chargement de l'appareil via une station 
de recharge 

Procédure : 
1. Retirez la pile de l'appareil. 

1) Saisissez le poigné e annulaire de la pile et 
tournez-le de 90 °  pour dé verrouiller la batterie. 

2) Retirez la batterie du compartiment de batterie. 

 
2. Connectez la station de recharge à  l'alimentation 

é lectrique à  l'aide de l'adaptateur é lectrique de la 
station de recharge fournie. 

3. Insé rez la batterie dans la station de recharge. 
Vous pouvez voir l'é tat de charge grâ ce aux 
voyants. 

Voyants de 
charge pour 
les batteries

Voyant de la 
station de charge

 

Remarque :  
 La tension d'entré e de la station de recharge doit 

ê tre conforme au circuit d'é nergie limité  (12 VDC, 
2 A).  

 Les indicateurs de charge de l'é tat de la batterie 
sont : ①Rouge fixe : Charge normale; ②Vert fixe : 
Charge complè te ; ③ DÉ SACTIVÉ E : Anomalie de 
charge. 

 Les é tats des indicateurs de la station de recharge 
sont : ①Rouge fixe : Fonctionnement normal ; ②
DÉ SACTIVÉ  : Ne fonctionne pas.  

4. Lorsque la batterie est complè tement chargé e, 
retirez-la de la station de recharge. 

5. Alignez la partie strié e de la batterie sur 
l'encoche de l'appareil et poussez la batterie 
dans son compartiment jusqu'à  ce qu'elle soit en 
position verrouillé e. 

Partie nervurée

 
6. Saisissez le poigné e à  anneau et tournez-le pour 

verrouiller la batterie.  

Manuel d’utilisation 

 
Informations légales 
Clause d’exclusion de responsabilité 
DANS LES LIMITES AUTORISÉ ES PAR LA LOI EN 
VIGUEUR, LE PRÉ SENT MANUEL ET LE PRODUIT 
DÉ CRIT, AINSI QUE SON MATÉ RIEL, SES LOGICIELS 
ET SES MICROLOGICIELS, SONT FOURNIS «  EN 
L’ÉTAT »  ET «  AVEC CES FAIBLESSES ET ERREURS » . 
HIKMICRO NE FAIT AUCUNE GARANTIE, EXPLICITE 
OU IMPLICITE, Y COMPRIS, MAIS SANS S’Y LIMITER, 
DE QUALITÉ  MARCHANDE, DE QUALITÉ  
SATISFAISANTE, OU D’ADÉQUATION À  UN USAGE 
PARTICULIER. VOUS UTILISEZ LE PRODUIT À  VOS 
PROPRES RISQUES. EN AUCUN CAS, HIKMICRO NE 
SERA TENU RESPONSABLE DE TOUT DOMMAGE 
SPÉ CIAL, CONSÉ CUTIF, ACCESSOIRE OU INDIRECT, Y 
COMPRIS, ENTRE AUTRES, LES DOMMAGES 
RELATIFS À  LA PERTE DE PROFITS D’ENTREPRISE, À 
L’INTERRUPTION D’ACTIVITÉS COMMERCIALES, OU 
LA PERTE DES DONNÉ ES, LA CORRUPTION DES 
SYSTÈMES, OU LA PERTE DES DOCUMENTS, S’ILS 
SONT BASÉ S SUR UNE VIOLATION DE CONTRAT, 
UNE FAUTE (Y COMPRIS LA NÉ GLIGENCE), LA 
RESPONSABILITÉ  EN MATIÈ RE DE PRODUITS, OU 
AUTRE, EN RAPPORT AVEC L’UTILISATION DU 
PRODUIT, MÊ ME SI HIKMICRO A É TÉ  INFORMÉ  DE LA 
POSSIBILITÉ D’UN TEL DOMMAGE OU D’UNE TELLE 
PERTE.  
VOUS RECONNAISSEZ QUE LA NATURE D’INTERNET 
EST SOURCE DE RISQUES DE SÉ CURITÉ  INHÉ RENTS, 
ET HIKMICRO SE DÉ GAGE DE TOUTE 
RESPONSABILITÉ  EN CAS DE FONCTIONNEMENT 
ANORMAL, DIVULGATION D’INFORMATIONS 
CONFIDENTIELLES OU AUTRES DOMMAGES 
DÉCOULANT D’UNE CYBERATTAQUE, D’UN 
PIRATAGE INFORMATIQUE, D’UNE INFECTION PAR 
DES VIRUS, OU AUTRES RISQUES DE SÉ CURITÉ  LIÉ S 
À  INTERNET ; TOUTEFOIS, HIKMICRO FOURNIRA UNE 
ASSISTANCE TECHNIQUE DANS LES DÉ LAIS SI 
NÉ CESSAIRE.  
VOUS ACCEPTEZ D’UTILISER CE PRODUIT 
CONFORMÉMENT À L’ENSEMBLE DES LOIS EN 
VIGUEUR. IL EST DE VOTRE RESPONSABILITÉ  
EXCLUSIVE DE VEILLER À  CE QUE VOTRE 
UTILISATION SOIT CONFORME À  LA LOI 
APPLICABLE. IL VOUS APPARTIENT SURTOUT 
D’UTILISER CE PRODUIT D’UNE MANIÈRE QUI NE 
PORTE PAS ATTEINTE AUX DROITS DE TIERS, Y 
COMPRIS, MAIS SANS S’Y LIMITER, LES DROITS DE 
PUBLICITÉ , LES DROITS DE PROPRIÉ TÉ  
INTELLECTUELLE, OU LA PROTECTION DES 
DONNÉES ET D’AUTRES DROITS À LA VIE PRIVÉE. 
VOUS NE DEVEZ PAS UTILISER CE PRODUIT POUR 
TOUTE UTILISATION FINALE INTERDITE, 
NOTAMMENT LA MISE AU POINT OU LA 
PRODUCTION D’ARMES DE DESTRUCTION MASSIVE, 
LA MISE AU POINT OU LA FABRICATION D’ARMES 
CHIMIQUES OU BIOLOGIQUES, LES ACTIVITÉ S DANS 
LE CONTEXTE LIÉ  AUX EXPLOSIFS NUCLÉ AIRES OU 
AU CYCLE DU COMBUSTIBLE NUCLÉ AIRE 
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DANGEREUX, OU SOUTENANT LES VIOLATIONS DES 
DROITS DE L’HOMME. 
EN CAS DE CONFLIT ENTRE CE MANUEL ET LES LOIS 
EN VIGUEUR, CES DERNIÈ RES PRÉ VALENT. 

Réglementation 
 

Ces clauses ne s’appliquent qu’aux produits 
portant la marque ou l’information 
correspondante. 
 

Déclaration de conformité  UE  

Ce produit et, le cas é ché ant, les accessoires 
fournis portent le marquage "CE" et sont donc 

conformes à  la ré glementation en vigueur les normes 
europé ennes harmonisé es visé es par la directive 
2014/30/UE (CEM), la directive 2011/65/UE (RoHS) et 
la directive RED 2014/53/UE. 
Par la pré sente, Hangzhou Microimage Software Co., 
Ltd. dé clare que cet appareil (se ré fé rer à l’étiquette) 
est conforme à  la directive 2014/53/UE. 
Le texte inté gral de la Dé claration de conformité  UE est 
disponible à l’adresse Internet suivante : 
https://www.hikmicrotech.com/en/support/download-
center/declaration-of-conformity/. 

Informations relatives à l’exposition aux 
radiofréquences 

Cet appareil a é té  testé  et respecte les limites 
applicables à l’exposition aux radiofréquences (RF). 

Bandes de fréquence et puissance (pour la CE) 

Les bandes de fré quences et les limites nominales de 
la puissance d’émission (rayonnée ou conduite) 
applicables aux é quipements radio suivants sont les 
suivantes : 
Wi-Fi 2,4 GHz (2,4 GHz à  2,4835 GHz) : 20 dBm 
 
Pour les appareils sans adaptateur d’alimentation 
offert, utilisez l’adaptateur d’alimentation fourni par un 
fabricant qualifié . Reportez-vous aux spé cifications du 
produit pour les dispositions né cessaires et dé taillé es 
en matière d’alimentation. 
Pour les appareils sans batterie offerte, utilisez la 
batterie fournie par un fabricant qualifié . Reportez-
vous aux spé cifications du produit pour les dé tails 
concernant la pile. 
 
Avertissement : Il s’agit d’un produit de classe A. Dans 
un environnement domestique, ce produit peut 
provoquer des interfé rences radio, auquel cas 
l’utilisateur peut être amené à prendre des mesures 
adé quates. 

Directive 2012/19/UE (directive DEEE) : dans 
l’Union européenne, les produits portant ce 
pictogramme ne doivent pas ê tre dé posé s dans 
une dé charge municipale où  le tri des dé chets 

n’est pas pratiqué. Pour un recyclage adéquat, 
remettez ce produit à votre revendeur lors de l’achat 
d’un nouvel équipement équivalent, ou déposez-le 
dans un lieu de collecte pré vu à  cet effet. Pour plus de 
pré cisions, rendez-vous sur : www.recyclethis.info. 

Rè glement (UE) 2023/1542 (Rè glement sur les 
batteries) : Ce produit contient une batterie et 
elle est conforme au rè glement (UE) 
2023/1542. La batterie ne peut pas ê tre 
é liminé e comme dé chets municipaux non trié s 
dans l'Union Europé enne. Voir la 

documentation sur le produit pour plus d'informations 
sur la batterie. Les la batterie porte ce symbole qui 
peut inclure la mention cadmium (Cd) ou plomb (Pb). 
Pour la recycler correctement, renvoyez-la à  votre 
revendeur ou dé posez-la dans un point de collecte 
pré vu à  cet effet. Pour de plus amples informations, 
visitez le site Web : www.recyclethis.info. 

Consignes de sécurité 
Veuillez lire soigneusement toutes les consignes de 
sécurité avant d’utiliser l’appareil. 
L’objectif de ces instructions est de garantir que 
l’utilisateur soit en mesure d’utiliser correctement le 
produit sans danger ou dommage aux biens. 
Lois et réglementations 
● L’appareil doit être strictement utilisé 

conformé ment à  la ré glementation locale en 
matiè re de sé curité  é lectrique. 

Transport 
● Gardez l’appareil dans son emballage d’origine ou 

dans un emballage similaire lors de son transport. 
● Veuillez conserver l’emballage de l’appareil pour 

toute utilisation ulté rieure. En cas de panne, vous 
devrez renvoyer l’appareil à l’usine dans son 
emballage d’origine. Le transport de l’appareil 
sans son emballage d’origine peut l’endommager, 
et l’entreprise se dégage de toute responsabilité 
dans ce cas. 

● Ne pas faire tomber le produit ou le soumettre à  un 
choc physique. Éloigner l’appareil d’interférences 
magné tiques. 

Alimentation électrique 
● La tension d’entrée doit être conforme à celle d’un 

circuit à  é nergie limité e (5 V CC, 2 A) selon la 
norme CEI 61010-1. Veuillez vous ré fé rer aux 
caracté ristiques techniques pour des informations 
dé taillé es. 

● Vé rifiez que la prise est correctement branché e à  
la prise é lectrique. 

● Pour éviter tout risque de surchauffe ou d’incendie 
dû  à  une surcharge, ne reliez PAS plusieurs 
appareils à un seul adaptateur d’alimentation. 

Batterie 
● ATTENTION : Il y a un risque d’explosion lorsque la 

batterie est remplacé e par une batterie de type 
incorrect. Remplacez-les uniquement par une 
pile/des batteries identiques ou de type 
é quivalent. É liminez les piles/batteries usé es 
conformé ment aux instructions fournies par leur 
fabricant.  

● Le remplacement de la pile par une pile du 
mauvais type peut conduire à l’annulation d’une 
protection (par exemple, dans le cas de certains 
types de piles au lithium). 

● Ne jetez pas une pile au feu ou dans un four 
chaud, ni ne broyez mé caniquement ou dé coupez 
une pile, car cela pourrait engendrer une 
explosion. 

● Ne laissez pas une batterie dans un 
environnement ambiant extrê mement chaud, car 
vous encourez un risque d’explosion ou une fuite 
de liquide ou de gaz inflammable. 

● N’exposez pas une pile à des pressions 
atmosphé riques extrê mement basses, car vous 
encourez un risque d’explosion ou une fuite de 
liquide ou de gaz inflammable. 

http://www.recyclethis.info/
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● É liminez les piles usé es conformé ment aux 
instructions. 

● Cet appareil n’est pas adapté à un usage dans les 
endroits où des enfants sont susceptibles d’être 
pré sents. 

● Utilisez une batterie fournie par un fabricant 
qualifié . Reportez-vous aux spé cifications du 
produit pour les dé tails concernant la pile. 

● NE chargez PAS d'autres types de batteries avec le 
chargeur fourni. Pendant la recharge des batteries, 
vé rifiez qu’il n’y a aucun matériau inflammable à 
moins de 2 m du chargeur. 

● Une utilisation ou un remplacement inapproprié s 
de la pile/des batteries peut entraîner un risque 
d’explosion. Remplacez-les uniquement par une 
pile/des batteries identiques ou de type 
é quivalent. Le type de batterie est HM-AHB02-
3 754. É liminez les piles/batteries usé es 
conformé ment aux instructions fournies par leur 
fabricant.  

● Pour le stockage à  long terme de la pile, assurez-
vous qu’elle est complètement chargée tous les 
3 mois afin d’en garantir la qualité. Dans le cas 
contraire, elle pourrait se dé té riorer.  

● Lorsque l'appareil est é teint et que la batterie RTC 
est complè tement chargé e, les ré glages de l'heure 
peuvent ê tre conservé s pendant 90 jours.  

● La tension de la batterie est de 3,7 V et sa capacité  
est de 5 400 mAh. 

Maintenance 
● NE maintenez PAS l'appareil lorsqu'il est sous 

tension, car cela pourrait causer une 
é lectrocution ! Si le produit ne fonctionne pas 
correctement, contactez votre revendeur ou le 
centre de service le plus proche. Nous 
n’assumerons aucune responsabilité concernant 
les problè mes causé s par une ré paration ou une 
opé ration de maintenance non autorisé e.  

● Essuyez délicatement l’appareil à l’aide d’un 
chiffon propre imbibé d’une petite quantité 
d’éthanol, si nécessaire. 

● Si l’appareil n’est pas utilisé conformément aux 
indications du fabricant, le dispositif de protection 
fourni par l’appareil peut être compromis. 

● Sachez que la limite actuelle du port USB 3.0 
PowerShare peut varier selon la marque de 
l’ordinateur. C’est pourquoi un problème 
d’incompatibilité peut survenir. Par conséquent, il 
est conseillé d’utiliser un port USB 3.0 ou USB 2.0 
standard si le pé riphé rique USB n’est pas reconnu 
par le PC via le port USB 3.0 PowerShare. 

Environnement d’exploitation 
● Assurez-vous que l’environnement d’exploitation 

répond aux exigences de l’appareil. La 
tempé rature de fonctionnement doit ê tre comprise 
entre -20 °C et 60 °C (-4 °F et 140 °F) et l'humidité  
de fonctionnement doit ê tre infé rieure ou é gale à  
95 %. 

● Placez l’appareil dans un endroit sec et bien aé ré . 
● N’exposez PAS l’appareil à de puissants 

rayonnements é lectromagné tiques ou à  des 
environnements poussié reux. 

● N’orientez PAS l’objectif vers le soleil ou toute 
autre source de lumiè re vive. 

● Pendant l’utilisation de tout é quipement gé né rant 
un laser, veillez à ce que l’objectif de l’appareil ne 

soit pas exposé  au faisceau laser, car il pourrait 
brû ler. 

● L’appareil est destiné à un usage en intérieur.  
● Le niveau de protection est de IP67. 
Services d’étalonnage 
● Nous vous recommandons de renvoyer l’appareil 

pour é talonnage une fois par an. Veuillez 
é galement contacter le revendeur local pour 
obtenir des informations sur les points 
d’entretien. Pour des services d’étalonnage plus 
dé taillé s, veuillez visiter le site Internet 
https://www.hikmicrotech.com/en/support/calibr
ation-service.html. 

Assistance technique 
● Le portail 

https://www.hikmicrotech.com/en/contact-
us.html vous aidera en tant que client HIKMICRO à  
tirer le meilleur de vos produits HIKMICRO. Depuis 
le portail, accédez à notre équipe d’assistance, à 
des logiciels et de la documentation, à  des 
contacts en rapport avec le support, etc. 

Urgence 
● Si de la fumée, des odeurs ou du bruit s’échappent 

de l’appareil, mettez immédiatement l’appareil 
hors tension et dé branchez le câ ble 
d’alimentation, puis contactez un centre de 
ré paration. 

Adresse de fabrication 
Logement 313, Unité  B, Bâ timent 2, 399 Danfeng 
Road, Sous-district de Xixing, District de Binjiang, 
Hangzhou, Zhejiang 310052, Chine 
Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. 
 
AVIS DE CONFORMITÉ  : il est possible que les 
produits de la sé rie thermique soient soumis à  des 
contrôles d’exportation dans divers pays ou diverses 
régions, ce qui inclut, sans s’y limiter, les États-Unis, 
l’Union européenne, le Royaume-Uni ou d’autres 
pays membres de l’Arrangement de Wassenaar. 
Veuillez consulter votre expert professionnel en 
questions juridiques ou en conformité  ou les 
autorité s de votre gouvernement local pour toute 
exigence de permis d’exportation si vous prévoyez 
de transférer, d’exporter ou de réexporter des 
produits de la sé rie thermique entre diffé rents pays. 

Español 
1. Descripción breve 
La cá mara té rmica contra incendios es una cá mara 
de imá genes resistente, compacta y de alta calidad, 
diseñ ada para que los inspectores puedan ver en 
total oscuridad y cuando hay humo, para ayudar a 
salvar vidas, proteger la propiedad y mantenerse 
seguros. Hay diferentes modos de imagen para 
adaptarse a la mayoría de las situaciones.  
Puede ver en directo y capturar instantá neas a travé s 
de HIKMICRO Viewer en su telé fono. Tambié n puede 
analizar imá genes sin conexió n, generar y compartir 
informes a travé s de la aplicació n. Escanee los 
có digos QR de la portada para descargar la 
aplicació n. 

https://www.hikmicrotech.com/en/support/calibration-service.html
https://www.hikmicrotech.com/en/support/calibration-service.html
https://www.hikmicrotech.com/en/contact-us.html
https://www.hikmicrotech.com/en/contact-us.html
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HIKMICRO Viewer 

Android 
HIKMICRO Viewer iOS 

2. Apariencia (Página 1 – A) 
El aspecto puede variar con los diferentes modelos. 
Seleccione el tipo del producto real como referencia. 

2.1 Componente e interfaz 

Núm. Component
e 

Función 

1 Pantalla 
Muestra la interfaz de 
visualizació n en directo. 

2 Botones 
Para hacer funcionar el 
dispositivo. 

3 

Punto de 
montaje del 
cordó n de 
seguridad 

Monte el cordó n de 
seguridad para facilitar su 
transporte. 

4 
Tapa de 

conexiones 

Proteja las interfaces. La 
tapa de conexiones está  
protegida por una tapa de 
goma en la parte superior. 

5 
Mango de 
anilla para 
la interfaz 

Gírelo para bloquear y 
desbloquear la cubierta de 
la interfaz. 

6 
Indicador de 

carga 

 Rojo fijo: Carga normal. 
 Verde fijo: carga 

completa. 
 Rojo y verde 

intermitente: Excepció n 
de carga. 

7 
Interfaz USB 

tipo C 

Utilice el cable USB de tipo 
A a tipo C para cargar el 
dispositivo o exportar 
archivos. 

8 
Ranura de la 
tarjeta SIM 

Reservados. 

9 

Puntos de 
montaje de 
la correa de 

cuello 

Coloque la correa de 
cuello. 

10 Batería  
Suministre energía al 
dispositivo. 

11 
Mango de 
anilla para 
la batería 

Gírelo para bloquear y 
desbloquear la batería 

12 
Lente 

té rmica 
Ver la imagen té rmica. 

13 
Contactos 
de carga 

Reservados. 

14 
Soporte 

para trípode 
Coloque el trípode. 

Núm. Component
e 

Función 

15 Activador 

Vista en directo:  
Presione el gatillo para 
capturar instantá neas. 
Modo menú : 
Apriete el gatillo para 
navegar por las opciones 
de abajo a arriba. 

 

2.2 Botones 

Botón Descripción Función 

 
Botó n de 

encendido 

Manté ngalo pulsado para 
encender o apagar el 
dispositivo. 

Modo menú : 
Pulse para salir del menú  o 
volver al menú  anterior. 

 

Botó n de 
modo 

Vista en directo: 
Pú lselo para alternar entre 
los modos de imagen. 

Modo menú : 
Pú lselo para navegar por 
las opciones de arriba a 
abajo. 

 
Botó n de 

ampliació n 

Vista en directo: 
Pú lselo para cambiar los 
niveles de zoom. 

Modo menú : 
Pú lselo para añ adir valor 
al ajustar pará metros o 
activar y desactivar 
funciones. 

 

Nota: Pulse  y  al mismo tiempo para 
entrar en el menú . 
  

3. Coloque la correa de cuello y los 
cordones de seguridad (página 2) 
Coloque la correa de cuello y el cordó n retrá ctil para 
facilitar su transporte y evitar caídas accidentales. 

3.1 Correa de cuello (página 2 - B) 

3.2 Cordones de seguridad (página 2 - C) 

Nota: ①Cordó n de seguridad; ②Cordó n retrá ctil. 

4. Cargar el dispositivo 
Cargue el dispositivo cuando la batería esté  baja. 
Para la primera carga, encienda el dispositivo y 
cá rguelo durante 3 horas hasta que esté  
completamente cargado. El reloj del dispositivo 
podría recuperar la hora predeterminada de fá brica si 
el dispositivo no se carga completamente. 
Nota: 
 La batería integrada que alimenta el reloj en 

tiempo real (RTC) del dispositivo se puede agotar 
en periodos largos de almacenamiento o 
transporte. Si se retira la batería recargable del 
dispositivo durante mucho tiempo, se recomienda 
recargar la batería RTC durante 10 horas para 



 

17 

garantizar el buen funcionamiento del reloj del 
dispositivo. 

 Para cargar completamente la batería del RTC, es 
necesario instalar la batería recargable de litio en 
el dispositivo. 

4.1 Cargar el dispositivo con la interfaz Tipo-C 

Pasos  

1. Doble hacia arriba la tapa de goma. 
2. Agarre el mango de anilla de la interfaz y gírelo 

para desbloquearlo, y extraiga la tapa de 
conexiones. 

 
3. Conecte el cable USB de tipo A a tipo C y cargue 

el dispositivo. 
4. Coloque la tapa de conexiones correctamente y 

agarre el mango de anilla de la interfaz, y gírelo 
para bloquear la tapa de conexiones. 

5. Vuelva a colocar la tapa de goma en la parte 
superior. 

4.2 Carga del dispositivo con la base de carga 

Pasos: 
1. Retire la batería del dispositivo. 

1) Agarre el mango de anilla de la batería y gírelo 
90°  para desbloquearla. 

2) Extraiga la batería del compartimento de 
batería. 

 
2. Conecte la base de carga a la red elé ctrica con el 

adaptador de corriente que se suministra con la 
base de carga. 

3. Inserte la batería en la base de carga. Puede ver 
el estado de carga mediante los indicadores. 

Indicadores 
de carga de 
las baterías

Indicador de la 
base de carga

 

Nota:  
 La tensió n de entrada de la base de carga debe 

cumplir el circuito de energía limitada (12 V CC, 2 
A).  

 Los indicadores de carga de los estados de las 
baterías son los siguientes: ①Rojo fijo: Carga 
normal; ②Verde fijo: Totalmente cargado; ③ 
Apagado: Excepció n de carga. 

 Los indicadores de carga de los estados de la 
base son los siguientes: ①Rojo fijo: 

Funcionamiento correcto; ②Apagado: No está  
funcionando.  

4. Cuando la batería esté  completamente cargada, 
retírela de la base de carga. 

5. Alinee la pieza estriada de la batería con la 
muesca del dispositivo e introduzca la batería en 
el compartimento hasta que quede en posició n 
de bloqueo. 

Pieza acanalada

 
6. Agarre el mango de anilla y gírelo para bloquear 

la batería.  
Manual de usuario 

 
Información legal 
Descargo de responsabilidad 
EN LA MEDIDA MÁ XIMA PERMITIDA POR LAS LEYES 
APLICABLES, ESTE MANUAL Y EL PRODUCTO 
DESCRITO —INCLUIDOS SU HARDWARE, SOFTWARE 
Y FIRMWARE— SE SUMINISTRAN « TAL CUAL»  Y 
« CON TODOS SU FALLOS Y ERRORES» . HIKMICRO 
NO OFRECE GARANTÍAS, EXPLÍCITAS O IMPLÍCITAS, 
INCLUIDAS, A MODO MERAMENTE ENUNCIATIVO 
MAS NO LIMITATIVO, AQUELLAS DE 
COMERCIABILIDAD, CALIDAD SATISFACTORIA O 
IDONEIDAD PARA UN PROPÓ SITO EN PARTICULAR. 
EL USO QUE HAGA DEL PRODUCTO CORRE BAJO SU 
Ú NICO RIESGO. EN NINGÚ N CASO, HIKMICRO 
PODRÁ  CONSIDERARSE RESPONSABLE ANTE USTED 
DE NINGÚ N DAÑ O ESPECIAL, CONSECUENTE, 
INCIDENTAL O INDIRECTO, INCLUYENDO, ENTRE 
OTROS, DAÑ OS POR PÉ RDIDAS DE BENEFICIOS 
COMERCIALES, INTERRUPCIÓ N DE LA ACTIVIDAD 
COMERCIAL, PÉ RDIDA DE DATOS, CORRUPCIÓ N DE 
LOS SISTEMAS O PÉ RDIDA DE DOCUMENTACIÓ N, YA 
SEA POR INCUMPLIMIENTO DEL CONTRATO, 
AGRAVIO (INCLUYENDO NEGLIGENCIA), 
RESPONSABILIDAD DEL PRODUCTO O EN RELACIÓ N 
CON EL USO DEL PRODUCTO, INCLUSO CUANDO 
HIKMICRO HAYA RECIBIDO UNA NOTIFICACIÓ N DE 
LA POSIBILIDAD DE DICHOS DAÑ OS O PÉ RDIDAS.  
USTED RECONOCE QUE LA NATURALEZA DE 
INTERNET IMPLICA RIESGOS DE SEGURIDAD 
INHERENTES Y QUE HIKMICRO NO TENDRÁ  
NINGUNA RESPONSABILIDAD POR NINGÚ N 
FUNCIONAMIENTO ANORMAL, FILTRACIONES DE 
PRIVACIDAD U OTROS DAÑ OS RESULTANTES DE 
ATAQUES CIBERNÉ TICOS, ATAQUES DE PIRATAS 
INFORMÁ TICOS, INFECCIONES DE VIRUS U OTROS 
RIESGOS DE SEGURIDAD PROPIOS DE INTERNET; NO 
OBSTANTE, HIKMICRO PROPORCIONARÁ  EL APOYO 
TÉ CNICO OPORTUNO DE SER NECESARIO.  
USTED ACEPTA USAR ESTE PRODUCTO DE 
CONFORMIDAD CON TODAS LAS LEYES APLICABLES 
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Y SOLO USTED ES EL Ú NICO RESPONSABLE DE 
ASEGURAR QUE EL USO CUMPLA CON DICHAS 
LEYES. EN ESPECIAL, USTED ES RESPONSABLE DE 
USAR ESTE PRODUCTO DE FORMA QUE NO 
INFRINJA LOS DERECHOS DE TERCEROS, 
INCLUYENDO, A MODO ENUNCIATIVO, DERECHOS 
DE PUBLICIDAD, DERECHOS DE PROPIEDAD 
INTELECTUAL, DERECHOS RELATIVOS A LA 
PROTECCIÓ N DE DATOS Y OTROS DERECHOS 
RELATIVOS A LA PRIVACIDAD. NO UTILIZARÁ  ESTE 
PRODUCTO PARA NINGÚ N USO FINAL PROHIBIDO, 
INCLUYENDO EL DESARROLLO O LA PRODUCCIÓ N 
DE ARMAS DE DESTRUCCIÓ N MASIVA, EL 
DESARROLLO O PRODUCCIÓ N DE ARMAS QUÍMICAS 
O BIOLÓ GICAS, NINGUNA ACTIVIDAD EN EL 
CONTEXTO RELACIONADO CON ALGÚ N EXPLOSIVO 
NUCLEAR O EL CICLO DE COMBUSTIBLE NUCLEAR 
INSEGURO O EN APOYO DE ABUSOS DE LOS 
DERECHOS HUMANOS. 
EN CASO DE HABER CONFLICTO ENTRE ESTE 
MANUAL Y LA LEGISLACIÓ N VIGENTE, ESTA Ú LTIMA 
PREVALECERÁ . 

Información normativa 
 

Estas cláusulas solo se aplican a los productos 
que lleven la marca o la información 
correspondiente. 
 

Declaración de cumplimiento de la UE  

Este producto y, si procede, los accesorios 
suministrados tambié n llevan la marca "CE" y 

cumplen consecuentemente con las siguientes 
directivas normas europeas armonizadas enumeradas 
en la Directiva 2014/30/UE (CEM) y la Directiva 
2011/65/UE (RoHS), y la Directiva RED 2014/53/UE. 
Por la presente, Hangzhou Microimage Software Co., 
Ltd. declara que este dispositivo (consulte la etiqueta) 
cumple con la Directiva 2014/53/UE. 
El texto completo de la declaració n de conformidad de 
la UE está  disponible en la siguiente direcció n de 
Internet: 
https://www.hikmicrotech.com/en/support/download-
center/declaration-of-conformity/. 

Información de exposición a radiofrecuencia 

El dispositivo se probó  y cumple con los límites 
permitidos para la exposició n a radiofrecuencia (RF). 

Bandas de frecuencia y potencia (para la CE) 

Las bandas de frecuencia y los límites de potencia de 
transmisió n (radiada y/o conducida) aplicables a los 
siguientes equipos de radio son: 
Wi-Fi a 2,4 GHz (2,4 GHz a 2,4835 GHz): 20 dBm 
 
En el caso de los dispositivos suministrados sin 
adaptador de corriente, utilice un adaptador de 
corriente de un fabricante cualificado. Consulte las 
especificaciones té cnicas del producto para conocer 
los requisitos elé ctricos detallados. 
En el caso de los dispositivos suministrados sin 
batería, utilice una batería de un fabricante cualificado. 
Consulte las especificaciones té cnicas del producto 
para conocer los requisitos detallados de la batería. 
 
Advertencia: Este es un producto de clase A. En un 
entorno domé stico este producto puede ocasionar 
interferencias radio, en cuyo caso es posible que sea el 

usuario el responsable de adoptar las medidas 
adecuadas. 

Directiva 2012/19/UE (directiva RAEE): En la 
Unió n Europea, los productos marcados con 
este símbolo no pueden ser desechados en el 
sistema de basura municipal sin recogida 

selectiva. Para un reciclaje adecuado, entregue este 
producto en el lugar de compra del equipo nuevo 
equivalente o deshá gase de é l en el punto de recogida 
designado a tal efecto. Para má s informació n visite: 
www.recyclethis.info. 

Reglamento (UE) 2023/1542 (normative para 
baterías): Este producto contiene una batería y 
cumple con el Reglamento (UE) 2023/1542. La 
batería no puede desecharse como residuo 
urbano sin clasificar en la Unió n Europea. 
Consulte la documentació n del product para 

ver la informació n específica de la batería. La batería 
lleva este símbolo, que puede incluir letras que 
indiquen la presencia de cadmio (Cd) o plomo (Pb). 
Para un reciclaje adecuado, entregue la batería a su 
vendedor o llé vela al punto de recogida de basuras 
designado a tal efecto. Para má s informació n visite: 
www.recyclethis.info. 

Instrucciones de seguridad 
Lea detenidamente toda la informació n de seguridad 
antes de usar el dispositivo. 
Estas instrucciones está n destinadas a garantizar 
que el usuario pueda utilizar el producto 
correctamente para evitar peligros o pé rdidas 
materiales. 
Leyes y normativas 
● El uso del producto ha de cumplir estrictamente 

con las normas de seguridad elé ctrica locales. 
Transporte 
● Guarde el dispositivo en su paquete original o en 

uno similar cuando lo transporte. 
● Guarde el embalaje para uso futuro. En el caso de 

que ocurra algú n fallo, deberá  devolver el 
dispositivo a la fá brica con el envoltorio original. 
En caso de transporte sin el envoltorio original 
podría resultar en dañ os en el dispositivo y la 
empresa no se hará  responsable. 

● No deje caer el producto ni lo someta a impactos 
físicos. Mantenga el dispositivo alejado de 
interferencias magné ticas. 

Fuente de alimentación 
● La tensió n de entrada debe cumplir con el límite 

del circuito de alimentació n (5 Vcc, 2 A) segú n el 
está ndar IEC61010-1. Consulte las 
especificaciones té cnicas para obtener 
informació n detallada. 

● Asegú rese de que el enchufe esté  correctamente 
conectado a la toma de corriente. 

● NO conecte mú ltiples dispositivos a un mismo 
adaptador de corriente, para evitar el 
sobrecalentamiento y los riesgos de incendio por 
sobrecarga. 

Batería 
● PRECAUCIÓ N: Riesgo de explosió n si se 

reemplaza la batería por otra de tipo incorrecto. 
Cá mbiela ú nicamente por otra del mismo tipo o 
equivalente. Deshá gase de las baterías usadas 
conforme a las instrucciones proporcionadas por 
el fabricante de la batería.  

http://www.recyclethis.info/
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● Una sustitució n inadecuada de la batería por otra 
de tipo incorrecto podría inhabilitar alguna medida 
de protecció n (por ejemplo, en el caso de algunas 
baterías de litio). 

● No arroje la batería al fuego ni la meta en un horno 
caliente, ni intente aplastar o cortar 
mecá nicamente la batería, ya que podría explotar. 

● No deje la batería en lugares con temperaturas 
extremadamente altas, ya que podría explotar o 
tener fugas de líquido electrolítico o gas 
inflamable. 

● No permita que la batería quede expuesta a una 
presió n de aire extremadamente baja, ya que 
podría explotar o tener fugas de líquido o gas 
inflamable. 

● Deshá gase de las baterías usadas conforme a las 
instrucciones. 

● Este aparato no es adecuado para su uso en 
lugares donde pueda haber niñ os. 

● Use una batería provista por un fabricante 
cualificado. Consulte las especificaciones 
té cnicas del producto para conocer los requisitos 
detallados de la batería. 

● No cargue otros tipos de baterías con el cargador 
suministrado. Confirme que no haya material 
inflamable a menos de 2 m del cargador durante la 
carga. 

● El uso o sustitució n inadecuados de la batería 
pueden ser un riesgo de explosió n. Cá mbiela 
ú nicamente por otra del mismo tipo o equivalente. 
El tipo de batería es HM-AHB02-3754. Deshá gase 
de las baterías usadas conforme a las 
instrucciones proporcionadas por el fabricante de 
la batería.  

● Para almacenar la batería durante un periodo 
prolongado, compruebe que esté  completamente 
cargada cada tres meses para garantizar la 
calidad de la misma. De lo contrario, podrían 
ocurrir dañ os.  

● Cuando el dispositivo esté  apagado y la batería 
RTC esté  llena, los ajustes de tiempo se podrá n 
guardar durante 90 días.  

● La tensió n de la batería es de 3,7 V y la capacidad 
de la batería es de 5400 mAh. 

Mantenimiento 
● NO sostenga la cá mara cuando esté  encendida, ya 

que podría causar una descarga elé ctrica. Si el 
producto no funciona correctamente, por favor, 
pó ngase en contacto con su distribuidor o con el 
centro de servicio té cnico má s pró ximo. No nos 
haremos responsables de los problemas 
derivados de una reparació n o mantenimiento no 
autorizados.  

● Limpie suavemente el dispositivo con una gamuza 
limpia con una pequeñ a cantidad de etanol, si 
fuese necesario. 

● Si el dispositivo no se utiliza de la forma 
especificada por el fabricante, la protecció n que 
este ofrece podría verse mermada. 

● Tenga en cuenta que el límite real del puerto USB 
3.0 PowerShare puede variar segú n la marca del 
ordenador, lo que podría causar problemas de 
incompatibilidad. Por ello, se aconseja utilizar un 
puerto USB 3.0 o USB 2.0 comú n si el ordenador 
no reconoce el dispositivo USB a travé s del puerto 
USB 3.0 PowerShare. 

Entorno de uso 
● Compruebe que el entorno de uso se adapte a los 

requisitos del dispositivo. La temperatura de 
funcionamiento estará  entre -20 °C y 60 °C, y la 
humedad relativa será  inferior al 95 %. 

● Coloque el dispositivo en un entorno seco y con 
buena ventilació n. 

● NO exponga el dispositivo a radiaciones 
electromagné ticas o entornos polvorientos. 

● NO oriente la lente hacia el sol ni a otras luces 
brillantes. 

● Cuando utilice equipos lá ser, asegú rese de que el 
objetivo del dispositivo no quede expuesto al rayo 
lá ser ya que podría quemarse. 

● El dispositivo es apto para uso en interiores 
ú nicamente.  

● El nivel de protecció n es IP67. 
Servicio de calibración 
● Le recomendamos llevar el dispositivo para su 

calibració n una vez al añ o. Pó ngase en contacto 
con su distribuidor local para obtener informació n 
sobre el mantenimiento. Para obtener má s 
informació n sobre los servicios de calibració n, 
consulte 
https://www.hikmicrotech.com/en/support/calibr
ation-service.html. 

Soporte técnico 
● https://www.hikmicrotech.com/en/contact-

us.html le ayudará  como cliente de HIKMICRO a 
sacar el má ximo partido de sus productos 
HIKMICRO. El sitio le ofrece acceso a nuestro 
equipo de soporte, software y documentació n, 
contactos de servicio, etc. 

Emergencia 
● Si hay presencia de humo, olores o ruidos 

procedentes del dispositivo, apague la 
alimentació n inmediatamente, desenchufe el cable 
de alimentació n y contacte con el servicio té cnico. 

Dirección de fabricación 
Habitació n 313, Unidad B, Edificio 2, Carretera de 
Danfeng 399, Subdistrito de Xixing, Distrito de 
Binjiang, Hangzhou, Zhejiang 310052, China 
Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. 
 
AVISO DE CONFORMIDAD: Los productos de las 
series té rmicas podrían estar sujetos a controles de 
exportació n en algunos países o regiones; entre 
ellos, por ejemplo, los Estados Unidos, la Unió n 
Europea, el Reino Unido y/o otros países miembros 
del Arreglo de Wassenaar. Consulte con algú n 
experto en cumplimiento normativo y legal o con las 
autoridades gubernamentales locales para cumplir 
con los requisitos de licencia de exportació n 
necesarios si desea transferir, exportar o reexportar 
los productos de las series té rmicas entre distintos 
países. 

Português 
1. Breve descrição 
A câ mara té rmica de combate a incê ndios é  uma 
câ mara termográ fica resistente, compacta e de alta 
qualidade concebida para os inspetores 
conseguirem ver na escuridã o total e no meio de 
fumo, ajudando a salvar vidas, a proteger 
propriedades e a manter a seguranç a dos inspetores. 

https://www.hikmicrotech.com/en/support/calibration-service.html
https://www.hikmicrotech.com/en/support/calibration-service.html
https://www.hikmicrotech.com/en/contact-us.html
https://www.hikmicrotech.com/en/contact-us.html
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Vá rios modos de imagem consoante a maior parte 
dos cená rios.  
Pode ver a visualizaç ã o em direto e capturar 
instantâ neos atravé s do HIKMICRO Viewer no seu 
telemó vel. També m pode analisar imagens offline, 
gerar e partilhar um relató rio atravé s da aplicaç ã o. 
Leia os có digos QR na tampa para transferir a 
aplicaç ã o. 

  
HIKMICRO Viewer 

Android 
HIKMICRO Viewer iOS 

2. Aspeto (Página 1 – A) 
As características podem variar consoante os 
diferentes modelos. Tenha o produto real como 
referê ncia. 

2.1 Componentes e interface 

N.º Componente Função 

1 Ecrã  
Apresentar a interface de 
visualizaç ã o em direto. 

2 Botõ es Para utilizar o dispositivo. 

3 
Pontos de 

montagem do 
cordã o 

Montar o cordã o para 
facilitar o transporte. 

4 
Tampa da 
interface 

Para proteger as 
interfaces. A tampa da 
interface é  protegida 
atravé s de uma tampa de 
borracha por cima. 

5 
Pega em anel 
da interface 

Rodar para bloquear e 
desbloquear a tampa da 
interface. 

6 
Indicador de 

carga 

 Vermelho fixo: 
Carregamento normal. 

 Verde fixo: Totalmente 
carregada. 

 Vermelho e verde 
intermitente: Exceç ã o 
de carregamento. 

7 
Interface USB 

Type-C 

Carregue o dispositivo ou 
exporte ficheiros com o 
cabo USB Tipo-A para 
Tipo-C. 

8 
Ranhura para 

cartão SIM 
Reservado. 

9 

Pontos de 
montagem da 

correia do 
pescoç o 

Montar a correia de 
pescoç o. 

10 Bateria  
Fornecer alimentaç ã o ao 
dispositivo. 

11 
Pega em anel 

da bateria 
Rodar para bloquear e 
desbloquear a bateria. 

12 Lente té rmica Ver a imagem té rmica. 

N.º Componente Função 

13 
Contactos de 
carregamento 

Reservado. 

14 
Suporte do 

tripé  
Montar o tripé . 

15 Acionar 

Visualizaç ã o em direto:  
Prima o gatilho para 
capturar instantâ neos. 
Modo de menu: 
Prima o acionador para 
explorar as opç õ es de 
baixo para cima. 

 

2.2 Botõ es 

Botão Descrição Função 

 
Botã o de 

alimentaç ã o 

Mantenha premida para 
ligar/desligar o 
dispositivo. 

Modo de menu: 
Prima para sair do menu 
ou regressar ao menu 
anterior. 

 
Botã o Modo 

Visualizaç ã o em direto: 
Prima para alternar entre 
os modos de imagem. 

Modo de menu: 
Prima para explorar as 
opç õ es de cima para 
baixo. 

 
Botã o para 

ampliar 

Visualizaç ã o em direto: 
Prima para alternar entre 
os níveis de ampliaç ã o. 

Modo de menu: 
Prima para adicionar um 
valor quando definir 
parâ metros ou 
ativar/desativar funç õ es. 

Nota: Prima  e  ao mesmo tempo para 
aceder ao menu. 
  

3. Fixar correia do pescoço e cordões 
(Página 2) 
Fixe a correia do pescoç o e o cordã o retrá til para 
facilitar o transporte e evitar quedas acidentais. 

3.1 Correia do pescoço (Página 2 – B) 

3.2 Cordõ es (Página 2 – C) 

Nota: ①Cordã o; ②Cordã o retrá til. 

4. Carregar o dispositivo 
Carregue o dispositivo quando a bateria estiver 
fraca. Para o primeiro carregamento, ligue o 
dispositivo e carregue-o durante 3 horas até  estar 
completamente carregado. O reló gio do dispositivo 
pode reverter para a hora predefinida caso o 
dispositivo nã o esteja totalmente carregado. 
Nota: 
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 A bateria integrada que alimenta o reló gio de 
tempo real (RTC) do dispositivo pode descarregar 
durante o transporte ou o armazenamento 
prolongados. Se a bateria recarregá vel for 
removida do dispositivo durante um longo período 
de tempo, recomenda-se que carregue a bateria 
RTC durante 10 horas para garantir o 
funcionamento correto do reló gio do dispositivo. 

 Para carregar por completo a bateria RTC, a 
bateria de lítio recarregá vel deve estar instalada 
no dispositivo. 

4.1 Carregar o dispositivo através da interface 
Type-C 

Passos  

1. Dobre a tampa de borracha. 
2. Agarre a pega em anel da interface, rode-a para 

desbloquear e puxe a tampa da interface para 
fora. 

 
3. Ligue o cabo USB tipo-A para tipo-C e carregue o 

dispositivo. 
4. Coloque a tampa da interface no lugar, agarre a 

pega em anel da interface e rode-a para bloquear 
a tampa da interface. 

5. Volte a colocar a tampa de borracha por cima. 

4.2 Carregar o dispositivo através da base de 
carregamento 

Passos: 
1. Remover a bateria do dispositivo. 

1) Agarre a pega em anel da bateria e rode-a 90°  
para desbloquear a bateria. 

2) Retire a bateria do compartimento da bateria. 

 
2. Ligue a base de carregamento à  fonte de 

alimentaç ã o atravé s do adaptador de corrente da 
base de carregamento fornecido. 

3. Insira a bateria na base de carregamento. Pode 
ver o estado de carregamento atravé s dos 
indicadores. 

Indicadores de 
carregamento 
das baterias

Indicador da base 
de carregamento

 

Nota:  

 A tensã o de entrada da base de carregamento 
deve cumprir o circuito de corrente limitada 
(12 VCC, 2 A).  

 Os estados dos indicadores de carregamento das 
baterias sã o os seguintes: ①Vermelho só lido: 
Carregamento normal; ②Verde só lido: 
Carregamento completo; ③ DESLIGADO: Exceç ã o 
de carregamento. 

 Os estados dos indicadores da base de 
carregamento sã o os seguintes: ①Vermelho 
só lido: Funcionamento correto; ②DESLIGADO: 
Nã o está  a funcionar.  

4. Quando a bateria estiver totalmente carregada, 
extraia-a da base de carregamento. 

5. Alinhe a peç a vermelha na bateria com o entalhe 
do dispositivo e coloque a bateria no 
compartimento da bateria de modo a ficar na 
posiç ã o bloqueada. 

Elemento estriado

 
6. Agarre a pega em anel e rode-a para bloquear a 

bateria.  
Manual de utilizador 

 
Informação legal 
Aviso legal 
NA MEDIDA MÁ XIMA PERMITIDA PELA LEI 
APLICÁ VEL, ESTE MANUAL E O PRODUTO DESCRITO, 
COM O SEU HARDWARE, SOFTWARE E FIRMWARE, 
SÃO FORNECIDOS “TAL COMO ESTÃO” E “COM 
TODAS AS SUAS FALHAS E ERROS”. A HIKMICRO 
NÃ O APRESENTA QUAISQUER GARANTIAS, 
EXPRESSAS OU IMPLÍCITAS, INCLUINDO, SEM 
QUAISQUER LIMITAÇ Õ ES, GARANTIAS DE 
COMERCIABILIDADE, QUALIDADE SATISFATÓ RIA OU 
ADEQUAÇ Ã O A UM DETERMINADO FIM. A SUA 
UTILIZAÇ Ã O DESTE PRODUTO É  FEITA POR SUA 
CONTA E RISCO. EM NENHUMA CIRCUNSTÂ NCIA, A 
HIKMICRO SERÁ  RESPONSÁ VEL POR SI EM 
RELAÇ Ã O A QUAISQUER DANOS ESPECIAIS, 
CONSEQUENCIAIS, INCIDENTAIS OU INDIRETOS, 
INCLUINDO, ENTRE OUTROS, DANOS PELA PERDA 
DE LUCROS COMERCIAIS, INTERRUPÇ Ã O DA 
ATIVIDADE, PERDA DE DADOS, CORRUPÇ Ã O DE 
SISTEMAS OU PERDA DE DOCUMENTAÇ Ã O SEJA 
COM BASE NUMA VIOLAÇ Ã O DO CONTRATO, ATOS 
ILÍCITOS (INCLUÍNDO NEGLIGÊ NCIA), 
RESPONSABILIDADE PELO PRODUTO OU, DE OUTRO 
MODO, RELACIONADA COM A UTILIZAÇ Ã O DO 
PRODUTO, AINDA QUE A HIKMICRO TENHA SIDO 
AVISADA SOBRE A POSSIBILIDADE DE TAIS DANOS 
OU PERDAS.  
O UTILIZADOR RECONHECE QUE A NATUREZA DA 
INTERNET OFERECE RISCOS DE SEGURANÇ A 
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INERENTES E QUE A HIKMICRO NÃ O SERÁ  
RESPONSABILIZADA POR UM FUNCIONAMENTO 
ANORMAL, PERDA DE PRIVACIDADE OU OUTROS 
DANOS RESULTANTES DE ATAQUES 
INFORMÁ TICOS, ATAQUES DE PIRATARIA, INFEÇ Ã O 
POR VÍRUS OU OUTROS RISCOS ASSOCIADOS À  
SEGURANÇ A DA INTERNET. NO ENTANTO, A 
HIKMICRO PRESTARÁ  APOIO TÉ CNICO ATEMPADO, 
SE SOLICITADO.  
O UTILIZADOR ACEITA UTILIZAR ESTE PRODUTO EM 
CONFORMIDADE COM TODAS AS LEIS APLICÁ VEIS E 
SER O Ú NICO RESPONSÁ VEL POR GARANTIR QUE A 
SUA UTILIZAÇ Ã O É  CONFORME À  LEI APLICÁ VEL. 
PARTICULARMENTE, O UTILIZADOR É  O 
RESPONSÁ VEL PELA UTILIZAÇ Ã O DESTE PRODUTO 
DE MODO QUE NÃ O INFRINJA OS DIREITOS DE 
TERCEIROS, INCLUINDO, ENTRE OUTROS, OS 
DIREITOS DE PUBLICIDADE, DIREITOS DE 
PROPRIEDADE INTELECTUAL OU DE PROTEÇ Ã O DE 
DADOS, OU QUAISQUER OUTROS DIREITOS DE 
PRIVACIDADE. O UTILIZADOR NÃ O PODERÁ  
UTILIZAR ESTE PRODUTO PARA QUAISQUER 
UTILIZAÇ Õ ES FINAIS PROIBIDAS, INCLUINDO O 
DESENVOLVIMENTO OU PRODUÇ Ã O DE ARMAS DE 
DESTRUIÇ Ã O MACIÇ A, DESENVOLVIMENTO OU 
PRODUÇ Ã O DE QUÍMICOS OU ARMAS BIOLÓ GICAS, 
QUAISQUER ATIVIDADES DESENVOLVIDAS NO 
Â MBITO DE EXPLOSIVOS NUCLEARES OU CICLOS DE 
COMBUSTÍVEL NUCLEAR INSEGURO OU PARA 
APOIAR ABUSOS AOS DIREITOS HUMANOS. 
NA EVENTUALIDADE DA OCORRÊ NCIA DE ALGUM 
CONFLITO ENTRE ESTE MANUAL E A LEGISLAÇ Ã O 
APLICÁ VEL, ESTA Ú LTIMA PREVALECE. 

Informações sobre as normas 
reguladoras 
 

As presentes cláusulas aplicam-se apenas aos 
produtos que apresentam a marcação ou 
informação correspondentes. 
 

Declaração de conformidade da UE  

Este produto e, se aplicá vel, os acessó rios 
fornecidos també m tê m a marca "CE" e, por 

conseguinte, estã o em conformidade com as normas 
europeias harmonizadas aplicá veis enumeradas na 
Diretiva 2014/30/UE (CEM), na Diretiva 2011/65/UE 
(RoHS) e na Diretiva DER 2014/53/UE. 
Pelo presente documento, a Hangzhou Microimage 
Software Co., Ltd. declara que este dispositivo 
(consultar ró tulo) se encontra em conformidade com a 
Diretiva 2014/53/UE. 
O texto integral da declaraç ã o de conformidade da UE 
está  disponível no seguinte endereç o de Internet: 
https://www.hikmicrotech.com/en/support/download-
center/declaration-of-conformity/. 

Informações de exposição à RF 

Este dispositivo foi testado e cumpre os limites 
aplicá veis para a exposiç ã o à  Radiofrequê ncia. 

Bandas de frequência e potência (para CE) 

As bandas de frequê ncia e os limites nominais da 
potê ncia de transmissã o (radiada e/ou conduzida) 
aplicá veis ao equipamento de rá dio abaixo sã o os 
seguintes: 
Wi-Fi 2,4 GHz (2,4 GHz a 2,4835 GHz): 20 dBm 
 

Para dispositivos sem adaptador de alimentaç ã o 
incluído, utilize um adaptador de alimentaç ã o 
fornecido por um fabricante qualificado. Para 
informaç õ es detalhadas sobre os requisitos relativos à  
alimentaç ã o, consulte as especificaç õ es do produto. 
Para dispositivos sem bateria incluída, utilize uma 
bateria fornecida por um fabricante qualificado. Para 
informaç õ es detalhadas sobre os requisitos 
relacionados com a bateria, consulte as 
especificaç õ es do produto. 
 
Aviso: Este é  um produto de classe A. Num ambiente 
domé stico, este produto poderá  causar interferê ncias 
radioelé tricas; nesse caso, pode ser necessá rio que o 
utilizador tome as medidas adequadas. 

Diretiva 2012/19/UE (Diretiva REEE): Os 
produtos com este símbolo nã o podem ser 
eliminados como resíduos urbanos 
indiferenciados na Uniã o Europeia. Para uma 

reciclagem adequada, devolva este produto ao seu 
fornecedor local quando adquirir um novo 
equipamento equivalente ou elimine-o atravé s dos 
pontos de recolha adequados. Para mais informaç õ es, 
consulte: www.recyclethis.info. 

Regulamento (UE) 2023/1542 (Regulamento 
sobre baterias): Este produto conté m uma 
bacteria e está  em conformidade com o 
Regulamento (UE) 2023/1542. A bateria nã o 
pode ser eliminada como resíduos municipais 
indiscriminados na Uniã o Europeia. Consulte 

a documentaç ã o do produto para obter informaç õ es 
específicas sobre a bateria. A bateria está  marcada 
com este símbolo, que poderá  incluir inscriç õ es para 
indicar a presenç a de cá dmio (Cd) ou chumbo (Pb). 
Para reciclar o produto de forma adequada, devolva a 
bateria ao seu fornecedor ou coloque-a num ponto de 
recolha apropriado. Para mais informaç õ es, consulte: 
www.recyclethis.info. 

ANATEL 
Este equipamento nã o tem direito à  proteç ã o 
contra interferê ncia prejudicial e nã o pode causar 
interferê ncia em sistemas devidamente 
autorizados. Para maiores 
informaç õ es, consulte o site da ANATEL – 
www.anatel.gov.br 
Instruções de segurança 
Antes da utilizaç ã o, leia atentamente todas as 
informaç õ es relacionadas com a seguranç a. 
Estas instruç õ es destinam-se a garantir que o 
utilizador possa utilizar o produto corretamente para 
evitar perigos ou perdas materiais. 
Legislação e regulamentos 
● A utilizaç ã o do produto deve estar em total 

conformidade com as normais locais de 
manuseamento de aparelhos elé tricos. 

Transporte 
● Mantenha o dispositivo na embalagem original ou 

similar, quando o transportar. 
● Depois da abertura da embalagem do produto, 

guarde todos invó lucros, para uso posterior. Em 
caso de qualquer avaria, deve devolver o 
dispositivo à  fá brica com o invó lucro original. O 
transporte sem o invó lucro original pode resultar 
em danos no dispositivo, sendo que a empresa 
nã o assumirá  quaisquer responsabilidades. 

http://www.recyclethis.info/
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● Nã o deixe o produto cair, nem o sujeite a impactos 
físicos. Mantenha o dispositivo longe de 
interferê ncias magné ticas. 

Fonte de alimentação 
● A tensã o de entrada deve cumprir o circuito de 

potê ncia limitada (5 V CC, 2 A), de acordo com a 
norma IEC61010-1. Consulte as especificaç õ es 
té cnicas para obter informaç õ es detalhadas. 

● Certifique-se de que a ficha está  devidamente 
ligada à  tomada. 

● NÃ O ligue vá rios dispositivos a um adaptador de 
energia, para evitar o superaquecimento de riscos 
de incê ndio provocados por sobrecarga. 

Bateria 
● ADVERTÊ NCIA: Existe risco de explosã o se a 

bateria for substituída por outra de tipo incorreto. 
Substitua apenas por uma bateria do mesmo tipo 
ou de tipo equivalente. Elimine as baterias usadas 
em conformidade com as instruç õ es fornecidas 
pelo fabricante da bateria.  

● A substituiç ã o incorreta da bateria por outra de 
tipo incorreto pode destruir uma proteç ã o (por 
exemplo, no caso de alguns tipos de bateria de 
lítio). 

● Nã o proceda à  eliminaç ã o da bateria numa 
fogueira ou forno quente, ou mediante 
esmagamento ou corte mecâ nico da mesma pois 
tal pode resultar numa explosã o. 

● Nã o deixe a bateria num ambiente com 
temperaturas extremamente elevadas pois tal 
pode resultar numa explosã o ou na fuga de líquido 
inflamá vel ou gá s. 

● Nã o sujeite a bateria a pressã o de ar 
extremamente baixa pois tal poderá  resultar numa 
explosã o de líquido inflamá vel ou gá s. 

● Elimine pilhas/baterias usadas de acordo com as 
instruç õ es. 

● Este dispositivo nã o é  adequado para utilizaç ã o 
em locais onde a presenç a de crianç as seja 
prová vel. 

● Utilize uma bateria fornecida por um fabricante 
qualificado. Para informaç õ es detalhadas sobre 
os requisitos relacionados com a bateria, consulte 
as especificaç õ es do produto. 

● NÃ O carregue outro tipo de bateria com o 
carregador fornecido. Certifique-se de que nã o 
existe material inflamá vel no raio de dois metros 
do carregador enquanto o carregamento é  
efetuado. 

● A utilizaç ã o ou substituiç ã o inadequadas da 
bateria poderá  resultar em risco de explosã o. 
Substitua apenas por uma bateria do mesmo tipo 
ou de tipo equivalente. O tipo da bateria é  HM-
AHB02-3754. Elimine as baterias usadas em 
conformidade com as instruç õ es fornecidas pelo 
fabricante da bateria.  

● Em caso de armazenamento prolongado da 
bateria, certifique-se de que esta é  totalmente 
carregada a cada trê s meses, garantindo, assim, a 
sua qualidade. Caso contrá rio, poderã o ocorrer 
danos.  

● Quando o dispositivo está  desligado e a bateria do 
RTC está  cheia, as definiç õ es de hora podem ser 
guardadas durante 90 dias.  

● A tensã o da bateria é  de 3,7 V e a capacidade da 
bateria é  de 5400 mAh. 

Manutenção 
● NÃ O efetue a manutenç ã o da câ mara quando está  

ligada, um vez que poderá  provocar choques 
elé tricos! Se o produto nã o funcionar 
corretamente, contacte o seu fornecedor ou o seu 
centro de assistê ncia mais pró ximo. Nã o 
assumimos qualquer responsabilidade por 
problemas causados por reparaç õ es ou 
manutenç õ es nã o autorizadas.  

● Limpe o dispositivo suavemente com um pano 
limpo e uma pequena quantidade de etanol, se 
necessá rio. 

● Se o dispositivo for utilizado de uma forma nã o 
especificada pelo fabricante, a proteç ã o 
providenciada pelo dispositivo poderá  ser afetada. 

● Tenha em consideraç ã o que o limite atual da porta 
USB 3.0 PowerShare pode variar em funç ã o da 
marca do PC e resultar em problemas de 
incompatibilidade. Assim sendo, é  aconselhá vel 
utilizar uma porta USB 3.0 ou USB 2.0 
convencional se o dispositivo USB nã o for 
reconhecido pelo PC com a porta USB 3.0 
PowerShare. 

Ambiente da utilização 
● Certifique-se de que o ambiente de funcionamento 

do dispositivo cumpre os requisitos do mesmo. A 
temperatura de funcionamento deve ser de -20 °C 
a 60 °C e a humidade de funcionamento deve ser 
igual ou inferior a 95%. 

● Coloque o dispositivo num ambiente seco e bem 
ventilado. 

● NÃ O exponha o dispositivo a radiaç ã o 
eletromagné tica elevada nem a ambientes com 
pó . 

● NÃ O direcione a lente para o sol nem para 
qualquer outra luz brilhante. 

● Quando estiver a utilizar qualquer equipamento a 
laser, verifique se a lente do dispositivo nã o se 
encontra exposta ao feixe de laser, caso contrá rio 
pode queimar. 

● O dispositivo é  adequado para ambientes 
interiores.  

● O nível de proteç ã o é  IP67. 
Serviço de calibração 
● Recomendamos remeter uma vez por ano o 

dispositivo para calibraç ã o, contacte o revendedor 
local para obter mais informaç ã o sobre os centros 
de manutenç ã o. Para mais informaç ã o sobre os 
serviç os de calibraç ã o, visite 
https://www.hikmicrotech.com/en/support/calibr
ation-service.html. 

Suporte técnico 
● Enquanto cliente da HIKMICRO, 

https://www.hikmicrotech.com/en/contact-
us.html irá  ajudá -lo a tirar o má ximo partido dos 
seus produtos HIKMICRO. O portal dá -lhe acesso 
à  nossa equipa de apoio ao cliente, software, 
documentaç ã o, contactos de serviç o, etc. 

Emergência 
● Caso o dispositivo emita fumo, odores ou ruídos, 

desligue a alimentaç ã o elé trica de imediato, retire 
o cabo de alimentaç ã o da tomada e contacte o 
centro de assistê ncia. 

Endereço do fabricante 
Sala 313, Unidade B, Edifício 2, Rua Danfeng 399, 
Subdistrito Xixing, Distrito Binjiang, Hangzhou, 
Zhejiang 310052, China 

https://www.hikmicrotech.com/en/support/calibration-service.html
https://www.hikmicrotech.com/en/support/calibration-service.html
https://www.hikmicrotech.com/en/contact-us.html
https://www.hikmicrotech.com/en/contact-us.html
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Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. 
 
AVISO DE CONFORMIDADE: Os produtos da sé rie 
té rmica poderã o estar sujeitos a controlos de 
exportaç ã o em vá rios países ou regiõ es, incluindo 
sem limite, os Estados Unidos da Amé rica, a Uniã o 
Europeia, o Reino Unido e/ou outros países-membro 
do Acordo de Wassenaar. Consulte o seu 
especialista em legislaç ã o ou em conformidade ou 
as autoridades locais para saber os requisitos de 
licenç a de exportaç ã o necessá rios se pretender 
transferir, exportar, voltar a exportar os produtos da 
sé rie té rmica entre países diferentes. 

Italiano 
1. Descrizione sintetica 
La termocamera antincendio è  una videocamera a 
imaging termico solida, compatta e di alta qualità  
progettata per consentire al personale antincendio di 
osservare in condizioni di oscurità  totale o presenza 
di fumo, per aiutare a salvare vite, proteggere le 
proprietà  e tenere al sicuro il personale. Le diverse 
modalità  di visualizzazione rispondono alle esigenze 
di gran parte degli scenari.  
Con HIKMICRO Viewer è  possibile visualizzare le 
immagini dal vivo e acquisire istantanee dal proprio 
telefono. È  inoltre possibile analizzare le immagini 
offline e generare e condividere un report tramite 
l'app. Eseguire la scansione del codice QR per 
scaricare l'applicazione. 

  
HIKMICRO Viewer per 

Android 
HIKMICRO Viewer per iOS 

2. Descrizione (Pagina 1 – A) 
L'aspetto dei vari modelli può  variare. Fare 
riferimento al prodotto reale. 

2.1 Componenti e interfaccia 

N. Componente Funzione 

1 Schermo 
Visualizza l’interfaccia 
delle scene dal vivo. 

2 Pulsanti 
Per l'utilizzo del 
dispositivo. 

3 
Punti di 

montaggio del 
cordino 

Montare il cordino per 
trasportare con più  
facilità . 

4 
Protezione 
interfaccia 

Proteggere le interfacce. 
L'interfaccia è  protetta da 
una copertura superiore in 
gomma. 

5 
Impugnatura 
ad anello per 
l'interfaccia                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                   

Ruotare per bloccare e 
sbloccare la copertura 
dell'interfaccia. 

6 
Indicatore di 

carica 
 Rosso fisso: 

Caricamento normale. 

N. Componente Funzione 

 Verde fisso: Carica 
completata. 

 Luci rossa e verde 
lampeggianti: Anomalia 
durante la ricarica. 

7 
Interfaccia 

USB Type-C 

Consente di ricaricare il 
dispositivo o esportare i 
file con il cavo USB da 
Type-A a Type-C. 

8 
Slot della 

scheda SIM 
Riservato. 

9 
Punti di 

montaggio per 
la tracolla 

Montare la tracolla. 

10 Batteria  Alimentare il dispositivo. 

11 
Impugnatura 
ad anello per 

la batteria 

Ruotare per bloccare e 
sbloccare la batteria. 

12 
Obiettivo 
termico 

Mostra l'immagine 
termografica. 

13 
Contatti di 

ricarica 
Riservato. 

14 
Supporto per 

treppiede 
Montare il treppiede. 

15 
Pulsante di 
attivazione 

Visualizzazione live:  
premere il pulsante di 
attivazione per realizzare 
istantanee. 
Modalità  menu: 
Premere il grilletto per 
scorrere le opzioni dal 
basso verso l'alto. 

 

2.2 Pulsanti 

Pulsante Descrizione Funzione 

 
Pulsante di 

alimentazione 

Tenere premuto per 
accendere o spegnere 
il dispositivo. 

Modalità  menu: 
Premere per uscire 
dal menu o tornare al 
menu precedente. 

 

Pulsante 
modalità  

Visualizzazione live: 
Premere per cambiare 
modalità  di 
visualizzazione. 

Modalità  menu: 
Premere il grilletto per 
scorrere le opzioni 
dall'alto verso il 
basso. 

 

Pulsante 
zoom in 
avanti 

Visualizzazione live: 
Premere per cambiare 
il livello di 
ingrandimento. 
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Modalità  menu: 
Premere per 
aumentare il valore 
durante 
l'impostazione dei 
parametri o per 
attivare/disattivare le 
funzioni. 

 

Nota: premere  e  contemporaneamente 
per entrare nel menu. 
  

3. Fissare tracolla e cordini (pagina 2) 
Fissare tracolla e cordino retraibile per un trasporto 
più  semplice e per impedire cadute accidentali. 

3.1 Tracolla (pagina 2 – B) 

3.2 Cordini (pagina 2 – C) 

Nota: ①Cordino. ②Cordino retraibile. 

4. Carica del dispositivo 
Caricare il dispositivo quando si abbassa il livello 
della batteria. Per il primo caricamento, accendere il 
dispositivo e ricaricarlo per 3 ore finché  non è  
completamente carico. Il dispositivo potrebbe 
tornare all’orario predefinito se non è completamente 
carico. 
Nota: 
 La batteria a celle integrata che alimenta l'orologio 

in tempo reale (RTC) del dispositivo può  scaricarsi 
durante trasporti o periodi di stoccaggio per 
mancato utilizzo di lunga durata. Se la batteria 
ricaricabile viene rimossa dal dispositivo per un 
lungo periodo, si consiglia di ricaricare la batteria 
RTC per 10 ore per assicurare il buon 
funzionamento dell'orologio del dispositivo. 

 Per caricare completamente le batteria RTC, la 
batteria al litio ricaricabile deve essere installata 
sul dispositivo. 

4.1 Caricamento del dispositivo tramite 
interfaccia Type-C 

Procedura  

1. Ripiegare la copertura in gomma. 
2. Afferrare l'impugnatura ad anello dell'interfaccia 

e ruotarla per sbloccare la copertura 
dell'interfaccia. 

 
3. Collegare il cavo da Type-A a Type-C e caricare il 

dispositivo. 
4. Rimettere in sede la copertura dell'interfaccia, 

afferrare l'impugnatura ad anello dell'interfaccia 
e ruotarla per bloccare la copertura 
dell'interfaccia. 

5. Rimettere in sede la copertura superiore in 
gomma. 

4.2 Caricamento del dispositivo tramite base 
di ricarica 

Procedura: 

1. Rimuovere la batteria dal dispositivo. 
1) Afferrare l'impugnatura ad anello per la 

batteria e ruotarla di 90°  per sbloccare la 
batteria. 

2) Estrarre la batteria dal vano batterie. 

 
2. Collegare la base di ricarica all'alimentazione 

usando l'alimentatore per base di ricarica in 
dotazione. 

3. Inserire la batteria nella base di ricarica. È  
possibile verificare lo stato della ricarica tramite 
gli indicatori. 

Indicatori di 
ricarica per le 
batterie

Indicatore base 
di ricarica

 

Nota:  
 la tensione di ingresso della base di ricarica deve 

corrispondere ai requisiti del circuito a bassa 
potenza (12 V CC, 2 A).  

 Gli indicatori di ricarica indicano lo stato delle 
batterie come segue. ①Rosso fisso: Ricarica 
normale. ②Verde fisso: Ricarica completata. ③ 
SPENTO: Anomalia durante la ricarica. 

 Gli stati dell'indicatore base di ricarica sono i 
seguenti. ①Rosso fisso: Funzionamento normale. 
②SPENTO: Non funzionante.  

4. Quando la batteria è  completamente carica, 
estrarla dalla base di ricarica. 

5. Allineare la parte scanalata della batteria con 
l'incavo del dispositivo e inserire la batteria nel 
vano batterie finché  non è  in posizione bloccata. 

Parte scanalata

 
6. Afferrare l'impugnatura ad anello e ruotarla per 

bloccare la batteria.  
Manuale dell'utente 
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Informazioni legali 
Esclusione di responsabilità  
NELLA MISURA MASSIMA CONSENTITA DALLA 
LEGGE VIGENTE, QUESTO MANUALE E IL PRODOTTO 
DESCRITTO, CON IL SUO HARDWARE, SOFTWARE E 
FIRMWARE, SONO FORNITI "COSÌ COME SONO" E 
"CON TUTTI I DIFETTI E GLI ERRORI". HIKMICRO NON 
RILASCIA ALCUNA GARANZIA, NÉ  ESPRESSA NÉ  
IMPLICITA COME, SOLO A TITOLO DI ESEMPIO, 
GARANZIE DI COMMERCIABILITÀ , QUALITÀ  
SODDISFACENTE O IDONEITÀ  PER UN USO 
SPECIFICO. L'UTENTE UTILIZZA IL PRODOTTO A 
PROPRIO RISCHIO. HIKMICRO DECLINA QUALSIASI 
RESPONSABILITÀ  VERSO L'UTENTE IN RELAZIONE A 
DANNI SPECIALI, CONSEQUENZIALI E INCIDENTALI, 
COMPRESI, TRA GLI ALTRI, I DANNI DERIVANTI DA 
MANCATO PROFITTO, INTERRUZIONE 
DELL'ATTIVITÀ  O PERDITA DI DATI, 
DANNEGGIAMENTO DI SISTEMI O PERDITA DI 
DOCUMENTAZIONE, DERIVANTI DA INADEMPIENZA 
CONTRATTUALE, ILLECITO (COMPRESA LA 
NEGLIGENZA), RESPONSABILITÀ  PER DANNI AI 
PRODOTTI O ALTRIMENTI IN RELAZIONE ALL'USO 
DEL PRODOTTO, ANCHE QUALORA HIKMICRO SIA 
STATA INFORMATA DELLA POSSIBILITÀ  DI TALI 
DANNI O PERDITE.  
L'UTENTE RICONOSCE CHE LA NATURA DI INTERNET 
PREVEDE RISCHI DI SICUREZZA INTRINSECI E CHE 
HIKMICRO DECLINA QUALSIASI RESPONSABILITÀ  IN 
RELAZIONE A FUNZIONAMENTI ANOMALI, 
VIOLAZIONE DELLA RISERVATEZZA O ALTRI DANNI 
RISULTANTI DA ATTACCHI INFORMATICI, INFEZIONE 
DA VIRUS O ALTRI RISCHI LEGATI ALLA SICUREZZA 
SU INTERNET; TUTTAVIA, HIKMICRO FORNIRÀ  
TEMPESTIVO SUPPORTO TECNICO, SE NECESSARIO.  
L'UTENTE ACCETTA DI UTILIZZARE IL PRODOTTO IN 
CONFORMITÀ  A TUTTE LE LEGGI VIGENTI E DI 
ESSERE IL SOLO RESPONSABILE DI TALE UTILIZZO 
CONFORME. IN PARTICOLARE, L'UTENTE È  
RESPONSABILE DEL FATTO CHE L'UTILIZZO DEL 
PRODOTTO NON VIOLI DIRITTI DI TERZI COME, SOLO 
A TITOLO DI ESEMPIO, DIRITTI DI PUBBLICITÀ , 
DIRITTI DI PROPRIETÀ  INTELLETTUALE O DIRITTI 
RELATIVI ALLA PROTEZIONE DEI DATI E ALTRI 
DIRITTI RIGUARDANTI LA PRIVACY. NON È  
CONSENTITO UTILIZZARE QUESTO PRODOTTO PER 
SCOPI PROIBITI, COME, TRA GLI ALTRI, LA 
PRODUZIONE DI ARMI DI DISTRUZIONE DI MASSA, 
LO SVILUPPO O LA PRODUZIONE DI ARMI CHIMICHE 
O BIOLOGICHE, QUALSIASI ATTIVITÀ  SVOLTA IN 
CONTESTI CORRELATI A ESPLOSIVI NUCLEARI O 
COMBUSTIBILI NUCLEARI NON SICURI O ATTIVITÀ  
CHE CAUSINO VIOLAZIONI DEI DIRITTI UMANI. 
IN CASO DI CONFLITTO TRA IL PRESENTE MANUALE 
E LA LEGGE VIGENTE, PREVARRÀ  QUEST'ULTIMA. 

Informazioni sulle norme 
 

Queste clausole si applicano solo ai prodotti 
recanti il marchio o le informazioni corrispondenti. 
 

D Dichiarazione di conformità UE  

Questo prodotto e, ove applicabile, anche gli 
accessori in dotazione sono contrassegnati 

con il marchio "CE" e sono quindi conformi alla 
normativa vigente Norme europee armonizzate 
elencate ai sensi della Direttiva 2014/30/UE (EMC) e 

della Direttiva 2011/65/UE (RoHS) e della Direttiva RED 
2014/53/UE. 
Con la presente, Hangzhou Microimage Software Co., 
Ltd. dichiara che il dispositivo (fare riferimento 
all'etichetta) è  conforme alla direttiva 2014/53/UE. 
Il testo integrale della dichiarazione di conformità  UE è  
disponibile al seguente indirizzo internet: 
https://www.hikmicrotech.com/en/support/download-
center/declaration-of-conformity/. 

Informazioni sull'esposizione RF 

Questo dispositivo è  stato testato ed è  conforme ai 
limiti applicabili per l'esposizione alla radiofrequenza 
(RF). 

Bande di frequenza e potenza (per CE) 

I limiti nominali delle bande di frequenza e della 
potenza di trasmissione (irradiata e/o condotta) 
applicabili alla seguente apparecchiatura radio sono: 
Wi-Fi 2,4 GHz (da 2,4 a 2,4835 GHz): 20 dBm 
 
Per dispositivi senza alimentatore in dotazione, usare 
alimentatori forniti da un produttore qualificato. Fare 
riferimento alle specifiche del prodotto per i requisiti di 
alimentazione dettagliati. 
Per i dispositivi senza batteria in dotazione, utilizzare 
una batteria fornita da un produttore qualificato. Fare 
riferimento alle specifiche del prodotto per i requisiti di 
batteria dettagliati. 
 
Avvertenza: il presente prodotto è  un dispositivo di 
Classe A. Il prodotto può  causare interferenze radio in 
ambienti residenziali; in tal caso l'utente dovrà  
adottare contromisure adeguate. 

Direttiva 2012/19/UE (direttiva RAEE): i prodotti 
contrassegnati con il presente simbolo non 
possono essere smaltiti come rifiuti domestici 
indifferenziati nell'Unione europea. Per lo 

smaltimento corretto, restituire il prodotto al 
rivenditore in occasione dell'acquisto di un nuovo 
dispositivo o smaltirlo nei punti di raccolta autorizzati. 
Ulteriori informazioni sono disponibili sul sito: 
www.recyclethis.info. 

Regolamento (UE) 2023/1542 (regolamento 
relative alle batterie): Questo prodotto 
contiene una batteria ed è  conforme al 
Regolamento (UE) 2023/1542. La batteria non 
può  essere smaltita come rifiuto urbano non 
differenziato nella Unione europea. Consultare 

la documentazione del prodotto per le informazioni 
specifiche sulla batteria. La batteria è  contrassegnata 
con il presente simbolo, che potrebbe includere le sigle 
di cadmio (Cd) o piombo (Pb). Per lo smaltimento 
corretto, restituire la batteria al rivenditore locale o 
smaltirla nei punti di raccolta autorizzati. Ulteriori 
informazioni sono disponibili sul sito: 
www.recyclethis.info. 

Istruzioni per la sicurezza 
Leggere accuratamente le informazioni di sicurezza 
prima dell'uso. 
Le presenti istruzioni hanno lo scopo di garantire che 
il prodotto venga utilizzato in modo corretto, 
evitando situazioni di pericolo o danni materiali. 
Leggi e regolamenti 
● Il prodotto deve essere utilizzato rispettando 

rigorosamente le norme locali in materia di 
sicurezza elettrica. 

http://www.recyclethis.info/
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Trasporto 
● Per trasportare il dispositivo, riporlo nella 

confezione originale o in una analoga. 
● Dopo aver disimballato il prodotto, conservare 

tutto il materiale di imballaggio per riutilizzarlo in 
futuro. In caso di guasti, sarà  necessario inviare il 
dispositivo al produttore nell'imballaggio originale. 
Il trasporto senza l'imballaggio originale può  
causare danni al dispositivo; in tal caso il 
produttore declina ogni responsabilità . 

● Non lasciar cadere il prodotto e non sottoporlo a 
impatti. Tenere il dispositivo lontano dalle 
interferenze magnetiche. 

Alimentazione 
● La tensione in ingresso deve essere conforme alla 

norma IEC61010-1 sui circuiti ad energia limitata 
(5 VCC, 2 A). Per informazioni dettagliate, 
consultare le specifiche tecniche. 

● Verificare che la spina sia correttamente inserita 
nella presa di corrente. 

● NON collegare più  dispositivi allo stesso 
alimentatore per evitare rischi di surriscaldamento 
o di incendio da sovraccarico. 

Batteria 
● ATTENZIONE: Rischio di esplosione se la batteria 

viene sostituita con una di tipologia non corretta. 
Sostituire la batteria solo con una dello stesso tipo 
o di tipo equivalente. Smaltire le batterie esaurite 
secondo le istruzioni del produttore.  

● La sostituzione della batteria con una di tipo non 
idoneo può  impedire il corretto funzionamento dei 
sistemi di sicurezza (ad esempio con alcuni tipi di 
batterie al litio). 

● Non gettare le batterie nel fuoco o in un forno 
caldo ed evitare di schiacciarle o tagliarle, per 
prevenire il rischio di esplosioni. 

● Non lasciare le batterie in ambienti con 
temperature estremamente alte, perché  
potrebbero esplodere o perdere liquidi o gas 
infiammabili. 

● Le batterie sottoposte a una pressione 
atmosferica estremamente bassa possono 
esplodere o perdere liquidi o gas infiammabili. 

● Smaltire le batterie usate seguendo le istruzioni. 
● Non utilizzare il dispositivo in luoghi in cui 

possono essere presenti bambini. 
● Utilizzare una batteria fornita da un produttore 

qualificato. Fare riferimento alle specifiche del 
prodotto per i requisiti di batteria dettagliati. 

● Non usare il caricabatterie in dotazione per 
caricare altri tipi di batterie. Verificare che durante 
la ricarica non ci siano materiali infiammabili nel 
raggio di 2 metri dal caricabatterie. 

● Utilizzando o sostituendo la batteria in modo 
errato si possono causare esplosioni. Sostituire la 
batteria solo con una dello stesso tipo o di tipo 
equivalente. Il tipo di batteria è  HM-AHB02-3754. 
Smaltire le batterie esaurite secondo le istruzioni 
del produttore.  

● Se la batteria rimane inutilizzata per lunghi periodi, 
assicurarsi di caricarla completamente ogni 3 
mesi per garantire una lunga durata. In caso 
contrario potrebbe subire danni.  

● Quando il dispositivo è  spento e la batteria RTC è  
completamente carica, le impostazioni di orario 
possono essere conservate per 90 giorni.  

● La batteria ha una tensione di 3,7 V e una capacità  
di 5400 mAh. 

Manutenzione 
● NON manutenere la telecamera quando è  accesa, 

in quanto potrebbe causare scosse elettriche! Se il 
prodotto non funziona correttamente, rivolgersi al 
rivenditore o al centro di assistenza più  vicino. 
Decliniamo qualsiasi responsabilità  in relazione a 
problemi causati da interventi di riparazione o 
manutenzione non autorizzati.  

● Se necessario, pulire delicatamente il dispositivo 
con un panno pulito imbevuto di una piccola 
quantità  di alcool etilico. 

● Se il dispositivo viene utilizzato in un modo non 
approvato dal produttore, la protezione fornita dal 
dispositivo potrebbe essere compromessa. 

● Nota: il limite di corrente della porta USB 3.0 
PowerShare può  variare in base alla marca del PC 
e questo potrebbe causare problemi di 
incompatibilità . Pertanto, se il dispositivo USB non 
viene riconosciuto dal PC tramite la porta USB 3.0 
PowerShare, si consiglia di utilizzare le normali 
porte USB 3.0 o USB 2.0. 

Ambiente di utilizzo 
● Verificare che l'ambiente di utilizzo sia conforme 

ai requisiti del dispositivo. La temperatura di 
esercizio deve essere compresa tra -20 °C e 60 ° C 
(tra -4 °F e 140 °F) e l'umidità  di esercizio deve 
essere pari o inferiore al 95%. 

● Collocare il dispositivo in un ambiente asciutto e 
ben ventilato. 

● NON esporre il dispositivo a radiazioni 
elettromagnetiche intense o ad ambienti polverosi. 

● NON orientare l'obiettivo verso il sole o altre luci 
intense. 

● Quando si utilizzano apparecchiature laser, non 
esporre l'obiettivo del dispositivo al raggio laser, 
che potrebbe bruciarlo. 

● Il dispositivo è  progettato per essere utilizzato 
solo in ambienti al chiuso.  

● Il livello di protezione è  IP67. 
Servizio di calibrazione 
● Si consiglia di inviare il dispositivo per la 

calibrazione una volta all'anno, dopo aver richiesto 
al proprio rivenditore locale le informazioni sui 
centri di manutenzione. Per maggiori dettagli sui 
servizi di calibrazione, consultare la pagina 
https://www.hikmicrotech.com/en/support/calibr
ation-service.html. 

Assistenza tecnica 
● I clienti HIKMICRO possono ottenere il massimo 

dai propri prodotti HIKMICRO consultando la 
pagina 
https://www.hikmicrotech.com/en/contact-
us.html. Il portale permette di accedere al nostro 
team di assistenza, offre documentazione e 
strumenti software, contatti per i servizi e molto 
altro. 

Emergenza 
● Se il dispositivo emette fumo, odori o rumori, 

spegnerlo immediatamente e scollegare il cavo di 
alimentazione, quindi rivolgersi a un centro di 
assistenza. 

Indirizzo del produttore 
Stanza 313, unità  B, edificio 2, via Danfeng 399, 
subdistretto Xixing, distretto Binjiang, Hangzhou, 
Zhejiang, 310052, Cina 

https://www.hikmicrotech.com/en/support/calibration-service.html
https://www.hikmicrotech.com/en/support/calibration-service.html
https://www.hikmicrotech.com/en/contact-us.html
https://www.hikmicrotech.com/en/contact-us.html
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Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. 
 
AVVISO SULLA CONFORMITÀ : i prodotti termografici 
potrebbero essere soggetti a controlli sulle 
esportazioni in vari Paesi o regioni, tra cui Stati Uniti, 
Unione europea, Regno Unito e/o altri Paesi membri 
dell'accordo di Wassenaar. Consultare un legale o un 
esperto di conformità  o le autorità  governative locali 
per eventuali requisiti di licenza di esportazione 
necessari se si intende trasferire, esportare, 
riesportare i prodotti termografici tra diversi Paesi. 

Čeština 
1. Stručný popis 
Hasičská termokamera je odolná , kompaktní, vysoce 
kvalitní termovizní kamera určená pro inspektory 
k pozorová ní v naprosté tmě a kouři, pomáhá 
zachraňovat životy, chránit majetek a udržovat 
inspektory v bezpečí. Různé obrazové režimy 
vyhovují většině scénářů.  
V aplikaci HIKMICRO Viewer v telefonu můžete 
sledovat živý náhled a pořizovat snímky. Můžete také 
analyzovat snímky offline a generovat a sdílet zprá vy 
prostřednictvím aplikace. Chcete-li stá hnout aplikaci, 
naskenujte kó d QR na obalu. 

  
HIKMICRO Viewer 

Android 
HIKMICRO Viewer iOS 

2. Vzhled (strana 1 – A) 
Vzhled různých modelů se může lišit. Jako referenci 
použijte skutečný výrobek. 

2.1 Součásti a rozhraní 

Č. Součást Funkce 

1 Obrazovka 
Zobrazení rozhraní živého 
zobrazení. 

2 Tlačítka Pro obsluhu zařízení. 

3 
Montážní body 

lanka 
Připojte lanko pro snadné 
přenášení. 

4 Kryt rozhraní 
Ochranná  rozhraní. Kryt 
rozhraní je na horní straně 
chráněn gumovým krytem. 

5 
Kroužková 
rukojeť pro 

rozhraní 

Otáčením uzamknete a 
odemknete kryt rozhraní. 

6 
Indiká tor 
nabíjení 

 Svítí červená: Normá lní 
nabíjení. 

 Trvale zelená: Plně 
nabito. 

 Blikající červená a 
zelená : Vý jimka 
nabíjení. 

7 
Rozhraní USB 

typ C 
Nabíjejte zařízení nebo 
exportujte soubory pomocí 

Č. Součást Funkce 

USB kabelu z typu A na typ 
C. 

8 
Slot pro kartu 

SIM 
Rezervováno. 

9 
Montážní body 
pro popruh na 

krk 
Připevněte popruh na krk. 

10 Baterie  Napájení zařízení. 

11 
Kroužková 
rukojeť pro 

baterii 

Otáčením uzamknete a 
odemknete baterii. 

12 Termoobjektiv 
Slouží k zobrazení 
termosnímku. 

13 
Nabíjecí 
kontakty 

Rezervováno. 

14 Držák na stativ Připevněte stativ. 

15 Spoušť 

Živé zobrazení:  
Stisknutím spouště 
pořídíte snímky. 
Režim nabídky: 
Stisknutím tlačítka 
spouště můžete procházet 
možnosti zdola nahoru. 

 

2.2 Tlačítka 

Tlačítko Popis Funkce 

 
Vypínač 

Podržením 
zapnete/vypnete zařízení. 

Režim nabídky: 
Stisknutím ukončíte 
nabídku nebo se vrá títe do 
předchozí nabídky. 

 

Tlačítko 
režimu 

Živé zobrazení: 
Stisknutím přepínáte 
režimy zobrazení. 

Režim nabídky: 
Stisknutím tlačítka můžete 
procházet možnosti shora 
dolů. 

 
Tlačítko 

přiblížení 

Živé zobrazení: 
Stisknutím přepínáte 
úrovně přiblížení. 

Režim nabídky: 
Stisknutím přidáte hodnotu 
při nastavování parametrů 
nebo zapnutí/vypnutí 
funkcí. 

 

Poznámka: Stiskněte  a  současně pro 
vstup do nabídky. 
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3. Připevnění popruhu na krk a lanek 
(strana 2) 
Připevněte popruh na krk a zatahovací lanko pro 
snadné přenášení a zabránění náhodnému pádu. 

3.1 Popruh na krk (strana 2 - B) 

3.2 Lanka (strana 2 - C) 

Poznámka: ①Lanko; ②Zatahovací lanko. 

4. Nabíjení zařízení 
Když je baterie slabá, nabijte zařízení. Při prvním 
nabíjení zapněte zařízení a nabíjejte je 3 hodiny, 
dokud není plně nabité. Hodiny zařízení by se mohly 
vrátit zpět do výchozího času, pokud nebude zařízení 
plně nabité. 
Poznámka: 
 Vestavěná článková baterie, která napájí hodiny 

reálného času (RTC) zařízení, se může během 
dlouhodobého přepravování nebo skladování vybít. 
Pokud je dobíjecí baterie na delší dobu vyjmuta ze 
zařízení, doporučujeme baterii RTC dobíjet po 
dobu 10 hodin, aby byla zajištěna správná funkce 
hodin zařízení. 

 Aby bylo možné plně nabít baterii RTC, musí být 
v zařízení vložena nabíjecí lithiová baterie. 

4.1 Nabíjení zařízení pomocí rozhraní typu C 

Kroky  

1. Odklopte gumový  kryt. 
2. Uchopte kroužkovou rukojeť rozhraní, otočením ji 

odemkněte a vytáhněte kryt rozhraní. 

 
3. Připojte kabel USB typu A na typ C a nabíjejte 

zařízení. 
4. Nasaďte kryt rozhraní, uchopte kroužkovou 

rukojeť rozhraní a otáčením kryt rozhraní 
zajistěte. 

5. Nasaďte zpět gumový kryt na horní část. 

4.2 Nabíjení zařízení pomocí nabíjecí základny 

Kroky: 
1. Vyjměte baterii ze zařízení. 

1) Uchopte kroužkovou rukojeť baterie a otočte ji 
o 90°, čímž baterii odemknete. 

2) Vytáhněte baterii z přihrádky na baterie. 

 
2. Připojte nabíjecí základnu k napájení pomocí 

dodané ho napá jecího adapté ru nabíjecí zá kladny. 

3. Vložte baterii do nabíjecí základny. Stav nabíjení 
můžete sledovat pomocí indikátorů. 

Indikátory 
nabíjení 
baterií

Indikátor nabíjecí 
základny

 

Poznámka:  
 Vstupní napětí nabíjecí základny by mělo 

odpovídat omezené mu napá jecímu obvodu (12 
VDC, 2 A).  

 Indiká tory stavu nabití baterií jsou ná sledující: ①
Svítí červená: Normální nabíjení; ②Svítí zelená : 
Plně nabito; ③ NESVÍTÍ: Vý jimka nabíjení. 

 Indiká tory stavu nabíjecí zá kladny jsou ná sledující: 
①Svítí červená: Správné fungování; ②NESVÍTÍ: 
Nefunguje.  

4. Jakmile je baterie plně nabita, vytáhněte ji 
z nabíjecí zá kladny. 

5. Zarovnejte vroubkovanou část baterie se 
zářezem v zařízení a zatlačte baterii do prostoru 
pro baterii, dokud nebude v zajištěné poloze. 

Díl s drážkami

 
6. Uchopte kroužkovou rukojeť a otáčením ji 

zajistěte.  
Návod k obsluze 

 
Právní informace 
Prohlášení o vyloučení odpovědnosti 
TATO PŘÍRUČKA A POPISOVANÉ  PRODUKTY 
VČETNĚ PŘÍSLUŠNÉHO HARDWARU, SOFTWARU 
A FIRMWARU JSOU V MAXIMÁ LNÍM ROZSAHU 
PŘÍPUSTNÉM PODLE ZÁKONA POSKYTOVÁNY, „JAK 
STOJÍ A LEŽÍ“, A „SE VŠEMI VADAMI A CHYBAMI“. 
SPOLEČNOST HIKMICRO NEPOSKYTUJE ŽÁDNÉ 
VÝSLOVNÉ ANI PŘEDPOKLÁDANÉ ZÁRUKY 
ZARNUJÍCÍ MIMO JINÉ  PRODEJNOST, 
USPOKOJIVOU KVALITU NEBO VHODNOST 
KE KONKRÉTNÍM ÚČELŮM. POUŽÍVÁNÍ TOHOTO 
PRODUKTU JE NA VAŠE VLASTNÍ RIZIKO. 
SPOLEČNOST HIKMICRO V ŽÁDNÉM PŘÍPADĚ 
NENESE ODPOVĚDNOST ZA JAKÉKOLI ZVLÁŠTNÍ, 
NÁSLEDNÉ, NÁHODNÉ NEBO NEPŘÍMÉ ŠKODY 
ZAHRNUJÍCÍ MIMO JINÉ ŠKODY ZE ZTRÁTY 
OBCHODNÍHO ZISKU, PŘERUŠENÍ OBCHODNÍ 
ČINNOSTI NEBO ZTRÁTY DAT, POŠKOZENÍ 
SYSTÉMŮ NEBO ZTRÁTY DOKUMENTACE 
V SOUVISLOSTI S POUŽÍVÁNÍM TOHOTO VÝROBKU 
BEZ OHLEDU NA TO, ZDA TAKOVÉ ŠKODY VZNIKLY 
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Z DŮVODU PORUŠENÍ SMLOUVY, 
OBČANSKOPRÁVNÍHO PŘEČINU (VČETNĚ 
NEDBALOSTI) ČI ODPOVĚDNOSTI ZA PRODUKT, 
A TO ANI V PŘÍPADĚ, ŽE SPOLEČNOST HIKMICRO 
BYLA NA MOŽNOST TAKOVÝCHTO ŠKOD NEBO 
ZTRÁTY UPOZORNĚNA.  
BERETE NA VĚDOMÍ, ŽE INTERNET SVOU 
PODSTATOU PŘEDSTAVUJE SKRYTÁ 
BEZPEČNOSTNÍ RIZIKA A SPOLEČNOST HIKMICRO 
PROTO NEPŘEBÍRÁ ŽÁDNOU ODPOVĚDNOST ZA 
NESTANDARDNÍ PROVOZNÍ CHOVÁ NÍ, Ú NIK 
OSOBNÍCH ÚDAJŮ NEBO JINÉ ŠKODY VYPLÝVAJÍCÍ 
Z KYBERNETICKÉHO ČI HACKERSKÉHO ÚTOKU, 
NAPADENÍ VIREM NEBO ŠKODY ZPŮSOBENÉ JINÝMI 
INTERNETOVÝMI BEZPEČNOSTNÍMI RIZIKY; 
SPOLEČNOST HIKMICRO VŠAK V PŘÍPADĚ POTŘEBY 
POSKYTNE VČASNOU TECHNICKOU PODPORU.  
SOUHLASÍTE S TÍM, ŽE TENTO PRODUKT BUDE 
POUŽÍVÁN V SOULADU SE VŠEMI PLATNÝMI 
ZÁ KONY A VÝHRADNĚ ODPOVÍDÁTE ZA ZAJIŠTĚNÍ, 
ŽE VAŠE UŽÍVÁNÍ BUDE V SOULADU S PLATNOU 
LEGISLATIVOU. ODPOVÍDÁ TE ZEJMÉ NA ZA 
POUŽÍVÁNÍ PRODUKTU ZPŮSOBEM, KTERÝ  
NEPORUŠUJE PRÁVA TŘETÍCH STRAN, COŽ 
ZAHRNUJE MIMO JINÉ  PRÁ VO NA OCHRANU 
OSOBNOSTI, PRÁVO DUŠEVNÍHO VLASTNICTVÍ 
NEBO PRÁVO NA OCHRANU OSOBNÍCH ÚDAJŮ 
A DALŠÍ PRÁVA NA OCHRANU SOUKROMÍ. TENTO 
PRODUKT NESMÍTE POUŽÍVAT K JAKÝ MKOLI 
NEDOVOLENÝ M KONCOVÝM ÚČELŮM VČETNĚ 
VÝVOJE ČI VÝROBY ZBRANÍ HROMADNÉHO NIČENÍ, 
VÝVOJE NEBO VÝROBY CHEMICKÝCH ČI 
BIOLOGICKÝ CH ZBRANÍ NEBO JAKÝ CHKOLI 
ČINNOSTÍ SOUVISEJÍCÍCH S JADERNÝ MI 
VÝBUŠNINAMI NEBO NEBEZPEČNÝM JADERNÝM 
PALIVOVÝM CYKLEM ČI K PODPOŘE PORUŠOVÁNÍ 
LIDSKÝ CH PRÁ V. 
V PŘÍPADĚ JAKÉHOKOLI ROZPORU MEZI TÍMTO 
NÁVODEM A PŘÍSLUŠNÝMI ZÁKONY PLATÍ DRUHÉ 
ZMÍNĚNÉ. 

Zákonné informace 
 

Tyto části se vztahují pouze k výrobkům nesoucím 
odpovídající označení nebo informaci. 
 

Prohlášení o shodě EU  

Tento vý robek a – pokud je to relevantní – i 
dodané příslušenství jsou označeny značkou 

„CE“ a splňují proto příslušné harmonizované  evropské  
normy uvedené ve směrnici 2014/30/EU (EMC) a 
směrnici 2011/65/EU (RoHS) a směrnici 2014/53/EU 
RED. 
Společnost Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. 
tímto prohlašuje, že toto zařízení (viz štítek) je 
v souladu se směrnicí 2014/53/EU. 
Plné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na 
ná sledující webové  adrese: 
https://www.hikmicrotech.com/en/support/download-
center/declaration-of-conformity/. 

Informace o expozici rádiovým frekvencím 

Toto zařízení bylo testováno a splňuje platné limity pro 
expozici rá diový m frekvencím (RF). 

Frekvenční pásma a výkon (pro CE) 

Frekvenční pásma a jmenovité  limity vysílacího vý konu 
(vyzařovaného anebo vedeného) platné pro ná sledující 
rádiová zařízení jsou tato: 

Wi-Fi 2,4 GHz (2,4 GHz až 2,4835 GHz): 20 dBm 
 
U zařízení bez dodaného napájecího adaptéru použijte 
napá jecí adapté r dodaný  kvalifikovaný m vý robcem. 
Podrobné požadavky na napájení naleznete ve 
specifikaci vý robku. 
U zařízení bez dodané baterie použijte baterii dodanou 
kvalifikovaným výrobcem. Podrobné požadavky na 
baterii naleznete ve specifikaci vý robku. 
 
Varová ní: Jedná  se o zařízení třídy A. V domá cím 
prostředí může tento výrobek způsobovat rušení 
radiové ho signá lu. V takovém případě může být nutné 
přijmout odpovídající opatření. 

Směrnice 2012/19/EU (směrnice WEEE): 
Výrobky označené tímto symbolem nelze 
v Evropské unii likvidovat společně 
s netříděným domovním odpadem. Při 

zakoupení nové ho ekvivalentního vý robku tento 
výrobek řádně zrecyklujte vrácením svému místnímu 
dodavateli, nebo jej zlikvidujte odevzdá ním v určených 
sběrných místech. Více informací naleznete na webu: 
www.recyclethis.info. 

Nařízení (EU) 2023/1542 (nařízení o bateriích): 
Tento vý robek obsahuje baterii 
a je v souladu s nařízením (EU) 2023/1542. 
Baterii nelze zlikvidovat jako netříděný 
komuná lní odpad v Evropské  unii. Konkré tní 
informace o vý robku naleznete v dokumentaci 

vý robku. Provozní baterie je označena tímto 
symbolem, který může obsahovat nápisy označující 
kadmium (Cd) nebo olovo (Pb). Za účelem řádné 
recyklace baterii odevzdejte své mu dodavateli nebo na 
určené sběrné místo. Další informace naleznete na 
adrese: www.recyclethis.info. 

Bezpečnostní pokyny 
Před použitím si pečlivě přečtěte všechny 
bezpečnostní pokyny. 
Účelem těchto pokynů je zajistit, aby uživatel mohl 
výrobek správně používat a zabránilo se nebezpečí 
nebo újmě na majetku. 
Zákony a předpisy 
● Používání výrobku musí být přísně v souladu 

s místními bezpečnostními předpisy pro elektrická 
zařízení. 

Přeprava 
● Při přepravě uchovávejte zařízení v původním 

nebo jemu podobné m balení. 
● Po vybalení uchovejte veškeré obaly pro budoucí 

použití. V případě jakékoli poruchy je třeba vrátit 
zařízení výrobci v původním obalu. Přeprava bez 
původního obalu může vést k poškození zařízení, 
za které společnost neponese odpovědnost. 

● Produkt nevystavujte fyzickým nárazům 
a zabraňte jeho spadnutí. Udržujte zařízení mimo 
dosah magnetického rušení. 

Napájení 
● Vstupní napětí musí dle normy IEC61010-1 

splňovat požadavky obvod s omezený m zdrojem 
napá jení (5 V stejnosm., 2 A). Podrobné  informace 
naleznete v technický ch ú dajích. 

● Zkontrolujte, zda je zástrčka řádně zapojena do 
napá jecí zá suvky. 

● K jednomu napá jecímu adapté ru NEPŘIPOJUJTE 
více zařízení, abyste zabránili přehřátí nebo 
nebezpečí požáru v důsledku přetížení. 

http://www.recyclethis.info/
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Baterie 
● VAROVÁNÍ: Při výměně baterie za nesprávný typ 

hrozí nebezpečí výbuchu. Baterii nahrazujte pouze 
stejným nebo odpovídajícím typem. Použité 
baterie likvidujte dle pokynů poskytnutých 
vý robcem baterie.  

● Vyměníte-li baterii za nesprávný typ, může dojít 
k poškození bezpečnostního prvku (například 
v případě některých typů lithiových baterií). 

● Nevhazujte do ohně, nevkládejte do horké trouby, 
mechanicky ji nedrťte ani neřezejte. Mohlo by dojít 
k vý buchu. 

● Neponechá vejte baterii v prostředí s extrémně 
vysokou teplotou, protože by mohlo dojít 
k výbuchu nebo úniku hořlavé kapaliny nebo 
plynu. 

● Nevystavujte baterii extrémně nízkému tlaku 
vzduchu, protože by mohlo dojít k vý buchu nebo 
úniku hořlavé kapaliny nebo plynu. 

● Použité baterie zlikvidujte podle pokynů. 
● Toto zařízení není vhodné pro použití v místech, na 

kterých se mohou vyskytovat děti. 
● Používejte baterii dodanou kvalifikovaným 

výrobcem. Podrobné požadavky na baterii 
naleznete ve specifikaci vý robku. 

● Dodanou nabíječkou nenabíjejte jiné typy baterií. 
Během nabíjení ověřte, zda se v okolí 2 m od 
nabíječky nenachází hořlavé materiály. 

● Nesprávné používání nebo výměna baterie mohou 
vé st k nebezpečí výbuchu. Baterii nahrazujte 
pouze stejný m nebo odpovídajícím typem. Typ 
baterie je HM-AHB02-3754. Použité baterie 
likvidujte dle pokynů poskytnutých výrobcem 
baterie.  

● Při dlouhodobém skladování baterii každé 3 
měsíce plně nabijte, abyste zajistili zachování její 
kvality. V opačném případě může dojít k jejímu 
poškození.  

● Když je zařízení vypnuté a baterie RTC je plně 
nabitá, nastavení času lze uchovat po dobu 90 
dnů.  

● Napětí baterie je 3,7 V a kapacita baterie je 
5400 mAh. 

Údržba 
● NEPROVÁDĚJTE ÚDRŽBU kamery, pokud je 

zapnutá , jinak může dojít k úrazu elektrickým 
proudem! V případě, že výrobek nefunguje 
správně, obraťte se na prodejce nebo na nejbližší 
servisní středisko. Nepřebíráme žádnou 
odpovědnost za problémy způsobené 
neoprávněnou opravou nebo údržbou.  

● V případě potřeby zařízení jemně otřete čistým 
hadříkem navlhčeným malým množstvím etanolu. 

● V případě použití zařízení způsobem jiným než 
určeným výrobcem může dojít k narušení ochrany, 
kterou zařízení poskytuje. 

● Upozorňujeme, že limit proudu portu USB 3.0 
PowerShare se může lišit v závislosti na značce 
počítače, což může vést k potížím 
s nekompatibilitou. Pokud počítač zařízení USB při 
připojení k portu USB 3.0 PowerShare 
nerozeznává, doporučujeme používat běžné porty 
USB 3.0 nebo USB 2.0. 

Provozní prostředí 
● Zajistěte, aby provozní prostředí vyhovovalo 

požadavkům zařízení. Provozní teplota musí být -

20 °C až 60 °C (-4 °F až 140 °F) a provozní vlhkost 
musí bý t max. 95 % nebo méně. 

● Umístěte zařízení na suché a dobře větrané místo. 
● NEVYSTAVUJTE zařízení silnému 

elektromagnetické mu záření ani prašnému 
prostředí. 

● NEMIŘTE objektivem do slunce ani do jiného 
zdroje jasného světla. 

● Používá-li se nějaké laserové zařízení, zajistěte, 
aby nebyl objektiv zařízení vystaven laserovému 
paprsku. V opačném případě by se mohl vypálit. 

● Zařízení je vhodné pro používání ve vnitřních 
prostorech.  

● Stupeň krytí je IP67. 
Služba kalibrace 
● Doporučujeme, abyste zařízení zasílali jednou za 

rok zpět ke kalibraci. Informace o místech 
nabízejících údržbu vám poskytne místní prodejce. 
Podrobnější informace o službá ch kalibrace 
naleznete na webu 
https://www.hikmicrotech.com/en/support/calibr
ation-service.html. 

Technická podpora 
● Web https://www.hikmicrotech.com/en/contact-

us.html vám jako zákazníkům společnosti 
HIKMICRO pomůže získat z vašich produktů 
HIKMICRO co nejvíc. Na portálu máte přístup 
k tý mu podpory, softwaru a dokumentaci, 
kontaktním údajům servisu atd. 

Stav nouze 
● Pokud ze zařízení vychází kouř, zápach nebo hluk, 

zařízení okamžitě vypněte, odpojte napájecí kabel 
a obraťte se na servisní středisko. 

Adresa výrobce 
Místnost 313, jednotka B, budova 2, ulice Danfeng 
399, podobvod Xixing, obvod Binjiang, Hangzhou, 
Zhejiang 310052, Čína 
Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. 
 
POZNÁ MKA O DODRŽOVÁNÍ PŘEDPISŮ: Na výrobky 
termální řady se mohou vztahovat vývozní opatření 
v různých zemích nebo regionech včetně, mimo jiné, 
Spojených států, Evropské unie, Spojeného království 
a dalších členských států Wassenaarského ujednání. 
Má te-li v úmyslu přenášet, exportovat nebo opětovně 
exportovat výrobky termální řady mezi různými 
zeměmi, obraťte se na profesionálního právníka, 
odborníka v oblasti dodržování předpisů nebo místní 
úřady, aby vám sdělili všechny nezbytné licenční 
požadavky pro export. 

Slovenčina 
1. Stručný opis 
Hasičská termografická kamera je odolná, 
kompaktná  a vysokokvalitná  termografická  kamera 
určená pre inšpektorov na pozorovanie v úplnej tme 
a dyme, ktorá pomáha zachraňovať životy, chrániť 
majetok a udržiavať inšpektorov v bezpečí. Rôzne 
režimy obrazu môžu vyhovovať väčšine scenárov.  
Pomocou apliká cie HIKMICRO Viewer vo svojom 
telefóne môžete sledovať živé zobrazenie a 
zachytávať momentky. Pomocou tejto aplikácie 
môžete tiež analyzovať obrázky offline, generovať 
a zdieľať správu. Naskenujte kódy QR na obale a 
stiahnite si apliká ciu. 

https://www.hikmicrotech.com/en/support/calibration-service.html
https://www.hikmicrotech.com/en/support/calibration-service.html
https://www.hikmicrotech.com/en/contact-us.html
https://www.hikmicrotech.com/en/contact-us.html
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Apliká cie HIKMICRO 
Viewer pre systé m 

Android 

Apliká cie HIKMICRO 
Viewer pre systé m iOS 

2. Vzhľad (strana 1 – A) 
Rôzne modely sa môžu vzhľadom navzájom líšiť. Na 
referenčné účely použite skutočný výrobok. 

2.1 Komponent a rozhranie 

Číslo Komponent Funkcia 

1 Obrazovka 
Zobrazuje rozhranie 
živého zobrazenia. 

2 Tlačidlá 
Slúžia na ovládanie 
zariadenia. 

3 
Upevňovaci
e body na 

šnúrku 

Namontujte šnúrku na 
ľahké prenášanie. 

4 
Kryt 

rozhrania 

Chrá ni rozhrania. Kryt 
rozhrania je navrchu 
chrá nený  gumený m 
krytom. 

5 
Rukoväť pre 

rozhranie 
Otočením uzamknete a 
odomknete kryt rozhrania. 

6 
Indiká tor 
nabíjania 

 Neprerušovaná červená: 
Nabíjanie prebieha 
normá lne. 

 Neprerušovaná zelená: 
Plne nabité . 

 Blikajúca červená a 
zelená : Vý nimka pri 
nabíjaní. 

7 
Rozhranie 

USB typu C 

Nabíjajte zariadenie alebo 
exportujte sú bory 
pomocou ká bla USB typu 
A na typ C. 

8 
Slot na kartu 

SIM 
Rezervované. 

9 

Upevňovaci
e body na 
popruh na 

krk 

Slúži na upevnenie 
popruhu na krk. 

10 Baté ria  
Slúži na napájanie 
zariadenia. 

11 
Rukoväť pre 

baté riu 
Otočením uzamknete a 
odomknete baté riu. 

12 
Termografic
ký  objektív 

Zobrazenie tepelné ho 
obrazu. 

13 
Nabíjacie 
kontakty 

Rezervované. 

14 
Bod na 

upevnenie 
trojnožky 

Slúži na upevnenie 
trojnožky. 

Číslo Komponent Funkcia 

15 Spúšť 

Živé zobrazenie:  
Potiahnutím spúšte sa 
zaznamená vajú  snímky. 
Režim ponuky: 
Potiahnutím spúšte 
môžete prehľadávať 
možnosti zdola nahor. 

 

2.2 Tlačidlá 

Tlačidlo Popis Funkcia 

 
Tlačidlo 

napá jania 

Podržaním zariadenie 
zapnete alebo vypnete. 

Režim ponuky: 
Stlačením ukončíte 
ponuku alebo sa vrá tite do 
predchá dzajú cej ponuky. 

 

Tlačidlo 
Režim 

Živé zobrazenie: 
Stlačením tlačidla 
prepínate režimy 
zobrazenia. 

Režim ponuky: 
Stlačením môžete 
prehľadávať možnosti 
zhora nadol. 

 
Tlačidlo 

priblíženia 

Živé zobrazenie: 
Stlačením prepínate 
úrovne priblíženia. 

Režim ponuky: 
Stlačením pridáte hodnotu 
pri nastavovaní 
parametrov alebo 
zapínaní/vypínaní funkcií. 

 

Poznámka: Súčasným stlačením  a  
prejdete do ponuky. 
  

3. Pripevnenie remienka na krk a 
šnúrky (Strana 2) 
Pripevnite remienok na krk a zasúvateľnú šnúrku pre 
ľahké prenášanie a zabránenie náhodným pádom. 

3.1 Remienok na krk (Strana 2 – B) 

3.2 Šnúrky (Strana 2 – C) 

Poznámka: ①Šnúrka; ②Zasúvateľná šnúrka. 

4. Nabíjanie zariadenia 
Keď je batéria vybitá, zariadenie nabite. Pri prvom 
nabití zapnite zariadenie a nabíjajte ho 3 hodiny, ký m 
sa ú plne nenabije. Ak zariadenie nie je ú plne nabité , 
hodiny sa môžu vrátiť na predvolený čas. 
Poznámka: 
 Zabudovaná článková batéria napája hodiny s 

reálnym časom (RTC) v zariadení a počas 
dlhodobej prepravy alebo uskladnenia sa môže 
vybiť. Ak je dobíjacia baté ria vytiahnutá  zo 
zariadenia na dlhší čas, odporúča sa dobíjať RTC 
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batériu po dobu 10 hodín, aby sa zabezpečilo 
sprá vne fungovanie hodín zariadenia. 

 Aby sa baté ria RTC ú plne nabila, v zariadení musí 
byť vložená dobíjateľná lítiová batéria. 

4.1 Nabíjanie zariadenia cez rozhranie typu C 

Postup  

1. Zložte gumený kryt. 
2. Uchopte rukoväť pre rozhranie a otočte ju, čím 

odomknete, a potom vytiahnite kryt rozhrania. 

 
3. Pripojte ká bel USB typu A na typ C a nabíjajte 

zariadenie. 
4. Nasaďte kryt rozhrania na miesto, uchopte 

rukoväť rozhrania a otočte ju, čím uzamknete kryt 
rozhrania. 

5. Navrch naspäť nasaďte gumený kryt. 

4.2 Nabíjanie zariadenia pomocou nabíjacej 
základne 

Postup: 
1. Vytiahnite baté riu zo zariadenia. 

1) Uchopte rukoväť pre batériu a otočením o 90° 
odomknite baté riu. 

2) Vytiahnite baté riu z priehradku na baté riu. 

 
2. Pripojte nabíjaciu základňu k zdroju napájania 

pomocou dodané ho napá jacieho adapté ra 
nabíjacej zá kladne. 

3. Vložte batériu do nabíjacej základne. Stav nabitia 
môžete sledovať cez indikátory. 

Indikátory 
nabíjania pre 
batérie

Indikátor nabíjania 
na základni

 

Poznámka:  
 Vstupné napätie nabíjacej základne by malo spĺňať 

limitovaný  energetický  obvod (12 V jednosmer., 2 
A).  

 Indiká tory nabíjania pre stav baté rií sú  nasledovné : 
①svieti červená : normá lne nabíjanie; ②svieti 
zelená : ú plne nabité ; ③ NESVIETI: Vý nimka pri 
nabíjaní. 

 Stavy indiká tora na nabíjacej zá kladni sú  
nasledovné : ①svieti červená: bežná prevádzka; ②
NESVIETI: nie je v činnosti.  

4. Keď je batéria úplne nabitá, vyberte ju z nabíjacej 
zá kladne. 

5. Zarovnajte ryhovaný  kus na baté rii so zá rezom 
na zariadení a zatlačte batériu do priehradky na 
baté riu, ký m nebude v uzamknutej polohe. 

Ryhovaná časť

 
6. Uchopte rukoväť a otočením uzamknite batériu.  
Návod na používanie 

 
Právne informácie 
Odmietnutie zodpovednosti 
V MAXIMÁLNOM MOŽNOM ROZSAHU, KTORÝ 
POVOĽUJÚ PRÍSLUŠNÉ PRÁVNE PREDPISY, SA 
TÁTO PRÍRUČKA A OPÍSANÝ PRODUKT SPOLU S 
JEHO HARDVÉ ROM, SOFTVÉ ROM A FIRMVÉ ROM, 
DODÁVAJÚ V STAVE „AKO SÚ“ A „SO VŠETKÝMI 
PORUCHAMI A CHYBAMI“. SPOLOČNOSŤ HIKMICRO 
NEPOSKYTUJE ŽIADNE VÝSLOVNÉ ANI 
PREDPOKLADANÉ  ZÁ RUKY, OKREM INÉ HO 
O PREDAJNOSTI, USPOKOJIVEJ KVALITE ALEBO 
VHODNOSTI NA KONKRÉTNY ÚČEL. POUŽÍVANIE 
PRODUKTU JE NA VAŠE VLASTNÉ RIZIKO. 
SPOLOČNOSŤ HIKMICRO V ŽIADNOM PRÍPADE 
NENESIE ZODPOVEDNOSŤ ZA ŽIADNE OSOBITNÉ, 
NÁSLEDNÉ, NÁHODNÉ ALEBO NEPRIAME ŠKODY, 
OKREM INÉHO VRÁTANE ŠKÔD Z UŠLÉHO 
PODNIKATEĽSKÉHO ZISKU, PRERUŠENIA 
PODNIKANIA, STRATY ÚDAJOV, POŠKODENIA 
SYSTÉMOV ALEBO STRATY DOKUMENTÁCIE, ČI UŽ 
NA ZÁKLADE PORUŠENIA ZMLUVY, PREČINU 
(VRÁ TANE NEDBALOSTI), ZODPOVEDNOSTI ZA 
PRODUKT ALEBO INAK V SÚ VISLOSTI S 
POUŽÍVANÍM PRODUKTU, A TO ANI V PRÍPADE, AK 
BOLA SPOLOČNOSŤ HIKMICRO UPOZORNENÁ NA 
MOŽNOSŤ TAKÝCHTO ŠKÔD.  
UZNÁVATE, ŽE Z POVAHY INTERNETU VYPLÝ VAJÚ  
INHERENTNÉ BEZPEČNOSTNÉ RIZIKÁ 
A SPOLOČNOSŤ HIKMICRO NENESIE ŽIADNU 
ZODPOVEDNOSŤ ZA NEŠTANDARDNÚ PREVÁDZKU, 
ÚNIK OSOBNÝCH ÚDAJOV ANI ZA INÉ ŠKODY 
V DÔ SLEDKU KYBERNETICKÉ HO Ú TOKU, 
HAKERSKÉ HO Ú TOKU, VÍRUSOVEJ INFEKCIE ALEBO 
INÝCH BEZPEČNOSTNÝCH RIZÍK SIETE INTERNET; 
V PRÍPADE POTREBY VŠAK SPOLOČNOSŤ 
HIKMICRO POSKYTNE VČASNÚ TECHNICKÚ 
PODPORU.  
SÚHLASÍTE S POUŽÍVANÍM TOHTO PRODUKTU V 
SÚLADE SO VŠETKÝMI PRÍSLUŠNÝMI ZÁKONMI A 
NESIETE VÝHRADNÚ ZODPOVEDNOSŤ ZA 
ZABEZPEČENIE, ABY VAŠE POUŽÍVANIE BOLO V 
SÚLADE S PRÍSLUŠNÝMI ZÁKONMI. STE OBZVLÁŠŤ 
ZODPOVEDNÍ ZA POUŽÍVANIE TOHTO PRODUKTU 
SPÔSOBOM, KTORÝ NEPORUŠUJE PRÁVA TRETÍCH 
STRÁ N, OKREM INÉ HO PRÁ VA PUBLICITY, PRÁ VA 
DUŠEVNÉHO VLASTNÍCTVA, PRÁVA NA OCHRANU 
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Ú DAJOV A INÉ  PRÁ VA NA OCHRANU SÚ KROMIA. 
TENTO PRODUKT NESMIETE POUŽÍVAŤ NA ŽIADNE 
ZAKÁZANÉ ÚČELY VRÁTANE VÝ VOJA ALEBO 
VÝROBY ZBRANÍ HROMADNÉHO NIČENIA, VÝVOJA 
ALEBO VÝ ROBY CHEMICKÝ CH ALEBO 
BIOLOGICKÝCH ZBRANÍ, AKÝCHKOĽVEK AKTIVÍT V 
SÚVISLOSTI S AKOUKOĽVEK JADROVOU 
VÝBUŠNINOU ALEBO NEBEZPEČNÝM CYKLOM 
JADROVÉ HO PALIVA, ALEBO NA PODPORU 
ZNEUŽÍVANIA ĽUDSKÝCH PRÁV. 
V PRÍPADE AKÉHOKOĽVEK NESÚLADU MEDZI 
TOUTO PRÍRUČKOU A PRÍSLUŠNÝMI PRÁVNYMI 
PREDPISMI MAJÚ PREDNOSŤ PRÍSLUŠNÉ PRÁVNE 
PREDPISY. 

Regulačné informácie 
 

Tieto ustanovenia platia len pre produkty s 
príslušným označením alebo údajom. 
 

Vyhlásenie o zhode s predpismi EÚ   

Tento vý robok a aj prípadné  dodá vané  
príslušenstvo sú označené značkou „CE“ a sú v 

sú lade s nasledujú cimi harmonizovaný mi euró pskymi 
normami uvedený mi v smernici 2014/30/EÚ  (EMC), 
smernici 2011/65/EÚ  (RoHS) a smernici RED 
2014/53/EÚ . 
Spoločnosť Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. 
týmto vyhlasuje, že toto zariadenie (pozri štítok) je v 
sú lade so smernicou 2014/53/EÚ . 
Ú plný  text vyhlá senia o sú lade pre EÚ  je k dispozícii na 
tejto internetovej adrese: 
https://www.hikmicrotech.com/en/support/download-
center/declaration-of-conformity/. 

Informácie o vystavení rádiofrekvenčnému žiareniu 

Toto zariadenie bolo testované a spĺňa platné limity 
pre vystavenie rádiofrekvenčnému (RF) žiareniu. 

Frekvenčné pásma a výkon (pre CE) 

Frekvenčné pásma a nominá lne limity vysielacieho 
výkonu (vyžarovaný resp. vedený) platné pre 
nasledujú ce rá diové  zariadenia sú  nasledovné : 
Wi-Fi 2,4 GHz (2,4 GHz až 2,4835 GHz): 20 dBm 
 
Ak vaše zariadenie bolo dodané bez napájacieho 
adaptéra, používajte napájací adaptér dodaný 
kvalifikovaným výrobcom. Podrobné požiadavky na 
napájanie nájdete v špecifikácii výrobku. 
Ak vaše zariadenie bolo dodané bez batérie, používajte 
baté riu dodanú  kvalifikovaný m vý robcom. Podrobné  
požiadavky na batériu nájdete v špecifikácii výrobku. 
 
Upozornenie: Toto je produkt triedy A. V domá com 
prostredí môže tento produkt spôsobovať rádiové 
rušenie, v takom prípade sa od používateľa môže 
vyžadovať, aby prijal primerané opatrenia. 

Smernica 2012/19/EÚ  (smernica o odpade 
z elektrický ch a elektronický ch zariadení): 
Produkty označené týmto symbolom sa v rá mci 
Európskej únie nesmú likvidovať spolu 

s netriedený m komuná lnym odpadom. Po zakú pení 
ekvivalentné ho nové ho zariadenia zrecyklujte produkt 
tým, že ho odovzdáte miestnemu dodávateľovi alebo 
ho zlikvidujete na určených zberný ch miestach. Ďalšie 
informá cie ná jdete na lokalite: www.recyclethis.info. 

Nariadenie (EÚ ) 2023/1542 (nariadenie 
o baté riá ch): Tento produkt obsahuje baté riu a 
je v sú lade s nariadením (EÚ ) 2023/1542. 
Batériu nie je možné zlikvidovať ako 
netriedený  komuná lny odpad v Euró pskej ú nii. 
Konkré tne informá cie o baté rii ná jdete 

v dokumentá cii k produktu. Prevá dzková  baté ria je 
označená týmto symbolom, ktorý môže obsahovať 
písmená označujúce obsah kadmia (Cd) alebo olova 
(Pb). Zrecyklujte batériu tým, že ju odovzdáte 
dodávateľovi alebo ju zlikvidujete na určenom zbernom 
mieste. Ďalšie informácie nájdete na lokalite: 
www.recyclethis.info 

Bezpečnostné pokyny 
Pred použitím si pozorne prečítajte všetky 
bezpečnostné informá cie. 
Tieto pokyny slúžia na zabezpečenie správneho 
používania produktu používateľom s cieľom 
predchádzať vzniku nebezpečenstva alebo 
majetkový m stratá m. 
Právne predpisy a nariadenia 
● Používanie produktu musí byť v prísnom súlade s 

miestnymi elektroinštalačnými bezpečnostnými 
predpismi. 

Preprava 
● Pri preprave ponechajte zariadenie v pô vodnom 

alebo podobnom balení. 
● Po rozbalení si všetky obaly odložte na budúce 

použitie. V prípade výskytu poruchy bude 
potrebné , aby ste zariadenie vrá tili do vý robcovi v 
pô vodnom obale. Pri preprave bez pô vodné ho 
obalu môže dôjsť k poškodeniu zariadenia a 
spoločnosť za to nebude niesť žiadnu 
zodpovednosť. 

● Chráňte zariadenie pred pádom alebo nárazom. 
Zariadenie chráňte pred magnetickým rušením. 

Zdroj napájania 
● Vstupné  napä tie by malo zodpovedať obvodom s 

limitovaným napájaním (5 V DC, 2 A) podľa normy 
IEC61010-1. Podrobné  informá cie ná jdete v 
technických špecifikáciách. 

● Skontrolujte, či je zástrčka správne pripojená k 
napá jacej zá suvke. 

● K jedné mu napá jaciemu adapté ru NEPRIPÁ JAJTE 
viacero zariadení, aby nedošlo k prehriatiu alebo 
riziku požiaru v dôsledku preťaženia. 

Batéria 
● POZOR: Riziko vý buchu v prípade vý meny baté rie 

za nesprá vny typ. Baté riu nahrá dzajte iba 
rovnakým alebo ekvivalentným typom. Použité 
baté rie zlikvidujte podľa pokynov výrobcu batérie.  

● Pri nevhodnej vý mene baté rie za nesprá vny typ sa 
môže deaktivovať bezpečnostný prvok (napríklad 
pri niektorý ch typoch lítiový ch baté rií). 

● Batériu nevkladajte do ohňa alebo horúcej rúry ani 
ju mechanicky nedrvte ani nerežte, pretože by to 
mohlo spôsobiť výbuch. 

● Baté riu nenechá vajte v prostredí s mimoriadne 
vysokou teplotou, čo môže viesť k výbuchu alebo 
úniku horľavých kvapalín alebo plynov. 

● Baté riu nevystavujte mimoriadne nízkemu tlaku 
vzduchu, čo môže viesť k výbuchu alebo úniku 
horľavých kvapalín alebo plynov. 

● Použité batérie zlikvidujte podľa príslušných 
pokynov. 

http://www.recyclethis.info/
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● Toto zariadenie nie je vhodné na použitie na 
miestach, kde sa môžu nachádzať aj deti. 

● Používajte batériu dodanú kvalifikovaným 
výrobcom. Podrobné požiadavky na batériu 
nájdete v špecifikácii výrobku. 

● S dodanou nabíjačkou nenabíjajte iné typy batérií. 
Počas nabíjania skontrolujte, či sa do 2 m od 
nabíjačky nenachádza žiadny horľavý materiál. 

● Nesprávne používanie alebo výmena batérie môžu 
viesť k nebezpečenstvu výbuchu. Baté riu 
nahrá dzajte iba rovnaký m alebo ekvivalentný m 
typom. Typ baté rie je HM-AHB02-3754. Použité 
batérie zlikvidujte podľa pokynov výrobcu batérie.  

● Pri dlhodobom uskladnení batériu každé 3 
mesiace ú plne nabite, aby sa zaistila jej kvalita. V 
opačnom prípade môže dôjsť k poškodeniu.  

● Keď má zariadenie vypnuté napájanie a batéria 
RTC je plne nabitá, nastavenie času možno 
uchovať 90 dní.  

● Napä tie baté rie je 3,7 V a kapacita baté rie je 
5400 mAh. 

Údržba 
● NEVYKONÁVAJTE údržbu kamery, keď je zapnutá, 

inak môže dôjsť k úrazu elektrickým prúdom! Ak 
produkt nepracuje správne, obráťte sa na predajcu 
alebo na najbližšie servisné stredisko. 
Nepreberáme žiadnu zodpovednosť za problémy 
spôsobené neoprávnenou opravou alebo údržbou.  

● V prípade potreby zariadenie jemne utrite čistou 
handričkou a malým množstvom etanolu. 

● Ak sa zariadenie používa spôsobom, ktorý výrobca 
neuvádza, môže dôjsť k zníženiu ochrany 
poskytovanej zariadením. 

● Upozorňujeme, že limit hodnoty prúdu pre port 
USB 3.0 PowerShare sa môže líšiť podľa značky 
počítača, čo môže viesť k problémom s 
kompatibilitou. Ak počítač nerozpozná zariadenie 
USB cez port USB 3.0 PowerShare, odporúča sa 
použiť štandardný port USB 3.0 alebo USB 2.0. 

Prevádzkové prostredie 
● Zabezpečte, aby prevádzkové prostredie spĺňalo 

požiadavky zariadenia. Prevá dzková  teplota musí 
byť -20 °C až 60 ° C (-4 °F až 140 °F) a prevá dzková  
vlhkosť nesmie byť vyššia ako 95 %. 

● Zariadenie umiestnite v suchom a dobre vetranom 
prostredí. 

● Zariadenie NEVYSTAVUJTE silné mu 
elektromagnetickému žiareniu ani prašnému 
prostrediu. 

● Šošovkou NEMIERTE na slnko ani na žiadny iný 
silný  zdroj svetla. 

● Pri používaní akéhokoľvek laserového vybavenia 
zabezpečte, aby objektív zariadenia nebol 
vystavený laserovému lúču, inak sa môže vypáliť. 

● Zariadenie je vhodné na používanie v interié ri.  
● Úroveň ochrany je IP67. 
Kalibračná služba 
● Odporúčame vám odoslať zariadenie späť na 

kalibráciu raz ročne, pričom ďalšie informácie o 
miestach údržby vám poskytne miestny predajca. 
Informácie o podrobnejších kalibračných službách 
ná jdete na adrese 
https://www.hikmicrotech.com/en/support/calibr
ation-service.html. 

Technická podpora 
● https://www.hikmicrotech.com/en/contact-

us.html – na tejto adrese, ako zá kazník 
spoločnosti HIKMICRO, nájdete pomoc, aby ste zo 
svojich produktov HIKMICRO vyťažili maximum. 
Portá l vá m poskytuje prístup k tímu technickej 
podpory, softvé ru a dokumentá cii, servisný m 
kontaktom atď. 

Núdzový režim 
● Ak zo zariadenia vychá dza dym, zá pach alebo 

hluk, ihneď vypnite napájanie, odpojte napájací 
kábel a obráťte sa na servisné stredisko. 

Adresa výrobcu 
Miestnosť 313, Krídlo B, Budova 2, Ulica Danfeng 
399, Obvod Xixing, Okres Binjiang, Hangzhou, 
Zhejiang 310052, Čína 
Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. 
 
POZNÁ MKA O SÚ LADE S PREDPISMI: Produkty 
z radu teplocitlivých prístrojov môžu podliehať 
exportnej regulá cii v rô znych krajiná ch alebo 
regiónoch vrátane napríklad Spojených štátov 
americký ch, Euró pskej únie, Spojeného kráľovstva 
prípadne aj krajín Wassenaarskeho usporiadania. Ak 
má te v úmysle prenášať, exportovať alebo re-
exportovať produkty z radu teplocitlivý ch prístrojov 
cez hranice medzi rôznymi krajinami, poraďte sa so 
svojim odborný m expertom na legislatívu alebo sú lad 
s predpismi alebo miestnymi ú radmi verejnej sprá vy, 
či existuje povinnosť mať exportné povolenie. 

Polski 
1. Opis urządzenia 
Pożarnicza kamera termowizyjna to odporne, 
kompaktowe, wysokiej jakości urządzenie 
przeznaczone dla inspektorów. Służy do 
rejestrowana obrazu w całkowitej ciemności i w 
zadymieniu. Pomaga w ochronie życia i majątku oraz 
podnosi bezpieczeństwo inspektorów. Różne tryby 
obrazu sprawdzą się w większości scenariuszy.  
Korzystając z aplikacji HIKMICRO Viewer w telefonie, 
można wyświetlać podgląd na żywo i wykonywać 
zdjęcia. Można też analizować zdjęcie w trybie 
offline oraz generować i udostępniać raporty przy 
życiu aplikacji. Aby pobrać aplikację, zeskanuj kody 
QR podane na okładce. 

  
HIKMICRO Viewer 

(Android) 
HIKMICRO Viewer (iOS) 

2. Elementy urządzenia (str. 1 – A) 
Wygląd urządzenia jest zależny od modelu. 
Skorzystaj z dokumentacji danego produktu. 

2.1 Elementy i interfejs 

Nr Element Funkcja 

1 Ekran 
Wyświetlanie podglądu 
na żywo. 

https://www.hikmicrotech.com/en/support/calibration-service.html
https://www.hikmicrotech.com/en/support/calibration-service.html
https://www.hikmicrotech.com/en/contact-us.html
https://www.hikmicrotech.com/en/contact-us.html
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Nr Element Funkcja 

2 Przyciski Obsługa urządzenia. 

3 

Punkty 
mocowania 

linki 
bezpieczeństw

a 

Aby przenoszenie było 
łatwiejsze, zamocuj linkę 
bezpieczeństwa. 

4 Osłona złącza 

Zabezpiecz interfejsy. 
Pokrywa interfejsu jest 
zabezpieczona gumową 
osłoną na górze. 

5 
Uchwyt 

pierścieniowy 
do interfejsu                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                   

Obróć pokrywę interfejsu, 
aby ją zablokować lub 
odblokować. 

6 
Wskaźnik 
ładowania 

 Włączony (czerwony): 
prawidłowe ładowanie. 

 Włączony (zielony): 
pełne naładowanie. 

 Miga czerwony i zielony: 
Usterka ładowania. 

7 
Interfejs USB 

typu C 

Ładowanie baterii 
urządzenia 
lub eksportowanie plikó w 
przy użyciu przewodu USB 
z wtykami typu A i Type-C. 

8 
Gniazdo karty 

SIM 
Zarezerwowane. 

9 
Punkty 

mocowania 
paska na szyję 

Mocowanie paska 
na szyję. 

10 Bateria  
Podłącz urządzenie do 
zasilania. 

11 
Uchwyt 

pierścieniowy 
do baterii 

Obróć, aby zablokować lub 
odblokować baterię. 

12 
Obiektyw 

termowizyjny 
Wyświetlanie obrazu 
w podczerwieni. 

13 
Styki 

ładowania 
Zarezerwowane. 

14 
Złącze 

statywu 
Mocowanie statywu 

15 
Przycisk 
kamery 

Podgląd na żywo:  
Naciśnij przycisk kamery, 
aby wykonać zdjęcia. 
Tryb menu: 
Pociągnij przełącznik, aby 
przeglądać opcje od dołu 
do gó ry. 

 

2.2 Przyciski 

Przycisk Opis Funkcja 

 
Przycisk 
zasilania 

Naciśnij i przytrzymaj 
przycisk, 
aby włączyć/wyłączyć 
urządzenie. 

Tryb menu: 
Naciśnij, aby zamknąć 
menu lub ponownie 
wyświetlić poprzednie 
menu. 

 

Przycisk 
trybu 

Podgląd na żywo: 
Naciśnij przycisk, aby 
zmienić tryb obrazu. 

Tryb menu: 
Naciśnij, aby 
przeglądać opcje od 
dołu do góry. 

 
Przycisk 

powiększania 

Podgląd na żywo: 
Naciśnij, aby 
przełączać poziomy 
powiększania. 
Tryb menu: 
Naciśnij, aby dodać 
wartość podczas 
ustawiania 
parametró w, lub aby 
włączać/wyłączać 
funkcje. 

 

Uwaga: Naciśnij jednocześnie  i , aby 
otworzyć menu. 
  

3. Mocowanie paska na szyję i linek 
bezpieczeństwa (strona 2) 
Przymocuj pasek na szyję i wyciągane linki 
bezpieczeństwa, aby ułatwić przenoszenie i zapobiec 
przypadkowym upadkom. 

3.1 Pasek na szyję (strona 2 – B) 

3.2 Linki bezpieczeństwa (strona 2 – C) 

Uwaga: ①Linka bezpieczeństwa; ②Wyciągana linka 
bezpieczeństwa. 

4. Ładowanie baterii urządzenia 
Należy naładować urządzenie, gdy poziom 
naładowania baterii jest niski. W celu pierwszego 
naładowania należy włączyć urządzenie i ładować je 
przez 3 godziny, aż do pełnego naładowania. 
Jeżeli bateria urządzenia nie zostanie całkowicie 
naładowana, może zostać przywrócone domyślne 
ustawienie zegara urządzenia. 
Uwaga: 
 Wbudowana bateria pastylkowa, zasilająca zegar 

czasu rzeczywistego (RTC) urządzenia, może 
zostać rozładowana podczas transportu 
lub przechowywania przez dłuższy czas. Jeśli 
akumulator zostanie wyjęty z urządzenia na 
dłuższy czas, zaleca się ładowanie akumulatora 
RTC przez 10 godzin, aby zapewnić prawidłowe 
działanie zegara urządzenia. 

 Aby całkowicie naładować baterię RTC, w 
urządzeniu musi być zainstalowany akumulator 
litowo-jonowy. 

4.1 Ładowanie baterii urządzenia przy użyciu 
złącza Type-C 

Procedura  

1. Złóż gumową osłonę. 
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2. Chwyć uchwyt pierścieniowy interfejsu i obróć 
go, aby odblokować, a następnie wyciągnij 
pokrywę interfejsu. 

 
3. Podłącz przewód USB z wtykami typu A i Type-C 

i naładuj baterię urządzenia. 
4. Załóż pokrywę interfejsu na miejsce, a 

następnie chwyć uchwyt pierścieniowy 
interfejsu i obróć go, aby zablokować pokrywę 
interfejsu. 

5. Załóż ponownie gumową osłonę na górę. 

4.2 Ładowanie urządzenia przy użyciu stacji 
ładującej 

Procedura: 
1. Wyjmij baterię z urządzenia. 

1) Chwyć pierścieniowy uchwyt baterii i obróć 
go o 90°, aby odblokować baterię. 

2) Wysuń baterię z komory na baterie. 

 
2. Podłącz stację ładującą do zasilania za pomocą 

dołączonego zasilacza. 

3. Umieść baterię w stacji ładującej. Stan 
ładowania wyświetlają wskaźniki. 

Wskaźniki 
ładowania 
baterii

Wskaźnik stacji 
ładującej

 

Uwaga:  
 Napięcie wejściowe stacji ładującej powinno być 

zgodne z ograniczonym obwodem energetycznym 
(12 VDC, 2 A).  

 Wskaźniki ładowania baterii pokazują następujące 
stany: ①Ciągły czerwony: Standardowe 
ładowanie; ②Ciągły zielony: W pełni naładowana; 
③ WYŁ.: Usterka ładowania. 

 Wskaźniki ładowania stacji ładującej pokazują 
następujące stany: ①Ciągły czerwony: 
Prawidłowe działanie; ②WYŁ.: Nie działa.  

4. Po całkowitym naładowaniu baterii wyjmij ją 
ze stacji ładującej. 

5. Dopasuj żebrowany element baterii do wycięcia 
w urządzeniu i wsuń baterię do komory na 
baterię, aż znajdzie się w pozycji zablokowanej. 

Karbowana prowadnica

 
6. Chwyć uchwyt pierścieniowy i obróć go, aby 

zablokować baterię.  
Podręcznik użytkownika 

 
Informacje prawne 
Zastrzeżenia prawne 
W PEŁNYM ZAKRESIE DOZWOLONYM PRZEZ 
OBOWIĄZUJĄCE PRAWO TEN PODRĘCZNIK, 
OPISANY PRODUKT I ZWIĄZANE Z NIM 
WYPOSAŻENIE ORAZ OPROGRAMOWANIE 
APLIKACYJNE I UKŁADOWE SĄ UDOSTĘPNIANE 
NA ZASADACH „AS IS” BEZ GWARANCJI BRAKU 
USTEREK I BŁĘDÓW („WITH ALL FAULTS AND 
ERRORS”). FIRMA HIKMICRO NIE UDZIELA ŻADNYCH 
WYRAŹNYCH ANI DOROZUMIANYCH GWARANCJI, 
TAKICH JAK GWARANCJE DOTYCZĄCE 
PRZYDATNOŚCI HANDLOWEJ, JAKOŚCI LUB 
PRZYDATNOŚCI DO OKREŚLONEGO CELU. 
UŻYTKOWNIK KORZYSTA Z PRODUKTU NA WŁASNE 
RYZYKO. NIEZALEŻNIE OD OKOLICZNOŚCI FIRMA 
HIKMICRO NIE PONOSI ODPOWIEDZIALNOŚCI 
ZA STRATY SPECJALNE, NASTĘPCZE, UBOCZNE LUB 
POŚREDNIE, TAKIE JAK STRATA OCZEKIWANYCH 
ZYSKÓ W Z DZIAŁALNOŚCI BIZNESOWEJ, PRZERWY 
W DZIAŁALNOŚCI BIZNESOWEJ, USZKODZENIE 
SYSTEMÓ W ALBO STRATA DANYCH 
LUB DOKUMENTACJI, WYNIKAJĄCE Z NARUSZENIA 
UMOWY, PRZEWINIENIA (ŁĄCZNIE 
Z ZANIEDBANIEM), ODPOWIEDZIALNOŚCI 
ZA PRODUKT LUB INNYCH OKOLICZNOŚCI, 
ZWIĄZANE Z UŻYCIEM TEGO PRODUKTU, 
NAWET JEŻELI FIRMA HIKMICRO ZOSTAŁA 
POINFORMOWANA O MOŻLIWOŚCI WYSTĄPIENIA 
TAKICH SZKÓ D LUB STRAT.  
UŻYTKOWNIK PRZYJMUJE DO WIADOMOŚCI, 
ŻE KORZYSTANIE Z INTERNETU JEST ZWIĄZANE 
Z ZAGROŻENIAMI DLA BEZPIECZEŃSTWA, A FIRMA 
HIKMICRO NIE PONOSI ODPOWIEDZIALNOŚCI 
ZA NIEPRAWIDŁOWE FUNKCJONOWANIE, WYCIEK 
POUFNYCH INFORMACJI LUB INNE SZKODY 
WYNIKAJĄCE Z ATAKU CYBERNETYCZNEGO, ATAKU 
HAKERA, DZIAŁANIA WIRUSÓW LUB INNYCH 
ZAGROŻEŃ DLA BEZPIECZEŃSTWA W INTERNECIE. 
FIRMA HIKMICRO ZAPEWNI JEDNAK POMOC 
TECHNICZNĄ W ODPOWIEDNIM CZASIE, 
JEŻELI BĘDZIE TO WYMAGANE.  
UŻYTKOWNIK ZOBOWIĄZUJE SIĘ DO KORZYSTANIA 
Z PRODUKTU ZGODNIE Z PRZEPISAMI I PRZYJMUJE 
DO WIADOMOŚCI, ŻE JEST ZOBOWIĄZANY 
DO ZAPEWNIENIA ZGODNOŚCI UŻYCIA PRODUKTU 
Z PRZEPISAMI. W SZCZEGÓLNOŚCI UŻYTKOWNIK 
JEST ZOBOWIĄZANY DO KORZYSTANIA 
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Z PRODUKTU W SPOSÓ B, KTÓ RY NIE NARUSZA 
PRAW STRON TRZECICH, DOTYCZĄCYCH 
NA PRZYKŁAD WIZERUNKU KOMERCYJNEGO, 
WŁASNOŚCI INTELEKTUALNEJ LUB OCHRONY 
DANYCH I PRYWATNOŚCI. UŻYTKOWNIK NIE BĘDZIE 
UŻYWAĆ PRODUKTU DO CELÓ W ZABRONIONYCH, 
TAKICH JAK OPRACOWANIE LUB PRODUKCJA 
BRONI MASOWEGO RAŻENIA ALBO BRONI 
CHEMICZNEJ LUB BIOLOGICZNEJ ORAZ DZIAŁANIA 
ZWIĄZANE Z WYBUCHOWYMI MATERIAŁAMI 
NUKLEARNYMI, NIEBEZPIECZNYM NUKLEARNYM 
CYKLEM PALIWOWYM LUB ŁAMANIEM PRAW 
CZŁOWIEKA. 
W PRZYPADKU NIEZGODNOŚCI NINIEJSZEGO 
PODRĘCZNIKA Z OBOWIĄZUJĄCYM PRAWEM 
WYŻSZY PRIORYTET BĘDZIE MIAŁO OBOWIĄZUJĄCE 
PRAWO. 

Informacje dotyczące przepisów 
 

Te klauzule dotyczą tylko produktów 
z odpowiednimi oznaczeniami lub etykietami. 
 

Deklaracja zgodności z dyrektywami UE  

Ten produkt oraz – jeśli dotyczy – 
dostarczone akcesoria są oznaczone znakiem 

„CE” i tym samym spełniają wymagania odpowiednich 
zharmonizowanych norm europejskich wymienionych 
w dyrektywie 2014/30/UE (EMC), dyrektywie 
2011/65/UE (RoHS) oraz dyrektywie RED 2014/53/UE. 
Firma Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. 
niniejszym deklaruje, że to urządzenie o nazwie 
podanej na etykiecie jest zgodne z dyrektywą 
2014/53/UE. 
Deklaracja zgodności z dyrektywami UE jest dostępna 
w witrynie internetowej 
https://www.hikmicrotech.com/en/support/download-
center/declaration-of-conformity/. 

Informacje o ekspozycji na częstotliwości radiowe 

To urządzenie zostało przetestowane i spełnia 
obowiązujące limity ekspozycji na częstotliwości 
radiowe (RF). 

Pasma częstotliwości i moc (CE) 

Pasma częstotliwości i dopuszczalne wartości 
graniczne znamionowej mocy promieniowanej 
(transmisja i/lub przewodzenie) tego urządzenia 
radiowego są następujące: 
Wi-Fi 2,4 GHz (2,400 – 2,4835 GHz): 20 dBm 
 
W przypadku urządzeń dostarczanych bez zasilacza 
należy użyć markowego zasilacza. Aby uzyskać więcej 
informacji dotyczących wymaganego zasilania, należy 
skorzystać ze specyfikacji produktu. 
W przypadku urządzeń dostarczanych bez baterii 
należy użyć markowej baterii. Aby uzyskać więcej 
informacji dotyczących wymaganej baterii, należy 
skorzystać ze specyfikacji produktu. 
 
Ostrzeżenie: To jest produkt klasy A. W budynkach 
mieszkalnych ten produkt może powodować 
zakłócenia radiowe. W takich okolicznościach 
użytkownik może być zobowiązany do zastosowania 
adekwatnych środków zaradczych. 

Dyrektywa 2012/19/UE w sprawie zużytego 
sprzętu elektrycznego i elektronicznego 
(WEEE): Produktó w oznaczonych 
tym symbolem nie wolno utylizować 

na obszarze Unii Europejskiej jako niesegregowane 
odpady komunalne. Aby zapewnić prawidłowy 
recykling tego produktu, należy zwrócić go 
do lokalnego dostawcy przy zakupie równoważnego 
nowego urządzenia lub utylizować go w wyznaczonym 
punkcie selektywnej zbió rki odpadó w. Aby uzyskać 
więcej informacji, zobacz: www.recyclethis.info. 

Rozporządzenie 2023/1542 UE (dotyczące 
baterii): Ten produkt zawiera baterię i jest 
zgodny z rozporządzeniem (UE) 2023/1542. 
Baterii nie wolno wyrzucać wraz z 
niesortowanymi odpadami komunalnymi 
na terenie Unii Europejskiej. Szczegółowe 

informacje o baterii znajdują się w dokumentacji 
produktu. Bateria jest oznaczona tym symbolem, któ ry 
może zawierać litery wskazujące na zawartość 
kadmu (Cd) lub ołowiu (Pb). Aby zapewnić prawidłowy 
recykling baterii, należy zwrócić ją do dostawcy 
lub przekazać do wyznaczonego punktu zbió rki. 
Aby uzyskać więcej informacji, zobacz 
www.recyclethis.info. 

Zalecenia dotyczące bezpieczeństwa 
Przed użyciem urządzenia należy przeczytać 
wszystkie zalecenia dotyczące bezpieczeństwa. 
Te zalecenia umożliwiają prawidłowe korzystanie 
z produktu i zapobieganie zagrożeniu użytkowników 
lub zniszczeniu wyposażenia. 
Przepisy i rozporządzenia 
● Produkt powinien być użytkowany zgodnie 

z lokalnymi rozporządzeniami dotyczącymi 
bezpiecznego korzystania z urządzeń 
elektrycznych. 

Transport 
● Podczas transportu urządzenie powinno być 

umieszczone w oryginalnym lub podobnym 
opakowaniu. 

● Należy zachować opakowanie urządzenia. 
W przypadku wystąpienia usterki urządzenia 
należy zwrócić je do zakładu produkcyjnego 
w oryginalnym opakowaniu. Producent nie ponosi 
odpowiedzialności za uszkodzenie urządzenia 
na skutek transportu bez oryginalnego 
opakowania. 

● Należy chronić urządzenie przed upadkiem 
lub udarami mechanicznymi. Należy chronić 
urządzenie przed zakłóceniami magnetycznymi. 

Zasilanie 
● Napięcie wejściowe powinno spełniać wymagania 

dotyczące źródeł energii (LPS; 5 V DC, 2 A) 
zgodnie z normą IEC61010-1. Szczegółowe 
informacje zamieszczono w sekcji zawierającej 
dane techniczne. 

● Należy upewnić się, że wtyczka jest prawidłowo 
podłączona do gniazda sieci elektrycznej. 

● NIE wolno podłączać wielu urządzeń do jednego 
zasilacza, ponieważ może to spowodować 
przegrzanie lub zagrożenie pożarowe na skutek 
przeciążenia. 

Bateria 
● PRZESTROGA: Zainstalowanie nieodpowiedniej 

baterii może spowodować wybuch. Baterie należy 
wymieniać tylko na baterie tego samego typu 
lub ich odpowiedniki. Zużyte baterie należy 
utylizować zgodnie z zaleceniami producenta.  

http://www.recyclethis.info/
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● Zainstalowanie nieodpowiedniej baterii może 
spowodować zagrożenie (dotyczy to na przykład 
niektó rych baterii litowych). 

● Wrzucenie baterii do ognia lub rozgrzanego pieca 
albo zgniecenie lub przecięcie baterii może 
spowodować wybuch. 

● Wysoka temperatura w otoczeniu może 
spowodować wybuch baterii albo wyciek palnej 
cieczy lub gazu. 

● Ekstremalnie niskie ciśnienie powietrza 
w otoczeniu może spowodować wybuch baterii 
albo wyciek palnej cieczy lub gazu. 

● Zużyte baterie należy utylizować zgodnie 
z instrukcjami. 

● Urządzenie nie powinno być używane 
w lokalizacjach, w któ rych mogą przebywać dzieci. 

● Należy korzystać z baterii dostarczanych przez 
markowego producenta. Aby uzyskać więcej 
informacji dotyczących wymaganej baterii, należy 
skorzystać ze specyfikacji produktu. 

● NIE wolno ładować baterii innego typu przy użyciu 
ładowarki dostarczonej razem z urządzeniem. 
Należy upewnić się, że żadne palne materiały 
nie znajdują się w promieniu dwóch metrów wokół 
ładowarki podczas ładowania. 

● Nieprawidłowe użycie lub wymiana baterii może 
spowodować wybuch. Baterie należy wymieniać 
tylko na baterie tego samego typu 
lub ich odpowiedniki. Typ baterii to HM-AHB02-
3754. Zużyte baterie należy utylizować zgodnie 
z zaleceniami producenta.  

● Jeżeli bateria jest przechowywana przez dłuższy 
czas, należy naładować ją całkowicie co 3 
miesiące, aby zapewnić jej prawidłowy stan 
techniczny. Ignorowanie tego zalecenia może 
spowodować uszkodzenie.  

● Gdy zasilanie urządzenia jest wyłączone, a bateria 
zegara RTC jest całkowicie naładowana, 
ustawienia zegara są przechowywane przez 
90 dni.  

● Urządzenie jest zasilane baterią o napięciu 
znamionowym 3,7 V i pojemności 5400 mAh. 

Konserwacja 
● NIE NALEŻY wykonywać czynności 

konserwacyjnych na kamerze, gdy jest włączona, 
ponieważ może to spowodować porażenie prądem 
elektrycznym! Jeżeli produkt nie działa 
prawidłowo, skontaktuj się z dystrybutorem lub 
najbliższym centrum serwisowym. 
Producent nie ponosi odpowiedzialności 
za problemy spowodowane przez 
nieautoryzowane prace naprawcze lub 
konserwacyjne.  

● Należy przetrzeć urządzenie ostrożnie czystą 
ściereczką zwilżoną niewielką ilością etanolu, 
jeżeli jest to konieczne. 

● Użycie urządzenia niezgodnie z zaleceniami może 
spowodować anulowanie gwarancji producenta. 

● Ograniczenie natężenia prądu złącza USB 3.0 
PowerShare jest zależne od marki komputera, 
co może spowodować niezgodność. Zalecane jest 
więc użycie zwykłego złącza USB 3.0 lub USB 2.0, 
jeżeli komputer nie rozpozna urządzenia 
podłączonego do złącza USB 3.0 PowerShare. 

Warunki otoczenia 
● Należy upewnić się, że warunki otoczenia 

spełniają wymagania określone przez producenta 

urządzenia. Podczas użytkowania urządzenia 
temperatura otoczenia powinna wynosić od -20° C 
do +60°C, a wilgotność powietrza nie powinna 
przekraczać 95%. 

● Urządzenie należy umieścić w suchym 
i odpowiednio wentylowanym miejscu. 

● Należy chronić urządzenie przed silnym 
promieniowaniem elektromagnetycznym 
oraz kurzem i pyłem. 

● NIE wolno kierować obiektywu w stronę słońca lub 
innego źródła intensywnego światła. 

● Jeżeli używane jest wyposażenie laserowe, należy 
upewnić się, że obiektyw urządzenia nie jest 
oświetlany przez wiązkę lasera, ponieważ może 
to spowodować jego spalenie. 

● Urządzenie jest przeznaczone do użytku 
w budynkach.  

● Poziom ochrony wynosi IP67. 
Usługa kalibracji 
● Zalecane jest przesyłanie urządzenia 

do producenta co rok w celu kalibracji 
i skontaktowanie się z lokalnym dystrybutorem 
w celu uzyskania informacji dotyczących 
elementów urządzenia wymagających 
konserwacji. Aby uzyskać szczegółowe informacje 
dotyczące usług kalibracji, skorzystaj z witryny 
internetowej 
https://www.hikmicrotech.com/en/support/calibr
ation-service.html. 

Pomoc techniczna 
● https://www.hikmicrotech.com/en/contact-

us.html ułatwia klientom firmy HIKMICRO 
optymalne korzystanie z produktó w HIKMICRO. 
Ten portal internetowy zapewnia dostęp, między 
innymi, do naszego zespołu pomocy technicznej, 
oprogramowania, dokumentacji i usług. 

Poważne awarie 
● Jeżeli urządzenie wydziela dym lub intensywny 

zapach albo emituje hałas, należy niezwłocznie 
wyłączyć zasilanie i odłączyć przewód zasilający, 
a następnie skontaktować się z centrum 
serwisowym. 

Adres producenta 
Lokal 313, Jednostka B, Budynek 2, Ulica 399 
Danfeng Road, Region dystryktu Xixing, Dystrykt 
Binjiang, Hangzhou, Zhejiang 310052, Chiny 
Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. 
 
UWAGA DOTYCZĄCA ZGODNOŚCI Z PRZEPISAMI: 
Produkty termowizyjne mogą podlegać kontroli 
eksportu w różnych krajach lub regionach, takich jak 
Stany Zjednoczone, Wielka Brytania lub kraje 
członkowskie Unii Europejskiej, które sygnowały 
porozumienie Wassenaar. Jeżeli planowane jest 
przesyłanie, eksportowanie lub reeksportowanie 
produktów termowizyjnych przez granice państw, 
należy skonsultować się z ekspertem w dziedzinie 
prawa lub zgodności z przepisami albo lokalnymi 
urzędami administracji państwowej, aby uzyskać 
informacje dotyczące wymaganej licencji 
eksportowej. 

Magyar 
1. Rövid leírás 
A tűzvédelmi hőkamera egy robusztus, kompakt, 
kiváló minőségű hőkamera, amelyet arra terveztek, 
hogy az ellenőrök teljes sötétségben és füstben is 

https://www.hikmicrotech.com/en/support/calibration-service.html
https://www.hikmicrotech.com/en/support/calibration-service.html
https://www.hikmicrotech.com/en/contact-us.html
https://www.hikmicrotech.com/en/contact-us.html
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megfigyelé st vé gezhessenek, segítve az é letmenté st, 
a tulajdon védelmét és az ellenőrök biztonságát. A 
különböző képmódok a legtöbb forgatókönyvnek 
megfelelnek.  
A HIKMICRO Viewer alkalmazá sban megtekintheti az 
élőképet, valamint pillanatképeket rögzíthet a 
telefonjá n. Az alkalmazá son keresztü l ké peket is 
elemezhet, valamint jelenté seket hozhat lé tre é s 
oszthat meg. Az alkalmazá s letö lté sé hez olvassa be 
a borító n talá lható  QR-kó dokat. 

  
HIKMICRO Viewer 

Android 
HIKMICRO Viewer iOS 

2. Megjelenés (1 – A oldal) 
Az eszköz megjelenése modelltől függően eltérhet. 
Ké rjü k, a való s termé ket tekintse vonatkozá si 
alapnak. 

2.1. Összetevő és interfész 

Sz
. 

Összetevő Funkció  

1 Képernyő 
Megmutatja az élőkép 
felü leté t. 

2 Gombok 
A ké szü lé k 
működtetéséhez. 

3 
Zsinó r rö gzíté si 

pontok 

Szerelje fel a zsinó rt a 
könnyű hordozás 
é rdeké ben. 

4 
Csatlakozó felü let 

védőburkolata 

Csatlakozó felü letek 
vé delme. Az 
interfé szfedelet felü l 
egy gumiborítá s vé di. 

5 
Gyűrűs húzókar a 

csatlakozó felü lethe
z 

Forgassa el a 
kezelőfelület 
fedelé nek 
rö gzíté sé hez é s 
feloldá sá hoz. 

6 Töltésjelző 

 Folyamatos 
vö rö s: Normá l 
tö lté s. 

 Folyamatos zö ld: 
Teljesen feltö ltve. 

 Villogó  vö rö s é s 
zö ld fé ny: Tö lté si 
kivé tel. 

7 
USB Type-C 

csatlakozó felü let 

A ké szü lé k tö lté sé re, 
illetve fá jlok 
exportá lá sá ra 
haszná lható , A-
típusú ró l C-típusú ra 
alakító  USB ká bellel. 

8 SIM-kártyanyílás Fenntartott. 

9 
Nyakszíj rö gzíté si 

pontjai 
Szerelje fel a 
nyakszíjat. 

10 Akkumulá tor  
A ké szü lé k 
tá pellá tá sa. 

Sz
. 

Összetevő Funkció  

11 
Gyűrűs húzókar az 

akkumulá torhoz 

Forgassa el az 
akkumulá tor 
lezá rá sá hoz é s 
feloldá sá hoz. 

12 Hőérzékelő lencse Hőkép megtekintése. 

13 Töltőérintkezők Fenntartott. 

14 
Há romlá bú  á llvá ny 

felszerelé se 
Szerelje fel a 
há romlá bú  á llvá nyt. 

15 Ravasz 

Élő nézet:  
Hú zza meg az indító t 
pillanatfelvé telek 
ké szíté sé hez. 
Menü alapú  ü zemmó d: 
Hú zza meg a ravaszt 
a lehetőségek alulról 
felfelé történő 
bö ngé szé sé hez. 

 

2.2. Gombok 

Vezérlőgomb Leírás Funkció  

 
Bekapcsoló  

gomb 

Tartsa lenyomva a 
gombot a ké szü lé k 
be-
/kikapcsolá sá hoz. 

Menü alapú  
ü zemmó d: 
Megnyomá sá val 
kilé phet a 
menüből vagy 
visszaté rhet az 
előző menübe. 

 

Mó dvá lasztó  
gomb 

Élő nézet: 
Nyomja meg a 
kijelzőmódok 
vá ltá sá hoz. 

Menü alapú  
ü zemmó d: 
Nyomja meg a 
gombot a 
lehetőségek 
felülről lefelé 
történő 
talló zá sá hoz. 

 
Nagyítá s 

gomb 

Élő nézet: 
Nyomja meg a 
gombot a 
nagyítá si szintek 
vá ltá sá hoz. 
Menü alapú  
ü zemmó d: 
Nyomja meg az 
é rté k 
hozzá adá sá hoz a 
paramé terek 
beá llítá sa vagy a 
funkció k be-/ 
kikapcsolá sa 
sorá n. 
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Megjegyzés: Nyomja meg a  é s  gombot 
egyszerre a menübe történő belépéshez. 
  

3. A nyakpánt és a zsinórok rögzítése 
(2. oldal) 
Csatlakoztassa a nyakpá ntot é s a visszahú zható  
zsinórt a könnyű hordozáshoz és a véletlen esések 
megelőzéséhez. 

3.1. Nyakpánt (2 .o. – B) 

3.2. Zsinó rok (2. o. – C) 

Megjegyzés: ①Zsinó r; ②Visszahú zható  zsinó r. 

4. A készü lék tö ltése 
Tö ltse fel a ké szü lé ket, ha az akkumulá tor lemerü lt. 
Az első tö lté shez kapcsolja be a ké szü lé ket, é s tö ltse 
3 órán át, amíg teljesen feltöltődik. Ha a készülék 
nem töltődik fel teljesen, az óra visszaállhat az 
alapértelmezett időértékre. 
Megjegyzés: 
 A beé pített cellaakkumulá tor, amely a ké szü lé k 

valós idejű órájának (RTC) tá pellá tá sá t biztosítja, 
lemerülhet hosszú idejű szállítás vagy tárolás 
alatt. Ha az újratölthető akkumulátort hosszú időre 
kiveszik a készülékből, ajánlott az RTC 
akkumulá tort 10 ó rá n á t ú jratö lteni, hogy a 
készülék órája jól működjön. 

 Az RTC-akkumulá tor teljes feltö lté sé hez az 
újratölthető lítium-akkumulá tort be kell helyezni az 
eszkö zbe. 

4.1. Az eszkö z tö ltése C-típusú  interfészen 
keresztü l 

Lépések  

1. Hajtsa fel a gumiborítá st. 
2. Fogja meg az interfész gyűrűs fogantyúját, és 

forgassa el a feloldá shoz, majd hú zza ki az 
interfé szfedelet. 

 
3. Csatlakoztassa az A-típusú ró l C típusú ra alakító  

USB ká belt a ké szü lé k feltö lté sé hez. 
4. Helyezze a helyé re az interfé szfedelet, majd fogja 

meg az interfész gyűrűs fogantyúját, és forgassa 
el, hogy rö gzítse az interfé szfedelet. 

5. Tegye vissza a gumiburkolatot a tetejé re. 

4.2. A készülék töltése külső 
akkumulátortöltővel 

Lépések: 
1. Vegye ki az akkumulátort a készülékből. 

1) Fogja meg az akkumulátor gyűrűs fogantyúját, 
é s forgassa el 90° -kal az akkumulá tor 
kioldá sá hoz. 

2) Hú zza ki az akkumulá tort az elemtartó bó l. 

 
2. Csatlakoztassa a külső töltőt a tápegységhez a 

mellékelt töltő hálózati adapterével. 

3. Helyezze az akkumulátort a külső 
akkumulátortöltőbe. A töltési állapotot a 
kijelzőkön keresztü l lá thatja. 

Akkumulátorok 
töltésjelzői

Töltőállomás 
jelzőlámpája

 

Megjegyzés:  
 A külső töltő bemeneti feszültségének meg kell 

felelnie a korlá tozott energiaá ramkö rnek (12 VDC, 
2 A).  

 Az akkumulátorok töltési állapotjelzői a 
következők: ①Folyamatos vö rö s fé ny: Normá lis 
tö lté s; ②Folyamatos zö ld fé ny: Teljesen feltö ltve; 
③ KI: Tö lté si kivé tel. 

 A külső töltő töltési állapotjelzői a következők: ①
Folyamatos vörös fény: Megfelelő működés; ②KI: 
Nem működik.  

4. Ha az akkumulá tor teljesen feltö ltö tt, hú zza ki az 
akkumulátort a külső akkumulátortöltőből. 

5. Igazítsa az akkumulátoron lévő bordázott 
darabot a ké szü lé k bevá gá sá hoz, é s tolja be az 
akkumulá tort az elemtartó ba, amíg az reteszelt 
helyzetbe nem kerü l. 

Bordás rész

 
6. Fogja meg a gyűrűs fogantyút, és forgassa el az 

akkumulá tor rö gzíté sé hez.  

 

Jogi információk 
Felelősségkizárás 
EZT A KÉ ZIKÖ NYVET, VALAMINT A BENNE 
SZEREPLŐ TERMÉKET ANNAK HARDVER-, 
SZOFTVER-ÖSSZETEVŐIVEL ÉS FIRMWARE-É VEL 
EGYÜTT „EREDETI FORMÁBAN” BIZTOSÍTJUK, 
„BELEÉRTVE AZOK ÖSSZES ESETLEGES HIBÁJÁT”. A 
HIKMICRO NEM VÁ LLAL SEM KIFEJEZETT, SEM 
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TÖ RVÉ NY Á LTAL VÉ LELMEZETT JÓ TÁ LLÁ ST 
TÖ BBEK KÖ ZÖ TT – DE NEM KORLÁ TOZVA – A 
TERMÉK ÉRTÉKESÍTHETŐSÉGÉRE, MEGFELELŐ 
MINŐSÉGÉRE, VALAMINT ADOTT CÉLRA VALÓ 
ALKALMASSÁ GÁ RA. A TERMÉ KET KIZÁ RÓ LAG 
SAJÁT FELELŐSSÉGÉRE HASZNÁLHATJA. A 
HIKMICRO SEMMILYEN ESETBEN SEM VÁ LLAL 
FELELŐSSÉGET ÖN FELÉ SEMMILYEN KÜLÖNLEGES, 
KÖ VETKEZMÉ NYES, JÁ RULÉ KOS VAGY KÖ ZVETETT 
KÁ RÉ RT, BELEÉ RTVE TÖ BBEK KÖ ZÖ TT A TERMÉ K 
HASZNÁ LATÁ VAL Ö SSZEFÜ GGÉ SBEN AZ Ü ZLETI 
HASZON ELVESZTÉSÉBŐL, AZ ÜZLETMENET 
MEGSZAKADÁ SÁ BÓ L, VALAMINT AZ ADATOK VAGY 
DOKUMENTUMOK ELVESZTÉSÉBŐL EREDŐ 
KÁROKAT, TÖRTÉNJEN EZ SZERZŐDÉSSZEGÉS 
VAGY KÁ ROKOZÁ S (BELEÉ RTVE A 
GONDATLANSÁ GOT) EREDMÉ NYEKÉ NT, MÉ G AKKOR 
SEM, HA A HIKMICRO VÁ LLALATOT 
TÁ JÉ KOZTATTÁ K AZ ILYEN KÁ ROK 
BEKÖVETKEZÉSÉNEK LEHETŐSÉGÉRŐL.  
Ö N TUDOMÁ SUL VESZI, HOGY AZ INTERNET 
TERMÉSZETÉBŐL FAKADÓAN KOCKÁZATOKAT 
REJT, ÉS A HIKMICRO SEMMILYEN FELELŐSSÉGET 
NEM VÁLLAL A RENDELLENES MŰKÖDÉSÉRT, A 
SZEMÉ LYES ADATOK KISZIVÁ RGÁ SÁ É RT VAGY MÁ S 
OLYAN KÁ ROKÉ RT, AMELYEKET KIBERTÁ MADÁ SOK, 
HACKERTÁ MADÁ SOK, VÍRUSFERTŐZÉSEK VAGY 
MÁ S INTERNETES BIZTONSÁ GI VESZÉ LYEK 
OKOZTAK; A HIKMICRO AZONBAN KÉRÉSRE IDŐBEN 
MŰSZAKI TÁMOGATÁST NYÚJT.  
Ö N ELFOGADJA, HOGY EZT A TERMÉ KET 
KIZÁRÓLAG A VONATKOZÓ TÖRVÉNYI ELŐÍRÁSOK 
BETARTÁ SÁ VAL HASZNÁ LJA, É S HOGY A 
VONATKOZÓ  TÖ RVÉ NYEKNEK MEGFELELŐ 
HASZNÁLAT KIZÁRÓLAG AZ ÖN FELELŐSSÉGE. 
KÜLÖNÖSKÉPPEN AZ ÖN FELELŐSSÉGE, HOGY A 
TERMÉ K HASZNÁ LATA SORÁ N NE SÉ RTSE 
HARMADIK FÉ L JOGAIT, BELEÉ RTVE, DE NEM 
KORLÁ TOZVA A NYILVÁ NOSSÁ GRA, SZELLEMI 
TULAJDONRA, ADATOK VÉ DELMÉ RE É S EGYÉ B 
SZEMÉ LYES ADATOKRA VONATKOZÓ  JOGOKAT. A 
TERMÉ KET NEM HASZNÁ LHATJA TILTOTT CÉ LRA, 
BELEÉ RTVE A TÖ MEGPUSZTÍTÓ  FEGYVEREK 
FEJLESZTÉ SÉ T VAGY GYÁ RTÁ SÁ T, A VEGYI VAGY 
BIOLÓ GIAI FEGYVEREK FEJLESZTÉ SÉ T VAGY 
GYÁ RTÁ SÁ T, VALAMINT BÁ RMILYEN, 
ROBBANÁ SVESZÉ LYES VAGY NEM BIZTONSÁ GOS 
NUKLEÁ RIS HASADÓ ANYAG-CIKLUSSAL 
KAPCSOLATOS TEVÉ KENYSÉ GET, ILLETVE EMBERI 
JOGI VISSZAÉ LÉ SEKET TÁ MOGATÓ  MÓ DON 
TÖRTÉNŐ FELHASZNÁLÁST. 
HA A JELEN KÉ ZIKÖ NYV É S A HATÁ LYOS TÖ RVÉ NY 
KÖ ZÖ TT ELLENTMONDÁ S TAPASZTALHATÓ , AKKOR 
AZ UTÓ BBI A MÉ RVADÓ . 

Szabályozással kapcsolatos 
információk 
 

Ezek a cikkelyek kizárólag a megfelelő jelt vagy 
információt viselő termékekre vonatkoznak. 
 

EU megfelelőségi nyilatkozat  

A termé k – é s adott esetben a mellé kelt 
tartozé kok is – „CE” jelöléssel vannak ellátva, 

é s így megfelelnek az é rvé nyes a 2014/30/EU irá nyelv 
(EMC), a 2011/65/EU irá nyelv (RoHS), valamint a 
2014/53/EU (RED) rádióberendezésekről szóló 

irá nyelvben felsorolt harmonizá lt euró pai 
szabvá nyainak. 
A Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. ezennel 
kijelenti, hogy ez az eszkö z (lá sd a címké n) megfelel a 
2014/53/EU irá nyelvnek. 
Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege a 
következő weboldalon érhető el: 
https://www.hikmicrotech.com/en/support/download-
center/declaration-of-conformity/. 

RF-expozícióval kapcsolatos információk 

Ezt a ké szü lé ket tesztelté k, é s megfelel a 
rá dió frekvenciá s (RF) expozíció ra vonatkozó  
hatá ré rté keknek. 

Frekvenciasávok és teljesítmény (CE-jelö léshez) 

Az alá bbi rá dió berendezé sre é rvé nyes frekvenciasá vok 
é s a leadott teljesítmé ny (sugá rzott é s/vagy vezetett) 
névleges határértékei a következők: 
Wi-Fi 2,4 GHz (2,4 GHz – 2,4835 GHz): 20 dBm 
 
Ha az eszkö zhö z nincs mellé kelve tá padapter, 
használjon minősített gyártó által készített 
tá padaptert. A tá pellá tá ssal szembeni ré szletes 
követelmények a termék műszaki adataiban vannak 
feltü ntetve. 
Ha az eszkö zhö z nincs mellé kelve akkumulá tor vagy 
elem, használjon minősített gyártó által biztosított 
akkumulá tort vagy elemet. Az akkumulá torral 
szembeni részletes követelmények a termék műszaki 
adataiban vannak feltü ntetve. 
 
Figyelmezteté s: Ez egy A osztá lyú  termé k. 
Lakó kö rnyezetben rá dió hullá mú  zavart okozhat, amely 
esetben a felhasználó számára előírható a megfelelő 
inté zkedé sek megté tele. 

2012/19/EU irá nyelv (WEEE irá nyelv): Az ilyen 
jelzé ssel ellá tott termé keket nem lehet 
szelektá latlan kommuná lis hulladé kké nt 
kiselejtezni az Európai Unióban. A megfelelő 

ú jrahasznosítá s é rdeké ben vigye vissza ezt a termé ket 
helyi forgalmazóhoz, amikor új, egyenértékű 
berendezé st vá sá rol, vagy adja le a kijelö lt 
gyűjtőhelyeken. További informá ció k: 
www.recyclethis.info. 

2023/1542 EU-rendelet (akkumulá torokró l 
szó ló  rendelet): Ez a termé k elemet tartalmaz 
és összhangban van a következő rendelettel: 
(EU) 2023/1542. Az akkumulá tort nem lehet 
vá logatá s né lkü li hulladé kké nt á rtalmatlani az 
Euró pai Unió ban. A termé kdokumentá ció ban 

tová bbi informá ció kat talá l az akkumulá torró l. Az 
akkumulá tor ezzel a jelzé ssel van ellá tva. A jelzé sen 
megtalá lható k lehetnek a kadmiumot (Cd) vagy ó lmot 
(Pb) jelző betűjelek. A megfelelő újrahasznosítás 
é rdeké ben vigye vissza az akkumulá tort a 
forgalmazó hoz, vagy juttassa el egy kijelö lt 
gyűjtőhelyre. További információért keresse fel az 
alá bbi honlapot: www.recyclethis.info. 

Biztonsági utasítások 
Kérjük, használat előtt figyelmesen olvassa el az 
ö sszes biztonsá gi informá ció t. 
Ezen utasítá sok cé lja annak biztosítá sa, hogy a 
felhasználó a terméket megfelelően tudja használni 

http://www.recyclethis.info/
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veszé ly vagy vagyoni vesztesé g elkerü lé se 
é rdeké ben. 
Törvények és szabályok 
● A termé k haszná latakor szigorú an be kell tartani a 

helyi elektromos biztonsági előírásokat. 
Szállítás 
● Szá llítá s alkalmá val tartsa a termé ket az eredeti 

vagy ahhoz hasonló  csomagolá sban. 
● Minden csomagolóanyagot őrizzen meg a későbbi 

felhaszná lá s é rdeké ben. Hiba eseté n az eredeti 
csomagolá sá ban kell a ké szü lé ket visszakü ldenie 
a gyártónak. Az eredeti csomagolástól eltérő 
csomagolá s a termé k sé rü lé sé t okozhatja. A 
vá llalat ez esetben nem vá llal semmilyen 
felelősséget. 

● Ne ejtse le és ne tegye ki ütődésnek a készüléket. 
Tartsa tá vol a ké szü lé ket a má gneses 
zavarforrá soktó l. 

Tápellátás 
● A bemeneti feszü ltsé gnek meg kell felelnie az 

IEC61010-1 szabvá ny szerinti korlá tozott 
á ramkö rre (5V DC, 2 A) vonatkozó előírásoknak. A 
részletes információkért olvassa el a műszaki 
adatokat. 

● Ellenőrizze, hogy a tá pcsatlakozó  stabilan van-e 
csatlakoztatva a konnektorhoz. 

● NE csatlakoztasson tö bb ké szü lé ket egy há ló zati 
adapterre, hogy elkerü lje a tú lterhelé s okozta 
túlmelegedést vagy tűzveszélyt. 

Akkumulátor 
● VIGYÁZAT: Az akkumulátor nem megfelelő 

típusú ra cseré lése robbanásveszélyt idézhet elő. 
Csak azonos, vagy egyenértékű típusra cserélje. 
Az elhaszná lt akkumulá torok hulladé kkezelé sé t az 
akkumulá tor gyá rtó já nak ú tmutatá sa szerint 
vé gezze.  

● Az elem nem megfelelő típussal történő 
helyettesíté se hatá stalanná  tehet egy biztonsá gi 
berendezé st (pé ldá ul bizonyos típusú  lítiumos 
elemek eseté ben). 

● Tilos az elemet tűzbe vagy forró sütőbe helyezni, 
illetve ö sszetö rni vagy szé tvá gni, mert ez 
robbaná st okozhat. 

● Tilos az elemet rendkívü l magas kö rnyezeti 
hőmérsékletnek kitenni, mert ez robbaná st, illetve 
gyú lé kony folyadé k vagy gá z szivá rgá sá t idé zheti 
elő. 

● Tilos az elemet rendkívü l alacsony lé gnyomá snak 
kitenni, mert ez robbaná st, illetve gyú lé kony 
folyadé k vagy gá z szivá rgá sá t okozhatja. 

● A haszná lt akkumulá torokat az utasítá soknak 
megfelelően semlegesítse. 

● Ez a ké szü lé k nem haszná lható  olyan helyen, ahol 
gyermekek lehetnek jelen. 

● Csak minősített gyártó által készített akkumulátort 
haszná ljon. Az akkumulá torral szembeni ré szletes 
követelmények a termék műszaki adataiban 
vannak feltü ntetve. 

● Az akkumulá torokat csak az eszkö zhö z mellé kelt 
töltővel töltse. Ügyeljen arra, hogy töltés közben 
az akkumulátortöltő 2 méteres körzetén belül ne 
legyenek éghető anyagok. 

● Nem megfelelő akkumulátorok használata vagy 
cseré je robbaná sveszé lyt okozhat. Csak azonos, 
vagy egyenértékű típusra cserélje. Az akkumulátor 
típusa HM-AHB02-3754. Az elhaszná lt 

akkumulá torok hulladé kkezelé sé t az akkumulá tor 
gyá rtó já nak ú tmutatá sa szerint vé gezze.  

● Az akkumulá tor hosszú  tá vú  tá rolá sakor az 
akkumulátor minőségének biztosítá sa é rdeké ben 
ellenőrizze 3 havonta, hogy az teljesen fel van-e 
töltve. Ellenkező esetben rongálódás következhet 
be.  

● Ha a ké szü lé k ki van kapcsolva é s az RTC 
akkumulá tor teljesen fel van tö ltve, akkor az 
időbeállítás 90 napig megőrizhető.  

● A akkumulá tor feszü ltsé ge 3,7 V, az akkumulá tor 
kapacitá sa pedig 5400 mAh. 

Karbantartás 
● NE vé gezzen karbantartá st a kamerá n, ha az be 

van kapcsolva, kü lö nben á ramü té s tö rté nhet! Ha a 
termék NEM működik megfelelően, forduljon a 
kereskedőhöz vagy a legközelebbi 
szervizközponthoz. Nem vállalunk felelősséget az 
illetéktelen javításból vagy karbantartásból eredő 
ká roké rt.  

● Tö rö lje le a ké szü lé ket egy tiszta ruhá val é s kis 
mennyiségű etanollal, ha szükséges. 

● Ha a készüléket nem a gyártó által előírt módon 
haszná lja, a vé delem szintje csö kkenhet. 

● Vegye figyelembe, hogy az USB 3.0 PowerShare 
port aktuá lis korlá tja elté rhet PC má rká nké nt, ami 
inkompatibilitá si problé má kat eredmé nyezhet. 
Ezé rt ajá nlott szabvá nyos USB 3.0 vagy USB 2.0 
portot haszná lni, ha a szá mító gé p nem ké pes 
felismerni az USB-eszkö zt az USB 3.0 PowerShare 
porton keresztü l. 

Használati kö rnyezet 
● Bizonyosodjon meg, hogy a haszná lati kö rnyezet 

megfelel a készülék előírásainak. A megfelelő 
üzemelési hőmérséklet-tartomá ny -20°C - 60 °C (-
4 °F - 140 °F), a megfelelő üzemelési páratartalom 
pedig legfeljebb 95%. 

● A készüléket száraz és jól szellőző környezetben 
helyezze el. 

● NE TEGYE ki a készüléket erős elektromágneses 
sugá rzá snak vagy poros kö rnyezetnek. 

● NE IRÁNYÍTSA az objektívet a Nap vagy más erős 
fé nyforrá s irá nyá ba. 

● Ha bá rmilyen lé zerké szü lé ket haszná l, biztosítsa, 
hogy a ké szü lé k lencsé jé t ne é rje a lé zersugá r, 
kü lö nben az kié ghet. 

● A ké szü lé k belté ri haszná latra alkalmas.  
● A vé delmi szint IP67. 
Kalibrálási szolgáltatás 
● Javasoljuk, hogy é vente egyszer kü ldje vissza a 

ké szü lé ket kalibrá lá s cé ljá bó l, é s ké rjü k, vegye fel 
a kapcsolatot a helyi forgalmazó val a 
karbantartá si lé pé sekre vonatkozó  tová bbi 
informá ció k é rdeké ben.  
A ré szletesebb kalibrá ció s szolgá ltatá soké rt 
keresse  
fel a következő oldalt: 
https://www.hikmicrotech.com/en/support/calibr
ation-service.html. 

Műszaki támogatás 
● A https://www.hikmicrotech.com/en/contact-

us.html portá l segít ö nnek, hogy vá sá rló ké nt a 
legtöbbet hozza ki a HIKMICRO termékeiből. A 
portá lon keresztü l elé rheti ü gyfé lszolgá lati 
csapatunkat, ezenkívü l talá l szoftvereket é s 
dokumentációkat, szervizek elérhetőségeit stb. 

https://www.hikmicrotech.com/en/support/calibration-service.html
https://www.hikmicrotech.com/en/support/calibration-service.html
https://www.hikmicrotech.com/en/contact-us.html
https://www.hikmicrotech.com/en/contact-us.html
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Vészhelyzet 
● Ha a ké szü lé k fü stö t, furcsa szagot vagy zajt 

bocsá t ki, azonnal kapcsolja ki, hú zza ki a 
tá pká belt, majd forduljon a szervizkö zponthoz. 

A gyártó  címe 
313-as szoba, B egysé g, 2-es é pü let, 399 Danfeng 
Road, Xixing alkerü let, Binjiang kerü let, Hangzhou, 
Zhejiang 310052, Kína 
Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. 
 
MEGFELELŐSÉGI MEGJEGYZÉS: A termográfiás 
sorozat termé keire exportszabá lyozá s vonatkozhat 
különböző régiókban és országokban, pl. az Egyesült 
Á llamokban, az Euró pai Unió ban, az Egyesü lt 
Kirá lysá gban é s/vagy a wassenaari egyezmé ny má s 
tagorszá gaiban. Ha a termográ fiá s sorozat termé keit 
különböző országok közt szeretné szállítani, 
exportá lni vagy ú jraexportá lni, tá jé kozó djon a 
szükséges exportengedélyekről és követelményekről 
egy jogi vagy megfelelőségi szakértőnél, vagy a helyi 
ható sá gokná l. 

Română 
1. Descriere scurtă 
Camera termică de prevenire a incendiilor este o 
cameră de termoviziune rezistentă, compactă și de 
înaltă calitate, proiectată astfel încât să permită 
inspectorilor să efectueze observații în condiții de 
întuneric total și fum, salvând vieți, protejâ nd 
proprietățile și menținând siguranța inspectorilor. 
Diferitele moduri de imagine pot fi utilizate în 
majoritatea scenariilor.  
Puteți vizualiza imagini live și puteți capta 
instantanee prin intermediul aplicației HIKMICRO 
Viewer de pe telefon. De asemenea, puteţi analiza 
imaginile offline, puteţi genera şi partaja un raport 
prin intermediul aplicaţiei. Scanaţi codurile QR de pe 
copertă pentru a descărca aplicaţia. 

  
HIKMICRO Viewer pentru 

Android 
HIKMICRO Viewer pentru 

iOS 

2. Aspectul (Pagina 1 – A) 
Aspectele diferitelor modele pot varia. Vă rugăm să 
luaţi produsul real ca referinţă. 

2.1 Componență și interfață 

Nr. Componentă Funcţie 

1 Ecranul 
Afişează interfaţa de 
vizualizare live. 

2 Butoane 
Pentru operarea 
dispozitivului. 

3 
Puncte de 

fixare a 
șnurului 

Montați șnurul pentru 
transport facil. 

4 
Capac 

interfață 

Protejează interfețele. 
Capacul pentru interfață 
este protejat de un capac 

Nr. Componentă Funcţie 

din cauciuc în partea 
superioară. 

5 

Mâ ner cu inel 
de tragere 

pentru 
interfață 

Rotiți pentru a bloca și 
debloca capacul pentru 
interfață. 

6 
Indicator de 

încărcare 

 Roşu continuu: Se 
încarcă normal. 

 Verde solid: Complet 
încărcat. 

 Roșu și verde 
intermitent: Excepție de 
încărcare. 

7 
Interfață USB 

de tip C 

Încărcaţi dispozitivul sau 
exportaţi fişiere cu cablu 
USB de tipul A până la C. 

8 
Slot pentru 
cartela SIM 

Rezervat. 

9 
Puncte de 

fixare a curelei 
de gâ t 

Montaţi cureaua de gât. 

10 Baterie  
Alimentarea cu energie a 
dispozitivului. 

11 
Mâ ner cu inel 

de tragere 
pentru baterie 

Rotiți pentru a bloca și 
debloca bateria. 

12 
Obiectiv 
termic 

Vizualizaţi imaginea 
termică. 

13 
Puncte de 

contact pentru 
încărcare 

Rezervat. 

14 
Montare 
trepied 

Pentru montarea 
trepiedulului. 

15 Declanşator 

Vizualizare live:  
Trageţi declanşatorul 
pentru a captura 
instantanee. 
Mod meniu: 
Trageți declanșatorul 
pentru a naviga printre 
opțiuni de jos în sus. 

 

2.2 Butoane 

Buton Descriere Funcţie 

 
Buton 

Pornire 

Ţineţi apăsat pentru 
pornirea/oprirea 
dispozitivului. 

Mod meniu: 
Apăsați pentru a ieși din 
meniu sau pentru a reveni 
la meniul anterior. 

 

Buton 
Mod 

Vizualizare live: 
Apăsați pentru a schimba 
modul de afișare. 
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Mod meniu: 
Apăsați pentru a naviga 
printre opțiuni de sus în jos. 

 
Buton de 

mărire 

Vizualizare live: 
Apăsați pentru a schimba 
nivelurile de mărire. 

Mod meniu: 
Apăsați pentru a adăuga 
valoare atunci câ nd 
configurați parametri sau 
activați/dezactivați funcții. 

 

Notă: Apăsați  și  în același timp pentru a 
intra în meniu. 
  

3. Atașați cureaua de gât și șnururile 
(Pagina 2) 
Atașați cureaua de gât și șnurul retractabil pentru a 
transporta ușor și pentru a preveni căderile 
accidentale. 

3.1 Curea de gât (Pagina 2 – B) 

3.2 Șnururi (Pagina 2 – C) 

Notă: ①Șnur; ②Șnur retractabil. 

4. Dispozitiv de încărcare 
Încărcaţi dispozitivul numai când nivelul de energie 
al bateriei este scăzut. Pentru prima încărcare, porniți 
dispozitivul și încărcați-l timp de 3 ore, până când 
este încărcat complet. Dacă dispozitivul nu este 
încărcat complet, ceasul dispozitivului ar putea 
reveni la ora implicită. 
Notă: 
 Bateria încorporată care alimentează ceasul în 

timp real (RTC) al dispozitivului se poate descărca 
în timpul transportului sau depozitării de lungă 
durată. Dacă bateria reîncărcabilă este scoasă din 
dispozitiv pentru mult timp, se recomandă 
reîncărcarea bateriei RTC timp de 10 ore pentru a 
asigura buna funcționare a ceasului dispozitivului. 

 Pentru a încărca complet bateria RTC, bateria 
reîncărcabilă cu litiu trebuie instalată pe dispozitiv. 

4.1 Încărcare dispozitiv prin interfața de tip C 

Paşi  

1. Pliați capacul de cauciuc. 
2. Prindeți mânerul cu inel de tragere pentru 

interfață și rotiți-l pentru a debloca și trageți 
capacul pentru interfață. 

 
3. Conectaţi cablul USB tip A la tip C şi încărcaţi 

dispozitivul. 
4. Puneți înapoi capacul pentru interfață, prindeți 

mânerul cu inel de tragere pentru interfață și 
rotiți-l pentru a bloca capacul pentru interfață. 

5. Puneți înapoi deasupra capacul din cauciuc. 

4.2 Încărcarea dispozitivului prin intermediul 
bazei de încărcare 

Paşi: 
1. Îndepărtați bateria din dispozitiv. 

1) Prindeți mânerul cu inel de tragere pentru 
baterie și rotiți-l la 90°  pentru a debloca 
bateria. 

2) Scoateți bateria din compartimentul pentru 
baterie. 

 
2. Conectați baza de încărcare la sursa de 

alimentare folosind adaptorul de alimentare al 
bazei de încărcare furnizat. 

3. Introduceţi bateria în baza de încărcare. Puteți 
vedea starea de încărcare prin intermediul 
indicatorilor. 

Indicatori de 
încărcare 
pentru baterii

Indicator bază 
de încărcare

 

Notă:  
 Tensiunea de intrare a bazei de încărcare ar trebui 

să corespundă circuitului de energie limitată (12 
VDC, 2 A).  

 Indicatorii de încărcare pentru stările bateriei sunt 
următorii: ①Roșu continuu: Încărcare normală; ②
Verde continuu: Complet încărcat; ③ OPRIT: 
Excepție de încărcare. 

 Indicatorii de stare pentru baza de încărcare sunt 
următorii: ①Roșu continuu: Funcționează 
corespunzător; ②OPRIT: Nu funcționează.  

4. Când bateria este complet încărcată, scoateţi-o 
din baza de încărcare. 

5. Aliniați piesa cu nervuri de pe baterie cu canelura 
dispozitivului și împingeți bateria în 
compartimentul bateriei până când aceasta se 
află în poziția de blocare. 

Piesa cu nervuri

 
6. Prindeți mânerul cu inel de tragere și rotiți-l 

pentru a bloca bateria.  
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Informaţii juridice 
Declinarea responsabilităţii 
ÎN MĂSURA MAXIMĂ PERMISĂ DE LEGISLAŢIA 
APLICABILĂ, ACEST MANUAL ŞI PRODUSUL 
DESCRIS, ÎMPREUNĂ CU HARDWARE-UL, 
SOFTWARE-UL ŞI FIRMWARE-UL SĂU, SUNT 
FURNIZATE „CA ATARE” ŞI „CU TOATE DEFECTELE ŞI 
ERORILE”. HIKMICRO NU OFERĂ GARANŢII, 
EXPLICITE SAU IMPLICITE, INCLUSIV, FĂRĂ 
LIMITARE, VANDABILITATE, CALITATE 
SATISFĂCĂTOARE SAU ADECVARE PENTRU UN 
ANUMIT SCOP. UTILIZAREA PRODUSULUI DE CĂTRE 
DVS. ESTE PE PROPRIU RISC. ÎN NICIUN CAZ 
HIKMICRO NU VA FI RĂSPUNZĂTOR FAŢĂ DE DVS. 
PENTRU ORICE DAUNE SPECIALE, CONSECVENTE, 
ACCIDENTALE SAU INDIRECTE, INCLUSIV, PRINTRE 
ALTELE, DAUNE PENTRU PIERDEREA PROFITURILOR 
DE AFACERI, ÎNTRERUPEREA AFACERII, SAU 
PIERDEREA DATELOR, CORUPŢIA SISTEMELOR SAU 
PIERDEREA DOCUMENTAŢIEI, FIE CĂ SE BAZEAZĂ PE 
ÎNCĂLCAREA CONTRACTULUI, DELICT (INCLUSIV 
NEGLIJENŢĂ), RĂSPUNDEREA PRODUSULUI SAU ÎN 
ALT MOD, ÎN LEGĂTURĂ CU UTILIZAREA 
PRODUSULUI, CHIAR DACĂ HIKMICRO A FOST 
INFORMAT CU PRIVIRE LA POSIBILITATEA UNOR 
ASTFEL DE DAUNE SAU PIERDERI.  
RECUNOAŞTEŢI CĂ NATURA INTERNETULUI 
ASIGURĂ RISCURI DE SECURITATE INERENTE, IAR 
HIKMICRO NU ÎŞI ASUMĂ NICIO RESPONSABILITATE 
PENTRU FUNCŢIONAREA ANORMALĂ, SCURGERI DE 
CONFIDENŢIALITATE SAU ALTE DAUNE REZULTATE 
DIN ATACURILE CIBERNETICE, ATACURILE 
HACKERILOR, INFECŢIILOR CU VIRUŞI SAU ALTE 
RISCURI DE SECURITATE PE INTERNET; CU TOATE 
ACESTEA, HIKMICRO VA OFERI ASISTENŢĂ TEHNICĂ 
ÎN TIMP UTIL, DACĂ ESTE NECESAR.  
SUNTEŢI DE ACORD SĂ UTILIZAŢI ACEST PRODUS 
ÎN CONFORMITATE CU TOATE LEGILE APLICABILE ŞI 
SUNTEŢI SINGURUL RESPONSABIL PENTRU A VĂ 
ASIGURA CĂ UTILIZAREA DVS. ESTE ÎN 
CONFORMITATE CU LEGISLAŢIA APLICABILĂ. ÎN 
SPECIAL, SUNTEŢI RESPONSABIL, PENTRU 
UTILIZAREA ACESTUI PRODUS ÎNTR-UN MOD CARE 
NU ÎNCALCĂ DREPTURILE TERŢILOR, INCLUSIV, 
FĂRĂ LIMITARE, DREPTURILE DE PUBLICITATE, 
DREPTURILE DE PROPRIETATE INTELECTUALĂ SAU 
PROTECŢIA DATELOR ŞI ALTE DREPTURI DE 
CONFIDENŢIALITATE. NU VEŢI UTILIZA ACEST 
PRODUS PENTRU UTILIZĂRI FINALE INTERZISE, 
INCLUSIV PENTRU DEZVOLTAREA SAU 
PRODUCEREA DE ARME DE DISTRUGERE ÎN MASĂ, 
DEZVOLTAREA SAU PRODUCEREA DE ARME 
CHIMICE SAU BIOLOGICE, ORICE ACTIVITĂŢI ÎN 
CONTEXTUL ORICĂRUI CICLU NUCLEAR EXPLOZIV 
SAU NESIGUR AL COMBUSTIBILULUI NUCLEAR SAU 
ÎN SPRIJINUL OAMENILOR ABUZURI DE DREPTURI. 
ÎN CAZUL UNOR CONFLICTE ÎNTRE ACEST MANUAL 
ŞI LEGEA APLICABILĂ, ACESTA DIN URMĂ 
PREVALEAZĂ. 

Informaţii de reglementare 
 

Aceste clauze se aplică numai produselor care 
poartă marca sau informaţiile corespunzătoare. 
 

Declaraţie de conformitate UE  

Acest produs și, dacă este cazul, accesoriile 
furnizate sunt însemnate cu marcajul „CE” și, 

prin urmare, sunt conforme cu următoarele standarde 
europene armonizate enumerate în Directiva 
2014/30/UE (CEM) și Directiva 2011/65/UE (RoHS) și 
Directiva RED 2014/53/UE. 
Prin prezenta, Hangzhou Microimage Software Co., 
Ltd. declară că acest dispozitiv (a se consulta eticheta) 
este conform cu Directiva 2014/53/UE. 
Textul integral al declarației de conformitate UE este 
disponibil la următoarea adresă de internet: 
https://www.hikmicrotech.com/en/support/download-
center/declaration-of-conformity/. 

Informații despre expunerea la RF 

Acest dispozitiv a fost testat și respectă limitele 
aplicabile pentru expunerea la radiofrecvență (RF). 

Benzi de frecvenţă şi putere (pentru CE) 

Limitele nominale pentru benzile de frecvenţă şi 
puterea de transmisie (radiată şi/sau condusă) 
aplicabile următoarelor echipamente radio sunt 
următoarele: 
Wi-Fi 2,4 GHz (de la 2,4 GHz până la 2,4835 GHz): 20 
dBm 
 
Dacă dispozitivul a fost furnizat fără un adaptor de 
alimentare, folosiţi adaptorul de alimentare furnizat de 
un producător calificat. Consultaţi specificaţiile 
produsului pentru cerinţele detaliate de alimentare. 
Dacă dispozitivul a fost furnizat fără o baterie, folosiţi 
bateria furnizată de un producător calificat. Consultaţi 
specificaţiile produsului pentru cerinţele detaliate 
privind bateria. 
 
Avertizare: Acesta este un produs din Clasa A. Într-un 
mediu casnic, acest produs poate cauza interferenţe 
radio, iar în acest caz, utilizatorul poate fi obligat să ia 
măsuri adecvate. 

Directiva 2012/19/UE (Directiva DEEE): 
Produsele marcate cu acest simbol nu pot fi 
eliminate ca deşeuri municipale nesortate în 
Uniunea Europeană. Pentru o reciclare 

adecvată, returnaţi acest produs furnizorului local la 
achiziţionarea unui echipament nou echivalent sau 
predaţi-l într-unul dintre punctele de colectare 
desemnate. Pentru mai multe informaţii vezi: 
www.recyclethis.info. 

Regulamentul (UE) 2023/1542 (Regulamentul 
privind bateriile): Acest produs conține o 
baterie și este în conformitate cu 
Regulamentul (UE) 2023/1542. Bateria nu 
poate fi eliminată ca deșeu municipal nesortat 
în Uniunea Europeană. Consultați 

documentația produsului pentru informații specifice 
despre baterie. Bateria este marcată cu acest simbol, 
care poate include litere pentru a indica cadmiul (Cd) 
sau plumbul (Pb). Pentru o reciclare corectă, returnaţi 
bateria furnizorului dvs. sau la un punct de colectare 
desemnat. Pentru mai multe informaţii, consultaţi: 
www.recyclethis.info. 

http://www.recyclethis.info/
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Instrucţiuni de siguranţă 
Vă rugăm să citiţi cu atenţie toate informaţiile de 
siguranţă înainte de utilizare. 
Aceste instrucţiuni sunt menite să asigure că 
utilizatorul poate utiliza corect produsul pentru a 
evita pericolul sau pierderea proprietăţii. 
Legi şi reglementări 
● Utilizarea produsului trebuie să respecte cu 

stricteţe reglementările locale de siguranţă 
electrică. 

Transport 
● Păstraţi dispozitivul în ambalajul original sau 

similar în timpul transportului. 
● După dezambalare, păstraţi toate ambalajele 

pentru o viitoare utilizare. În cazul în care a apărut 
vreun defect, trebuie să returnaţi dispozitivul în 
fabrică cu ambalajul original. Transportul fără 
ambalajul original poate duce la deteriorarea 
dispozitivului, iar compania nu îşi asumă nici o 
responsabilitate pentru aceasta. 

● NU scăpaţi produsul şi NU îl supuneţi la şocuri 
fizice. Ţineţi dispozitivul departe de interferenţa 
magnetică. 

Alimentarea 
● Tensiunea de intrare trebuie să respecte circuitul 

de energie limitată (5 VDC, 2 A) conform 
standardului IEC61010-1. Vă rugăm să consultaţi 
specificaţiile tehnice pentru informaţii detaliate. 

● Asiguraţi-vă că ştecherul este conectat corect la 
priza de curent. 

● NU conectaţi mai multe dispozitive la un adaptor 
de alimentare pentru a evita pericolul de 
supraîncălzire sau de incendiu. 

Baterie 
● ATENŢIE: Risc de explozie dacă bateria este 

înlocuită cu una de tip incorect. Înlocuiţi numai cu 
acelaşi tip sau un tip echivalent. Eliminaţi bateriile 
uzate în conformitate cu instrucţiunile oferite de 
producătorul bateriei.  

● Înlocuirea necorespunzătoare a bateriei cu un tip 
incorect poate anula o protecţie (de exemplu, în 
cazul unor tipuri de baterii cu litiu). 

● Nu aruncaţi bateria în foc sau într-un cuptor încins 
şi nici nu striviţi sau tăiaţi mecanic bateria, 
deoarece aceasta poate provoca o explozie. 

● Nu lăsaţi bateria într-un mediu înconjurător cu 
temperaturi extrem de ridicate, ceea ce poate duce 
la o explozie sau la scurgerea de lichid sau gaz 
inflamabil. 

● Nu supuneţi bateria la o presiune extrem de 
scăzută a aerului, care poate duce la o explozie 
sau la scurgerea de lichid sau gaz inflamabil. 

● Aruncaţi bateriile uzate în conformitate cu 
instrucţiunile. 

● Acest dispozitiv nu este adecvat pentru utilizarea 
în locaţii în care este posibil să fie prezenţi copii. 

● Utilizaţi bateria furnizată de un producător 
calificat. Consultaţi specificaţiile produsului 
pentru cerinţele detaliate privind bateria. 

● NU încărcaţi alte tipuri de baterii cu încărcătorul 
furnizat. Confirmaţi că nu există material 
inflamabil la 2 m de încărcător în timpul încărcării. 

● Utilizarea necorespunzătoare sau înlocuirea 
bateriei pot duce la pericol de explozie. Înlocuiţi 
numai cu acelaşi tip sau un tip echivalent. Tipul 
bateriei este HM-AHB02-3754. Eliminaţi bateriile 

uzate în conformitate cu instrucţiunile oferite de 
producătorul bateriei.  

● Pentru depozitarea pe termen lung a bateriei, 
asigurați-vă că aceasta este complet încărcată la 
fiecare 3 luni pentru a asigura calitatea bateriei. În 
caz contrar, pot apărea daune.  

● Când dispozitivul este oprit și bateria RTC este 
complet încărcată, setările de oră pot fi păstrate 
timp de 90 zile.  

● Tensiunea bateriei este de 3,7 V, iar capacitatea 
bateriei este de 5400 mAh. 

Întreținerea 
● NU efectuați lucrări de întreținere cât timp camera 

este pornită. Pericol de electrocutare! În cazul în 
care produsul nu funcţionează corect, vă rugăm să 
contactaţi dealerul sau cel mai apropiat centru de 
service. Nu ne asumăm nicio responsabilitate 
pentru problemele cauzate de reparaţii sau 
întreţinere neautorizate.  

● Ştergeţi uşor aparatul cu o cârpă curată şi o 
cantitate mică de etanol, dacă este necesar. 

● Dacă dispozitivul este utilizat într-un mod care nu 
este specificat de producător, protecţia oferită de 
dispozitiv poate fi afectată. 

● Vă rugăm să reţineţi că limita de curent a portului 
USB 3.0 PowerShare poate varia în funcţie de 
marca PC-ului, ceea ce poate duce la probleme de 
incompatibilitate. Prin urmare, este recomandat să 
utilizaţi portul USB 3.0 sau USB 2.0 obişnuit dacă 
dispozitivul USB nu reuşeşte să fie recunoscut de 
PC prin portul USB 3.0 PowerShare. 

Utilizarea mediului 
● Asiguraţi-vă că mediul de funcţionare îndeplineşte 

cerinţele dispozitivului. Temperatura de 
funcționare trebuie să fie cuprinsă între -20 °C și 
60 °C (-4 °F și 140 °F), iar umiditatea de 
funcționare trebuie să fie de 95% sau mai mică. 

● Aşezaţi dispozitivul într-un mediu uscat şi bine 
ventilat. 

● NU expuneţi dispozitivul la radiaţii 
electromagnetice ridicate sau în medii cu praf . 

● NU îndreptaţi obiectivul la soare sau la orice altă 
lumină strălucitoare. 

● Când utilizaţi orice echipament laser, asiguraţi-vă 
că lentila dispozitivului nu este expusă la raza 
laser, altfel se poate arde. 

● Dispozitivul este potrivit pentru condiţii de interior.  
● Nivelul de protecție este IP67. 
Serviciul de calibrare 
● Vă recomandăm să trimiteţi dispozitivul înapoi 

pentru calibrare o dată pe an şi vă rugăm să 
contactaţi distribuitorul local pentru informaţii 
despre punctele de întreţinere. Pentru servicii de 
calibrare mai detaliate, accesaţi 
https://www.hikmicrotech.com/en/support/calibr
ation-service.html. 

Suport tehnic 
● https://www.hikmicrotech.com/en/contact-

us.html vă va ajuta, în calitatea de client al 
HIKMICRO, să profitaţi la maximum de produsele 
HIKMICRO. Portalul vă oferă acces la echipa 
noastră de asistenţă, software şi documentaţie, 
contacte de service etc. 

https://www.hikmicrotech.com/en/support/calibration-service.html
https://www.hikmicrotech.com/en/support/calibration-service.html
https://www.hikmicrotech.com/en/contact-us.html
https://www.hikmicrotech.com/en/contact-us.html
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Urgenţă 
● Dacă de la dispozitiv apar fum, miros sau zgomot, 

opriţi imediat alimentarea, deconectaţi cablul de 
alimentare şi contactaţi centrul de service. 

Adresa de fabricaţie 
Camera 313, Unitatea B, Clădirea 2, 399 Danfeng 
Road, subdistrictul Xixing, districtul Binjiang, 
Hangzhou, Zhejiang 310052, China 
Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. 
 
NOTIFICARE DE CONFORMITATE: Produsele din seria 
termică pot fi supuse controalelor exporturilor în 
diferite ţări sau regiuni, inclusiv, fără limitare, Statele 
Unite ale Americii, Uniunea Europeană, Regatul Unit 
şi/sau alte ţări membre ale Aranjamentului de la 
Wassenaar. Vă rugăm să consultaţi expertul juridic 
sau de conformitate profesional sau autorităţile 
administraţiei locale pentru orice cerinţe necesare 
privind licenţa de export dacă intenţionaţi să 
transferaţi, să exportaţi, să reexportaţi produsele din 
seria termică între diferite ţări. 

Nederlands 
1. Korte beschrijving 
De thermische camera voor brandbestrijding is een 
robuuste, compacte warmtebeeldcamera van hoge 
kwaliteit, ontworpen voor inspecteurs in totale 
duisternis en rook waar te nemen, die helpt levens 
helpt te redden, eigendommen te beschermen en 
inspecteurs veilig te houden. Diverse beeldmodi 
voldoen aan de meeste scenario's.  
U kunt liveweergaven bekijken en momentopnames 
vastleggen via de HIKMICRO Viewer op uw telefoon. 
U kunt ook offline foto's analyseren en een rapport 
genereren en delen via de app. Scan de QR-code op 
het deksel om de app te downloaden. 

  
HIKMICRO-viewer 

Android 
HIKMICRO-viewer iOS 

2. Verschijning (pagina 1 – A) 
De verschijningsvorm kan per model verschillen. 
Houd het eigenlijke product aan als referentie. 

2.1 Component en interface 

Nr. Component Functie 

1 Scherm 
Toont de liveweergave-
interface. 

2 Knoppen 
Voor de bediening van 
het apparaat. 

3 
Bevestigingspu

nten voor 
valkoord 

Bevestig het valkoord 
voor draaggemak. 

4 Interfacekapje 

Bescherm interfaces. Het 
interfacekapje wordt aan 
de bovenzijde 
beschermd door een 
rubberen afdekking. 

Nr. Component Functie 

5 
Treklipgreep 

voor interface 

Draai om het 
interfacekapje te 
vergrendelen en 
ontgrendelen. 

6 Oplaadindicator 

 Constant rood: 
Normaal opladen. 

 Constant groen: 
Volledig opgeladen. 

 Knippert rood en 
groen: 
Oplaaduitzondering. 

7 
USB type-C-

interface 

Laad het apparaat op of 
exporteer bestanden met 
een USB Type-A naar 
Type-C kabel. 

8 Simkaartsleuf Gereserveerd. 

9 
Bevestigingspu

nten van 
nekband. 

Bevestig de nekband. 

10 Batterij  
Voorziet het apparaat 
van voeding. 

11 
Treklipgreep 
voor batterij 

Draai om de batterij te 
vergrendelen en 
ontgrendelen. 

12 
Thermische 

lens 
Warmtebeeld bekijken. 

13 
Oplaadcontacte

n 
Gereserveerd. 

14 
Statiefbevestigi

ng 
Bevestig het statief. 

15 Trekker 

Liveweergave:  
Druk de activator in om 
momentopnames te 
maken. 
Menumodus: 
Trek aan de trekker om 
opties van boven naar 
beneden te 
doorbladeren. 

 

2.2 Knoppen 

Knop Omschrijving Functie 

 
Aan/uit-

knop 

Houd ingedrukt om het 
apparaat in/uit te 
schakelen. 

Menumodus: 
Druk hierop om het menu 
te verlaten of terug te 
keren naar het vorige 
menu. 

 
Modusknop 

Liveweergave: 
Druk hierop om tussen 
beeldmodi te wisselen. 

Menumodus: 
Druk hierop om opties 
van boven naar beneden 
te doorbladeren. 
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Knop 

Inzoomen 

Liveweergave: 
Druk hierop om naar een 
ander inzoomniveau te 
schakelen. 
Menumodus: 
Druk hierop om waarde 
toe te voegen bij het 
instellen van parameters 
of in-/ 
uitschakelen van 
functies. 

 

Opmerking: Druk tegelijkertijd op  en  om 
het menu te openen. 
  

3. Nekband en valkoorden bevestigen 
(pagina 2) 
Bevestig de nekband en het intrekbare valkoord voor 
draaggemak en om onbedoeld vallen te voorkomen. 

3.1 Nekband (pagina 2 – B) 

3.2 Valkoorden (pagina 2 – C) 

Opmerking: ①Valkoord; ②Oprolbaar valkoord. 

4. Het apparaat opladen 
Laad het apparaat op als de batterij bijna leeg is. 
Schakel voor het eerste gebruik het apparaat in en 
laad het gedurende 3 uur op tot het volledig is 
opgeladen. De klok van het apparaat kan teruggaan 
naar de standaardtijd als het apparaat niet volledig is 
opgeladen. 
Opmerking: 
 De ingebouwde celbatterij die de realtimeklok 

(RTK) van het apparaat van stroom voorziet, kan 
leeg raken tijdens langdurig transport of opslag. 
Als de oplaadbare batterij gedurende lange tijd uit 
het apparaat wordt verwijderd, wordt het 
aanbevolen de RTC-batterij gedurende 10 uur op 
te laden om een goede werking van de 
apparaatklok te verzekeren. 

 Om de RTC-batterij volledig op te laden, de 
oplaadbare lithiumbatterij moet in het apparaat 
worden geplaatst. 

4.1 Het apparaat opladen via de Type-C-
interface 

Stappen  

1. Vouw de rubberen afdekking op. 
2. Pak de treklipgreep voor de interface vast, draai 

deze om het kapje te ontgrendelen en trek het 
interfacekapje naar buiten. 

 
3. Sluit de USB type A naar type C-kabel aan en laad 

het apparaat op. 
4. Plaats het interfacekapje, pak de treklipgreep 

voor de interface vast en draai deze om het 
interfacekapje te vergrendelen. 

5. Plaats de rubberen afdekking bovenaan op het 
apparaat. 

4.2 Het apparaat opladen via het 
oplaadstation 

Stappen: 
1. Verwijder de batterij uit het apparaat. 

1) Pak de treklipgreep voor de batterij en draai 
deze 90°  om de batterij te ontgrendelen. 

2) Trek de batterij uit het batterijvakje. 

 
2. Sluit het oplaadstation aan op de voeding met de 

meegeleverde voedingsadapter voor het 
oplaadstation. 

3. Plaats de batterij in het oplaadstation. U kunt de 
laadstatus zien via de indicatoren. 

Oplaadindicatoren 
voor batterijen

Indicator laadstation

 

Opmerking:  
 De ingangsspanning van het oplaadstation moet 

voldoen aan het beperkte energiecircuit (12 VDC, 2 
A).  

 De laadindicatoren voor de batterijstatussen zijn 
als volgt: ①Constant rood: Normaal opladen; ②
Constant groen: Volledig opgeladen; ③ UIT: 
Oplaaduitzondering. 

 De indicatorenstatussen van het oplaadstation zijn 
als volgt: ①Constant rood: Correcte werking; ②
UIT: Werkt niet.  

4. Als de batterij volledig is opgeladen, haalt u de 
batterij uit het oplaadstation. 

5. Lijn het geribbelde deel op de batterij uit met de 
inkeping van het apparaat en duw de batterij in 
het batterijvakje tot deze de vergrendelde positie 
heeft bereikt. 

Geribbeld deel

 
6. Pak de treklipgreep vast en draai deze om de 

batterij te vergrendelen.  
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Gebruiksaanwijzing 

 
Juridische informatie 
Vrijwaringsclausule 
VOOR ZOVER MAXIMAAL TOEGESTAAN OP GROND 
VAN HET TOEPASSELIJK RECHT, WORDEN DEZE 
HANDLEIDING EN HET OMSCHREVEN PRODUCT, 
INCLUSIEF HARDWARE, SOFTWARE EN FIRMWARE, 
GELEVERD ‘ZOALS ZE ZIJN’, INCLUSIEF ‘FOUTEN EN 
GEBREKEN’. HIKMICRO GEEFT GEEN GARANTIES, 
EXPLICIET OF IMPLICIET, WAARONDER ZONDER 
BEPERKING, VERKOOPBAARHEID, BEVREDIGENDE 
KWALITEIT OF GESCHIKTHEID VOOR EEN BEPAALD 
DOEL. HET GEBRUIK VAN HET PRODUCT DOOR U IS 
OP EIGEN RISICO. IN GEEN GEVAL IS HIKMICRO 
VERANTWOORDELIJK VOOR SPECIALE, 
BIJKOMENDE, INCIDENTELE OF INDIRECTE SCHADE, 
WAARONDER, ONDER ANDERE, SCHADE VAN 
VERLIES AAN ZAKELIJKE WINST, ZAKELIJKE 
ONDERBREKING OF VERLIES VAN GEGEVENS, 
CORRUPTIE OF SYSTEMEN, OF VERLIES VAN 
DOCUMENTATIE, ONGEACHT OF DIT VOORTVLOEIT 
UIT CONTRACTBREUK, BENADELING (INCLUSIEF 
NALATIGHEID), PRODUCTAANSPRAKELIJKHEID OF 
ANDERS, MET BETREKKING TOT HET PRODUCT, 
ZELFS ALS HIKMICRO OP DE HOOGTE IS GEBRACHT 
VAN ZULKE SCHADE OF VERLIES.  
U ERKENT DAT DE AARD VAN HET INTERNET 
INHERENTE VEILIGHEIDSRISICO'S INHOUDT EN DAT 
HIKMICRO GEEN ENKELE VERANTWOORDELIJKHEID 
AANVAARDT VOOR ABNORMALE WERKING, HET 
UITLEKKEN VAN PERSOONLIJKE GEGEVENS OF 
ANDERE SCHADE ALS GEVOLG VAN 
CYBERAANVALLEN, HACKERAANVALLEN, 
VIRUSBESMETTINGEN OF ANDERE 
BEVEILIGINGSRISICO'S OP HET INTERNET; INDIEN 
NODIG VOORZIET HIKMICRO IN TIJDIGE 
TECHNISCHE ONDERSTEUNING.  
U GAAT AKKOORD MET HET GEBRUIK VAN DIT 
PRODUCT IN OVEREENSTEMMING MET ALLE 
TOEPASBARE WETTEN EN UITSLUITEND U BENT 
VERANTWOORDELIJK VOOR DE GARANTIE DAT UW 
GEBRUIK OVEREENSTEMT MET DE TOEPASBARE 
WET. U BENT VOORAL VERANTWOORDELIJK DAT 
HET GEBRUIK VAN DIT PRODUCT GEEN INBREUK 
MAAKT OP DE RECHTEN VAN DERDEN, INCLUSIEF 
EN ZONDER BEPERKING DE RECHTEN VAN 
PUBLICITEIT, INTELLECTUEEL EIGENDOM, OF 
GEGEVENSBESCHERMING EN ANDERE 
PRIVACYRECHTEN. U MAG DIT PRODUCT NIET 
GEBRUIKEN VOOR ENIGE ONWETTIG EINDGEBRUIK, 
MET INBEGRIP VAN DE ONTWIKKELING OF DE 
PRODUCTIE VAN MASSAVERNIETIGINGSWAPENS, 
DE ONTWIKKELING OF DE PRODUCTIE VAN 
CHEMISCHE OF BIOLOGISCHE WAPENS, ALLE 
ACTIVITEITEN IN HET KADER VAN EVENTUELE 
NUCLEAIRE EXPLOSIEVEN OF ONVEILIGE 
NUCLEAIRE BRANDSTOFCYCLUS, OF TER 
ONDERSTEUNING VAN 
MENSENRECHTENSCHENDINGEN. 

IN HET GEVAL VAN ENIGE CONFLICTEN TUSSEN 
DEZE HANDLEIDING EN DE TOEPASSELIJKE 
WETGEVING, PREVALEERT DE LAATSTE. 

Informatie met betrekking tot 
regelgeving 
 

Deze clausules zijn alleen van toepassing op de 
producten die de overeenkomende markering of 
informatie dragen. 
 

Nalevingsverklaring EU  

Dit product en, indien van toepassing, ook de 
meegeleverde accessoires, zijn gemarkeerd 

met "CE" en voldoen daarom aan de toepasselijke 
geharmoniseerde Europese normen onder de Richtlijn 
2014/30/EU (EMC) en de Richtlijn 2011/65/EU (RoHS) 
en de RED-Richtlijn 2014/53/EU. 
Hierbij verklaart Hangzhou Microimage Software Co., 
Ltd. dat dit apparaat (zie het etiket) in 
overeenstemming is met Richtlijn 2014/53/EU. 
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring 
kunt u vinden op het volgende internetadres: 
https://www.hikmicrotech.com/en/support/download-
center/declaration-of-conformity/. 

Informatie over RF-blootstelling 

Dit apparaat is getest en voldoet aan de geldende 
limieten voor blootstelling aan radiofrequentie (RF). 

Frequentiebanden en vermogen (voor CE) 

De nominale limieten voor frequentiebanden en 
zendvermogen (uitgestraald en/of geleid) die van 
toepassing zijn op de volgende radioapparatuur zijn 
als volgt: 
Wifi 2,4 GHz (2,4 GHz tot 2,4835 GHz): 20 dBm 
 
Voor een apparaat zonder meegeleverde 
voedingsadapter, dient u de voedingsadapter te 
gebruiken van een gekwalificeerde fabrikant. 
Raadpleeg de productspecificaties voor nauwkeurig 
omschreven vereisten omtrent de voeding. 
Voor een apparaat zonder meegeleverde batterij, dient 
u de batterij te gebruiken van een gekwalificeerde 
fabrikant. Raadpleeg de productspecificaties voor 
nauwkeurig omschreven vereisten omtrent de batterij. 
 
Waarschuwing: Dit is een product van klasse A. Dit 
product kan in een huishoudelijke omgeving 
radiostoring veroorzaken, in welk geval de gebruiker 
gepaste maatregelen moet treffen. 

Richtlijn 2012/19/EU (WEEE-richtlijn): 
Producten die met dit symbool zijn gemarkeerd 
mogen binnen de Europese Unie niet worden 
weggegooid als ongesorteerd huishoudelijk 

afval. Lever dit product voor een juiste recycling in bij 
uw plaatselijke leverancier bij aankoop van soortgelijke 
nieuwe apparatuur, of breng het naar daarvoor 
aangewezen inzamelpunten. Zie voor meer informatie: 
www.recyclethis.info. 

Verordening (EU) 2023/1542 (batterij 
erordening): Dit product bevat een batterij n is 
in overeenstemming met de Verordening (EU) 
2023/1542. De batterij mag niet worden 
weggegooid als ongesorteerd huishoudelijk 
afval in de Europese Unie. Zie de product 

documentatie voor specifieke informatie over de 

http://www.recyclethis.info/
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batterij. De batterij is gemarkeerd met dit symbool, dat 
letters kan bevatten die cadmium (Cd) of lood (Pb) 
aanduiden. Lever de batterij voor een juiste recycling in 
bij uw leverancier of bij een daarvoor aangewezen 
inzamelpunt. Raadpleeg voor meer informatie: 
www.recyclethis.info. 

Veiligheidsinstructies 
Lees alle veiligheidsinformatie aandachtig door vó ó r 
het gebruik. 
Deze instructies zijn bedoeld om te verzekeren dat de 
gebruiker het product juist kan gebruiken om gevaar 
of verlies van eigendommen te vermijden. 
Wet- en regelgeving 
● Gebruik van het product moet in strikte 

overeenstemming met de plaatselijke elektrische 
veiligheidsvoorschriften plaatsvinden. 

Transport 
● Bewaar het apparaat in de originele of soortgelijke 

verpakking tijdens vervoer. 
● Bewaar alle verpakkingen voor toekomstig 

gebruik. In het geval van een defect moet u het 
apparaat terugsturen naar de fabriek met de 
originele verpakking. Transport zonder de originele 
verpakking kan leiden tot schade aan het 
apparaat, waarvoor wij geen verantwoordelijk 
erkennen. 

● Laat het product niet vallen en stel het apparaat 
niet bloot aan schokken. Houd het toestel uit de 
buurt van magnetische velden. 

Stroomvoorziening 
● De ingangsspanning moet voldoen aan het 

beperkte energiecircuit (5 VDC, 2 A) volgens de 
IEC61010-1-norm. Zie de technische specificaties 
voor gedetailleerde informatie. 

● Zorg dat de stekker goed in het stopcontact zit. 
● Sluit NOOIT meerdere apparaten aan op é é n 

voedingsadapter om oververhitting of brandgevaar 
door overbelasting te voorkomen. 

Batterij 
● LET OP: Er bestaat explosiegevaar wanneer de 

batterij door een onjuist type wordt vervangen. 
Vervang hem alleen door hetzelfde of een 
gelijkwaardig type. Voer gebruikte batterijen af in 
overeenstemming met de instructies van de 
batterij fabrikant.  

● Onjuiste vervanging van de batterij door een 
onjuist type kan een beveiliging omzeilen 
(bijvoorbeeld in het geval van sommige typen 
lithiumbatterijen). 

● Gooi de batterij niet in vuur of een hete oven en 
plet of snij de batterij niet op mechanische wijze, 
want dat kan een explosie veroorzaken. 

● Laat de batterij niet in een omgeving met een 
extreem hoge temperatuur liggen, want dat kan 
een explosie of het lekken van brandbare vloeistof 
of gas tot gevolg hebben. 

● Stel de batterij niet bloot aan extreem lage 
luchtdruk, want dat kan een explosie of het lekken 
van brandbare vloeistof of gas tot gevolg hebben. 

● Verwijder gebruikte batterijen in overeenstemming 
met de instructies. 

● Dit apparaat is niet geschikt voor gebruik op 
locaties waar kinderen zeer waarschijnlijk 
aanwezig zijn. 

● Gebruik de door een gekwalificeerde fabrikant 
geleverde batterij. Raadpleeg de 

productspecificaties voor nauwkeurig omschreven 
vereisten omtrent de batterij. 

● Laad geen andere batterijtypes op met de 
meegeleverde oplader. Zorg tijdens het opladen 
dat er zich geen brandbaar materiaal binnen een 
straal van 2 m van de oplader bevindt. 

● Onjuist gebruik of onjuiste vervanging van de 
batterij kan resulteren explosiegevaar. Vervang 
hem alleen door hetzelfde of een gelijkwaardig 
type. Het batterijtype is HM-AHB02-3754. Voer 
gebruikte batterijen af in overeenstemming met de 
instructies van de batterij fabrikant.  

● Voor langdurige opslag van de batterij moet u 
ervoor zorgen dat deze elke 3 maanden volledig 
wordt opgeladen om de kwaliteit van de batterij te 
waarborgen. Als u dit niet doet, kan dit leiden tot 
schade.  

● Wanneer het apparaat is uitgeschakeld en de RTC-
batterij vol is, kunnen de tijdinstellingen 90 dagen 
worden bewaard.  

● De batterijspanning is 3,7 V en de 
batterijcapaciteit is 5400 mAh. 

Onderhoud 
● Houd de camera NIET vast als deze wordt 

ingeschakeld, anders kunt u een elektrische schok 
krijgen. Als het product niet goed werkt, neem dan 
contact op met uw leverancier of het 
dichtstbijzijnde servicecentrum. Wij aanvaarden 
geen verantwoordelijkheid voor problemen die zijn 
veroorzaakt door ongeautoriseerde reparatie of 
onderhoud.  

● Veeg het apparaat voorzichtig schoon met een 
schone doek en, indien nodig, een kleine 
hoeveelheid ethanol. 

● Als het apparaat wordt gebruikt op een manier die 
niet door de fabrikant is gespecificeerd, kan de 
bescherming van het apparaat worden aangetast. 

● Houd er rekening mee dat de huidige limiet van de 
USB 3.0 PowerShare-poort kan varië ren 
afhankelijk van het merk van de pc, wat mogelijk 
zal leiden tot incompatibiliteitsproblemen. Het 
wordt daarom aanbevolen om een gewone USB 
3.0- of USB 2.0-poort te gebruiken als het USB-
apparaat niet via de USB 3.0 PowerShare-poort 
wordt herkend door de pc. 

Gebruiksomgeving 
● Zorg dat de gebruiksomgeving voldoet aan de 

vereisten van het apparaat. De 
bedrijfstemperatuur moet -20 °C tot 60 °C 
bedragen en de bedrijfsvochtigheid moet 95% of 
minder bedragen. 

● Plaats het apparaat in een droge en goed 
geventileerde omgeving. 

● Stel het apparaat NIET bloot aan hoge 
elektromagnetische straling of stoffige 
omgevingen. 

● Richt de lens NIET op de zon of een ander fel licht. 
● Wanneer laserapparatuur in gebruik is, zorg er dan 

voor dat de lens van het apparaat niet wordt 
blootgesteld aan de laserstraal, anders kan deze 
doorbranden. 

● Het apparaat is geschikt voor gebruik binnenshuis.  
● Het beschermingsniveau is IP67. 
Kalibratieservice 
● We raden u aan het apparaat é é n keer per jaar 

terug te sturen voor kalibratie en contact op te 
nemen met de plaatselijke leverancier voor 



 

52 

informatie over onderhoudspunten. Ga voor meer 
gedetailleerde kalibratieservices naar 
https://www.hikmicrotech.com/en/support/calibr
ation-service.html. 

Technische ondersteuning 
● https://www.hikmicrotech.com/en/contact-

us.html helpt u als HIKMICRO-klant om het 
meeste uit uw HIKMICRO-producten te halen. De 
portal geeft u toegang tot ons 
ondersteuningsteam, software en documentatie, 
onderhoudscontacten, enz. 

Noodgeval 
● Als er rook, geur of geluid uit het apparaat komt, 

schakel het dan onmiddellijk uit, haal de stekker 
van het netsnoer uit het stopcontact en neem 
contact op met het servicecentrum. 

Adres fabrikant 
Kamer 313, Unit B, Gebouw 2, 399 Danfeng Road, 
subdistrict Xixing, district Binjiang, Hangzhou, 
Zhejiang 310052, China 
Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. 
 
MEDEDELING VAN NALEVING: De producten 
thermische serie kunnen zijn onderworpen aan 
exportcontroles in verschillende landen of regio’s, 
inclusief zonder enige beperking de Verenigde 
Staten, de Europese Unie, het Verenigd Koninkrijk 
en/of andere lidstaten van de Overeenkomst van 
Wassenaar. Neem contact op met uw professionele 
juridische of nalevingsexpert of plaatselijke 
overheidsinstanties omtrent enige noodzakelijke 
vereisten voor een exportvergunning als u van plan 
bent de producten thermische serie te verplaatsen, 
exporteren of her-exporteren tussen verschillende 
landen. 

Dansk 
1. Kort beskrivelse 
Det termiske kamera til brandbekæ mpelse er et 
robust, kompakt varmebilledkamera af hø j kvalitet, 
der er designet til, at inspektø rer kan observere i 
totalt mø rke og rø g, hvilket hjæ lper med at redde liv, 
beskytte ejendom og holde inspektø rerne sikre. 
Forskellige billedtilstande kan opfylde de fleste 
scenarier.  
Du kan se livevisning og tage snapshots via 
HIKMICRO Viewer på  din telefon. Du kan også  
analysere billeder offline samt generere og dele en 
rapport via appen. Scan QR-koderne på  dæ kslet for 
at downloade appen. 

  
HIKMICRO Viewer for 

Android 
HIKMICRO Viewer for iOS 

2. Udseende (side 1 – A) 
Forskellige modellers udseende kan variere. Det 
faktiske produkt gæ lder. 

2.1 Komponenter og græ nseflade 

Nej
. 

Komponent Funktion 

1 Skæ rm 
Vis skæ rmen til 
livevisning. 

2 Knapper Til betjening af enheden. 

3 
Punkter til 

fastgø relse af 
snor 

Fastgø r snoren for let at 
bæ re enheden. 

4 
Dæ ksel til 

græ nseflade 

Produktgræ nseflader. 
Dæ kslet til græ nsefladen 
er beskyttet af et 
gummidæ ksel ovenpå . 

5 
Ringhå ndtag 

til 
græ nseflade 

Roter for at lå se dæ kslet til 
græ nsefladen og lå se det 
op igen. 

6 
Kontrollampe 
for opladning 

 Lyser konstant rø dt: 
Oplader normalt. 

 Konstant grø n: Fuldt 
opladet. 

 Blinker rø dt og grø nt: 
Undtagelse under 
opladning. 

7 
USB-

græ nseflade 
type C 

Til opladning af enheden 
eller til eksport af filer via 
USB Type-A til Type-C-
kabel. 

8 
Holder til  
SIM-kort 

Reserveret. 

9 
Fastgø relsesp

unkter til 
halsstroppen 

Fastgø r halsstroppen. 

10 Batteri  
Forsyn enheden med 
strø m. 

11 
Ringhå ndtag 

til batteri 
Roter for at lå se batteriet 
og lå se det op igen. 

12 
Termisk 
objektiv 

Se det termiske billede. 

13 Ladekontakter Reserveret. 

14 
Beslag til 
trebenet 

stativ 
Fastgø r et trebenet stativ. 

15 Udlø ser 

Livevisning:  
Træ k i udlø seren for at 
tage snapshots. 
Menutilstand: 
Træ k i udlø seren for at 
gennemse muligheder fra 
bund til top. 

 

2.2 Knapper 

Knap Beskrivelse Funktion 

 
Afbryder 

Langt tryk for at 
tæ nde/slukke enheden. 

https://www.hikmicrotech.com/en/support/calibration-service.html
https://www.hikmicrotech.com/en/support/calibration-service.html
https://www.hikmicrotech.com/en/contact-us.html
https://www.hikmicrotech.com/en/contact-us.html
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Menutilstand: 
Tryk for at afslutte menuen 
eller vende tilbage til den 
forrige menu. 

 

Knappen 
Tilstand 

Livevisning: 
Tryk for at skifte mellem 
visningstilstande. 

Menutilstand: 
Tryk for at gennemse 
muligheder fra bund til top. 

 
Zoom ind-

knap 

Livevisning: 
Tryk for at skifte zoom-
niveau. 

Menutilstand: 
Tryk for at tilfø je væ rdi 
under indstilling af 
parametre eller tæ nd/sluk 
funktioner. 

 

Bemæ rk: Tryk på   og  på  samme tid for at 
å bne menuen. 
  

3. Påsæ t halsrem og snore (side 2) 
På sæ t halsrem og den tilbagetræ kkelige snor for at 
gø re den let at bæ re og for at forhindre tab ved uheld. 

3.1 Halsrem (Side 2 - B) 

3.2 Snore (Side 2 - C) 

Bemæ rk: ①Snor; ②Tilbagetræ kkelig snor. 

4. Oplad enhed 
Oplad enheden, nå r batteriniveauet er lavt. Til fø rste 
opladning skal du tæ nde enheden og oplade i 3 timer, 
indtil den er fuldt opladt. Uret på  enhedens kan rulle 
tilbage til standardtiden, hvis enheden ikke oplades 
fuldstæ ndigt. 
Bemæ rk: 
 Det indbyggede batteri, der driver enhedens 

realtidsur, kan blive afladet under lange 
transporter eller opbevaring. Hvis det 
genopladelige batteri fjernes fra enheden i lang tid, 
anbefales det at genoplade RTC-batteriet i 10 
timer for at sikre at enhedens ur fungerer korrekt. 

 For at oplade RTC-batteriet fuldt ud skal det 
genopladelige litiumbatteri væ re indsat i enheden. 

4.1 Oplad enhed via Type-C-græ nseflade 

Trin  

1. Fold gummidæ kslet op. 
2. Tag fat i ringhå ndtaget til græ nsefladen, roter det 

for at lå se op, og træ k dæ kslet til græ nsefladen 
op. 

 
3. Tilslut USB type-A til type-C-kablet, og oplad 

enheden. 
4. Sæ t dæ kslet til græ nsefladen på  plads, tag fat i 

ringhå ndtaget til græ nsefladen og roter det for at 
lå se dæ kslet til græ nsefladen. 

5. Put gummidæ kslet ovenpå  igen. 

4.2 Oplad enheden via opladningsfoden 

Trin: 
1. Fjern batteriet fra enheden. 

1) Tag fat i ringhå ndtaget til batteriet og roter det 
90°  for at lå se batteriet op. 

2) Træ k batteriet ud fra batterirummet. 

 
2. Forbind opladningsfoden til strø mforsyningen 

med den medfø lgende adapter til batterifoden. 

3. Sæ t batteriet i opladningsfoden. Du kan se 
opladningsstatussen via kontrollamperne. 

Opladningsindikator 
for batterier

Kontrollampe på 
opladningsfod

 

Bemæ rk:  
 Opladningsfodens indgangsstrø m skal passe til 

det begræ nsede energikredslø b (12 VDC, 2 A).  
 Kontrollamperne til status for opladning af 

batterier er som fø lger: ①Fast rø d: Oplader 
normalt; ②Fast grø n: Fuldt opladet; ③ Slukket: 
Undtagelse under opladning. 

 Kontrollamperne til status for opladningsfoden er 
som fø lger: ①Fast rø d: Fungerer normalt; ②
Slukket: Fungerer ikke.  

4. Nå r batteriet er helt opladet, skal du tage det af 
opladningsfoden. 

5. Tilpas det ribbede stykke på  batteriet med 
enhedens fordybning og skub batteriet ind i 
batterirummet, indtil det er i lå st position. 

Ribbet sted

 
6. Tag fat i ringhå ndtaget og roter det for at lå se 

batteriet.  
Brugervejledning 
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Juridiske oplysninger 
Ansvarsfraskrivelse 
VEJLEDNINGEN OG DET HERI BESKREVNE 
PRODUKT, INKL. HARDWARE, SOFTWARE OG 
FIRMWARE, LEVERES I STØ RST MULIGT OMFANG, 
DER ER TILLADT VED LOV, "SOM DET ER OG 
FOREFINDES" OG "MED ALLE DEFEKTER OG FEJL". 
HIKMICRO UDSTEDER INGEN GARANTIER, HVERKEN 
UDTRYKKELIGE ELLER UNDERFORSTÅ EDE, INKL. 
UDEN BEGRÆ NSNING, VEDRØ RENDE SALGBARHED, 
TILFREDSSTILLENDE KVALITET ELLER EGNETHED 
TIL ET BESTEMT FORMÅ L. DIN BRUG AF 
PRODUKTET SKER PÅ  DIN EGEN RISIKO. UNDER 
INGEN OMSTÆ NDIGHEDER ER HIKMICRO 
ANSVARLIG OVER FOR DIG FOR SÆ RLIGE SKADER, 
HÆ NDELIGE SKADER, FØ LGESKADER ELLER 
INDIREKTE SKADER, INKL. BL.A., SKADER SOM 
FØ LGE AF DRIFTSTAB, DRIFTSFORSTYRRELSER 
ELLER TAB AF DATA, BESKADIGELSE AF SYSTEMER 
ELLER TAB AF DOKUMENTATION, UANSET OM DET 
ER BASERET PÅ  KONTRAKTBRUD, SKADEVOLDENDE 
HANDLINGER (HERUNDER UAGTSOMHED), 
PRODUKTANSVAR ELLER PÅ  ANDEN MÅ DE I 
FORBINDELSE MED BRUGEN AF PRODUKTET, 
SELVOM HIKMICRO ER BLEVET UNDERRETTET OM 
MULIGHEDEN FOR SÅ DANNE SKADER.  
DU ANERKENDER, AT INTERNETTET INDEHOLDER 
INDBYGGEDE SIKKERHEDSRISICI. HIKMICRO 
PÅ TAGER SIG INTET ANSVAR FOR UNORMAL DRIFT, 
LÆ KAGE AF PERSONLIGE OPLYSNINGER ELLER 
ANDRE SKADER SOM FØ LGE AF CYBERANGREB, 
HACKERANGREB, VIRUSANGREB ELLER ANDRE 
INTERNETSIKKERHEDSRISICI. HIKMICRO VIL DOG 
YDE EVENTUEL NØ DVENDIG OG RETTIDIG TEKNISK 
SUPPORT.  
DU ERKLÆ RER DIG INDFORSTÅ ET MED AT BRUGE 
PRODUKTET I OVERENSSTEMMELSE MED ALLE 
GÆ LDENDE LOVE, OG DU ER ENEANSVARLIG FOR AT 
SIKRE, AT DIN BRUG OVERHOLDER AL GÆ LDENDE 
LOVGIVNING. DU ER ISÆ R ANSVARLIG FOR AT 
BRUGE PRODUKTET PÅ  EN MÅ DE, DER IKKE 
KRÆ NKER TREDJEPARTERS RETTIGHEDER, 
HERUNDER, UDEN BEGRÆ NSNINGER, RETTIGHEDER 
VEDRØ RENDE OFFENTLIG OMTALE, 
INTELLEKTUELLE EJENDOMSRETTIGHEDER ELLER 
RETTIGHEDER VEDRØ RENDE DATABESKYTTELSE 
OG ANDRE RETTIGHEDER VEDRØ RENDE 
PERSONLIGE OPLYSNINGER. DU MÅ  IKKE BRUGE 
PRODUKTET TIL FORBUDTE SLUTANVENDELSER, 
HERUNDER UDVIKLING ELLER FREMSTILLING AF 
MASSEØ DELÆ GGELSESVÅ BEN, UDVIKLING ELLER 
PRODUKTION AF KEMISKE ELLER BIOLOGISKE 
VÅ BEN, AKTIVITETER I DEN KONTEKST, DER ER 
KNYTTET TIL ATOMBOMBER ELLER USIKKERT 
REAKTORBRÆ NDSEL, ELLER SOM STØ TTE TIL 
OVERTRÆ DELSE AF MENNESKERETTIGHEDER. 
I TILFÆ LDE AF UOVERENSSTEMMELSE MELLEM 
VEJLEDNINGEN OG GÆ LDENDE LOVGIVNING 
GÆ LDER SIDSTNÆ VNTE. 

Lovgivningsmæ ssige oplysninger 
 

Disse bestemmelser gæ lder kun for produkter, der 
er forsynet med det relevante mæ rke eller 
oplysninger. 
 

Erklæ ring om overensstemmelse med EU  

Produktet og – hvis relevant – det 
medfø lgende tilbehø r er mæ rket med "CE" og 

overholder dermed de gæ ldende harmoniserede 
europæ iske standarder, der er anfø rt under direktiv 
2014/30/EU (EMC) og direktiv 2011/65/EU (RoHS) 
samt RED-direktiv 2014/53/EU. 
Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. erklæ rer 
hermed, at enheden (se mæ rkaten) er i 
overensstemmelse med EU-direktiv 2014/53/EU. 
Den fulde tekst til EU-overensstemmelseserklæ ringen 
findes på  fø lgende internetadresse: 
https://www.hikmicrotech.com/en/support/download-
center/declaration-of-conformity/. 

Oplysninger om eksponering for radiofrekvens 

Enheden er blevet testet og opfylder gæ ldende 
græ nser for eksponering for radiofrekvens (RF). 

Frekvensbånd og strø m (for CE) 

De nominelle græ nser for frekvensbå nd og sendeeffekt 
(udstrå let og/eller ledt) for dette radioudstyr er som 
fø lger: 
Wi-fi 2,4 GHz (2,4-2,4835 GHz): 20 dBm 
 
For enheder uden medfø lgende strø madapter skal du 
bruge en strø madapter fra en kvalificeret producent. 
Se de næ rmere krav til strø mforsyning i 
produktspecifikationerne. 
For enheder uden et medfø lgende batteri skal du bruge 
batterier fra en kvalificeret producent. Se de næ rmere 
krav til batterier i produktspecifikationen. 
 
Advarsel: Dette er et klasse A-produkt. Under 
anvendelse i boliger kan produktet forå rsage 
radiointerferens, og brugeren kan blive nø dt til at 
træ ffe passende foranstaltninger. 

EU-direktiv 2012/19/EU (WEEE-direktivet): 
Produkter, der er mæ rket med dette symbol, 
kan ikke bortskaffes som almindeligt 
husholdningsaffald i EU. Med henblik på  korrekt 

genbrug skal du aflevere produktet til din lokale 
leverandø r ved kø b af tilsvarende nyt udstyr eller 
aflevere det på  et dertil indrettet indleveringssted. Du 
kan få  flere oplysninger her: www.recyclethis.info. 

Forordning (EU) 2023/1542 (batteri-
forordningen): Dette produkt indeholder et 
batteri og det er i overensstemmelse med 
forordningen (EU) 2023/1542. Batteriet kan 
ikke bortskaffes som usorteret 
husholdningsaffald I Den Europæ iske Union. 

Se produkt-dokumentationen for næ rmere oplysninger 
om batteriet. Driftstemperaturen batteriet er mæ rket 
med dette symbol, som kan væ re ledsaget af en 
angivelse af cadmium (Cd) eller bly (Pb). Med henblik 
på  korrekt genbrug skal du aflevere batteriet til din 
leverandø r eller til et dertil indrettet indleveringssted. 
For yderligere oplysninger se: www.recyclethis.info. 

Sikkerhedsanvisning 
Læ s alle sikkerhedsanvisninger omhyggeligt inden 
ibrugtagning. 
Disse anvisninger skal sikre, at brugeren kan 
anvende produktet korrekt og undgå  fare eller tab af 
ejendom. 
Love og bestemmelser 
● Brug af dette produkt skal strengt overholde lokale 

bestemmelser for elektrisk sikkerhed. 

http://www.recyclethis.info/
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Transport 
● Opbevar enheden i den oprindelige eller en 

lignende emballage, nå r den skal transporteres. 
● Gem al emballage efter udpakningen til senere 

brug. Du skal bruge den originale emballage til at 
returnere enheden til fabrikken, hvis der opstå r fejl. 
Transport uden den originale emballage kan 
medfø re skade på  enheden, og virksomheden 
tager intet ansvar derfor. 

● Tab ikke produktet, og udsæ t det ikke for fysiske 
stø d. Hold enheden væ k fra magnetisk interferens. 

Strømforsyning 
● Indgangsspæ ndingen skal opfylde den 

begræ nsede strø mkilde (5 V jæ vnstrø m, 2 A) i 
henhold til standarden IEC 61010-1. Du kan finde 
næ rmere oplysninger i de tekniske specifikationer. 

● Kontrollé r, at stikket er sat godt i stikkontakten. 
● Slut IKKE flere enheder til é n strø madapter for at 

undgå  overhedning eller brandfare som fø lge af 
overbelastning. 

Batteri 
● FORSIGTIG: Der er eksplosionsfare, hvis batteriet 

udskiftes med en forkert type. Udskift kun med 
samme eller tilsvarende type. Bortskaf brugte 
batterier i overensstemmelse med 
batteriproducentens vejledning.  

● Udskiftning af batteriet med et batteri af forkert 
type kan sæ tte en sikkerhedsforanstaltning ud af 
kraft (gæ lder fx for visse litium-batterityper). 

● Bortskaf ikke batteriet i å ben ild eller en varm ovn. 
Knus ikke, og skæ r ikke i batteriet, da dette kan 
forå rsage en eksplosion. 

● Efterlad IKKE batteriet i omgivelser med ekstremt 
hø je temperaturer, da det kan medfø re en 
eksplosion eller læ kage af brandfarlig væ ske eller 
luftart. 

● Udsæ t ikke batteriet for omgivelser med ekstremt 
lavt lufttryk, da det kan medfø re en eksplosion 
eller læ kage af brandfarlig væ ske eller luftart. 

● Bortskaf brugte batterier i henhold til 
anvisningerne. 

● Enheden er ikke egnet til brug på  steder, hvor det 
er sandsynligt, at bø rn er til stede. 

● Brug et batteri fra en godkendt producent. Se de 
næ rmere krav til batterier i produktspecifikationen. 

● Oplad IKKE andre batterityper med den 
medfø lgende oplader. Sø rg for, at der ikke befinder 
sig bræ ndbare materialer inden for 2 m fra 
opladeren under opladning. 

● Forkert brug eller udskiftning af batteriet kan 
resultere i fare for eksplosion. Udskift kun med 
samme eller tilsvarende type. Batteriets type er 
HM-AHB02-3754. Bortskaf brugte batterier i 
overensstemmelse med batteriproducentens 
vejledning.  

● Ved langtidsopbevaring af batteriet skal du sø rge 
for, at det er fuldt opladet hver 3. må ned for at 
sikre batteriets kvalitet. Ellers kan der opstå  skade.  

● Nå r enheden er slukket, og batteriet til realtidsuret 
er fuldt opladet, kan tidsindstillingerne bevares i 
90 dage.  

● Batteriets spæ nding er 3,7 V, og batterikapaciteten 
er 5.400 mAh. 

Vedligeholdelse 
● Vedligehold IKKE kameraet, nå r det er tæ ndt, da 

det kan forå rsage elektrisk stø d! Hvis produktet 

ikke virker korrekt, skal du kontakte din forhandler 
eller dit næ rmeste servicecenter. Vi på tager os 
intet ansvar for problemer, der er forå rsaget af 
uautoriseret reparation eller vedligeholdelse.  

● Tø r enheden forsigtigt af med en ren klud og en 
lille mæ ngde æ tanol, hvis det er nø dvendigt. 

● Hvis enheden bruges på  en må de, der ikke er 
angivet af producenten, kan den beskyttelse, der 
enheden giver, blive forringet. 

● Bemæ rk, at den aktuelle græ nse for USB 3.0 
PowerShare-porten kan variere efter pc-mæ rke, 
hvilket sandsynligvis kan medfø re 
kompatibilitetsproblemer. Det tilrå des derfor at 
bruge en almindelig USB 3.0 eller USB 2.0-port, 
hvis USB-enheden ikke genkendes af pc'en på  
USB 3.0 PowerShare-porten. 

Driftsmiljø  
● Kontrollé r, at driftsmiljø et opfylder enhedens krav. 

Driftstemperaturen skal væ re mellem -20 ° C og 
60 °C, og luftfugtigheden skal væ re på  hø jst 95 %. 

● Anbring enheden i et tø rt og veludluftet miljø . 
● Enheden må  IKKE udsæ ttes for kraftig 

elektromagnetisk strå ling eller stø vfyldte miljø er. 
● Objektivet må  IKKE rettes mod solen eller et stæ rkt 

lys. 
● Nå r der er et laserudstyr i brug, skal det 

kontrolleres, at enhedens objektiv ikke udsæ ttes 
for laserstrå len, ellers kan det bræ nde ud. 

● Enheden er egnet til indendø rs forhold.  
● Beskyttelsesniveauet er IP67. 
Kalibreringstjeneste 
● Vi anbefaler, at du returnerer enheden med henblik 

på  kalibrering en gang om å ret. Kontakt din lokale 
forhandler for at få  oplysninger om 
vedligeholdelsespunkter. For mere detaljerede 
oplysninger om kalibreringstjenesten, se 
https://www.hikmicrotech.com/en/support/calibr
ation-service.html. 

Teknisk support 
● Du kan som HIKMICRO-kunde få  hjæ lp på  

https://www.hikmicrotech.com/en/contact-
us.html, så  du få r mest muligt ud af dine 
HIKMICRO-produkter. På  portalen få r du adgang til 
vores supportteam, software og dokumentation, 
servicekontakter osv. 

Nødsituation 
● Hvis enheden afgiver rø g, lugt eller stø j, skal du 

straks slukke for strø mmen og træ kke strø mkablet 
ud. Kontakt derefter servicecentret. 

Producentens adresse 
Væ relse 313, Enhed B, Bygning 2, 399 Danfeng Vej, 
Xixing Underdistrikt, Binjiang Distrikt, Hangzhou, 
Zhejiang 310052, Kina 
Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. 
 
MEDDELELSE OM OVERENSSTEMMELSE: 
Produkterne i den termografiske serie kan væ re 
underlagt eksportkontrol i forskellige lande eller 
områ der, herunder, uden begræ nsning, USA, EU, 
Storbritannien og/eller andre medlemslande i 
Wassenaar-aftalen. Kontakt din professionelle 
juraekspert, ekspert i overensstemmelse eller de 
lokale offentlige myndigheder for at få  oplysninger 
om kravene for eksportlicens, hvis du har til hensigt 
at overfø re, eksportere eller geneksportere enheder i 
den termiske serie mellem forskellige lande. 

https://www.hikmicrotech.com/en/support/calibration-service.html
https://www.hikmicrotech.com/en/support/calibration-service.html
https://www.hikmicrotech.com/en/contact-us.html
https://www.hikmicrotech.com/en/contact-us.html
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Norsk 
1. Kort beskrivelse 
Det termiske brannkameraet er et robust, kompakt, 
hø ykvalitets termisk kamera, laget for å  la 
inspektø rer observere i totalt mø rke og rø yk. Det 
hjelper til med å  redde liv, beskytter eiendom og 
holde inspektø rer trygge. Forskjellige bildemoduser 
dekker de fleste scenarier.  
Du kan vise direktevisning og ta ø yeblikksbilder via 
HIKMICRO Viewer på  telefonen. Du kan også  
analysere bilder uten nett, samt generere og dele en 
rapport via appen. Skann QR-kodene på  omslaget for 
å  laste ned appen. 

  
HIKMICRO Viewer for 

Android 
HIKMICRO Viewer for iOS 

2. Utseende (side 1 – A) 
Utseendet på  de forskjellige modellene kan variere. 
Se på  det faktiske produktet for referanse. 

2.1 Komponent og grensesnitt 

No
. 

Komponent Virkemåte 

1 Skjerm 
Vis grensesnittet for 
sanntidsvisning. 

2 Knapper 
For betjening av 
enheten. 

3 
Festepunkter for 

snor 
Fest snoren for enkel 
bæ ring. 

4 
Grensesnittsdeks

el 

Beskytt grensesnittene. 
Grensesnittdekselet er 
beskyttet av et 
gummideksel på  
toppen. 

5 
Draring-

hå ndtaket for 
grensesnitt 

Roter for å  lå se og lå se 
opp 
grensesnittdekselet. 

6 Ladeindikator 

 Rø d – fast: Lader 
normalt. 

 Lyser grø nt: Fullt 
ladet. 

 Blinker rø dt og grø nt: 
Ladeunntak. 

7 
USB Type C-
grensesnitt 

Lad enheten eller 
eksporter filene med 
Type-A- til Type-C-
kabelen. 

8 Spor til SIM-kort Reservert. 

9 
Monteringspunkt

er for 
nakkestropp 

Monter nakkestroppen. 

10 Batteri  
Strø mforsyning til 
enheten. 

No
. 

Komponent Virkemåte 

11 
Draring-

hå ndtaket for 
batteri 

Roter for å  lå se og lå se 
opp batteriet. 

12 Termisk linse Vis det termiske bildet. 

13 Ladekontakter Reservert. 

14 Stativfeste Monter stativet. 

15 Utlø ser 

Direktevisning:  
Trekk i utlø seren for å  
ta bilder. 
Menymodus: 
Dra i utlø seren for å  bla 
gjennom alternativene 
fra bunn til topp. 

 

2.2 Knapper 

Knapp Beskrivelse Virkemåte 

 
Av/på -
knapp 

Hold nede for å  skru 
enheten av/på . 

Menymodus: 
Trykk for å  avslutte 
menyen eller returnere til 
forrige meny. 

 

Modus-
knapp 

Direktevisning: 
Trykk for å  bytte blant 
bildemoduser. 

Menymodus: 
Trykk for å  bla gjennom 
alternativene fra topp til 
bunn. 

 
Zoom-inn-

knapp 

Direktevisning: 
Trykk for å  bytte 
innzoomingsnivå er. 

Menymodus: 
Trykk for å  legge til verdi 
ved innstilling av 
parametere eller slå  på /av 
funksjoner. 

 

Merk: Trykk på   og  samtidig for å  gå  inn i 
menyen. 
  

3. Fest halsstropp og snorer (side 2) 
Fest halsstroppen og den uttrekkbare snoren for 
enkel bæ ring og for å  forhindre utilsiktet fall. 

3.1 Halsstropp (side 2 – B) 

3.2 Snorer (side 2 – C) 

Merk: ①Snor; ②Uttrekkbar snor. 

4. Lade enheten 
Enheten må  lades nå r det er lite batteri. For den 
fø rste ladingen, slå r du på  enheten og lader den i 3 
timer til den er fulladet. Enhetens klokke kan gå  
tilbake til standardtiden hvis enheten ikke er fulladet. 
Merk: 
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 Det innebygde batteriet som driver 
sanntidsklokken (RTC) til enheten, kan tø mmes 
hvis enheten transporteres eller lagres i lengre 
perioder. Dersom det oppladbare batteriet er 
fjernet fra enheten over lengre tid, anbefales det å  
lade RTC-batteriet i 10 timer for å  sikre at 
enhetens klokke fungerer godt. 

 For å  lade RTC-batteriet fullstendig, må  det 
oppladbare litiumbatteriet settes inn i enheten. 

4.1 Lade enheten via Type-C-grensesnitt 

Instruksjoner  

1. Brett opp gummidekselet. 
2. Ta tak i draring-hå ndtaket for grensesnitt, roter 

det for å  lå se opp og trekk ut grensesnittdekselet. 

 
3. Koble til USB type-A til type-C-kabelen og lade 

enheten. 
4. Sett på  plass grensesnittdekselet, ta tak i 

draring-hå ndtaket for grensesnitt og roter det for 
å  lå se grensesnittdekselet. 

5. Sett tilbake gummidekselet på  toppen. 

4.2 Lade enheten via ladebasen 

Instruksjoner: 
1. Fjern batteriet fra enheten. 

1) Ta tak i draring-hå ndtaket for batteriet, og 
roter det 90°  for å  lå se opp batteriet. 

2) Trekk ut batteriet fra batterirommet. 

 
2. Koble ladebasen til strø mforsyningen ved hjelp 

av strø madapteren for ladebasen som fø lger 
med. 

3. Sett batteriet inn i ladesokkelen. Du kan se 
ladestatus via indikatorene. 

Ladeindikatorer 
for batteriene

Ladebaseindikator

 

Merk:  
 Inngangsspenningen til ladebasen skal tilsvare 

den begrensede energikretsen (12 VDC, 2 A).  
 Ladeindikatorene for batteristatuser er som fø lger: 

①Fast rø d: Lader normalt; ②Fast grø nn: Fulladet; 
③ AV: Ladeunntak. 

 Statusene for ladebaseindikatoren er som fø lger: 
①Fast rø d: Fungerer riktig; ②AV: Fungerer ikke.  

4. Nå r batteriet er fulladet, tar du det ut av 
ladesokkelen. 

5. Rett inn det ribbede stykket på  batteriet med 
hakket på  enheten, og skyv batteriet inn i 
batterirommet til det er i lå st posisjon. 

Tapp

 
6. Ta tak i draring-hå ndtaket og roter det for å  lå se 

batteriet.  
Brukerhåndbok 

 
Juridisk informasjon 
Ansvarsfraskrivelse 
DENNE HÅ NDBOKEN OG PRODUKTET DEN GJELDER 
FOR (MASKINVARE, FASTVARE OG PROGRAMVARE) 
LEVERES « SOM DE ER» , INKLUDERT ALLE FEIL OG 
MANGLER, I DEN GRAD DETTE TILLATES AV 
GJELDENDE LOVVERK. HIKMICRO GIR INGEN 
GARANTIER, HVERKEN DIREKTE ELLER 
UNDERFORSTÅ TTE, OM BLANT ANNET 
SALGBARHET, TILFREDSSTILLENDE KVALITET 
ELLER EGNETHET FOR SPESIFIKKE FORMÅ L. ALL 
BRUK AV PRODUKTET SKJER UTELUKKENDE PÅ  DIN 
EGEN RISIKO. HIKMICRO ER IKKE UNDER NOEN 
OMSTENDIGHETER ANSVARLIGE OVERFOR DEG FOR 
EVENTUELLE SPESIELLE SKADER. FØ LGESKADER, 
TILFELDIGE SKADER ELLER INDIREKTE SKADER, 
INKLUDERT BLANT ANNET TAP AV FORTJENESTE, 
AVBRUDD I FORRETNINGSDRIFT, TAP AV DATA, 
SKADER PÅ  DATASYSTEMER ELLER TAP AV 
DOKUMENTASJON SOM OPPSTÅ R I FORBINDELSE 
MED BRUKEN AV DETTE PRODUKTET, UAVHENGIG 
AV OM DETTE SKJER GRUNNET KONTRAKTSBRUDD, 
FORSØ MMELSE, PRODUKTFEIL ELLER ANNET, SELV 
NÅ R HIKMICRO HAR BLITT VARSLET OM AT SLIKE 
SKADER KAN OPPSTÅ .  
DU ERKJENNER AT SIKKERHETSRISIKOER LIGGER I 
INTERNETTS NATUR, OG AT HIKMICRO IKKE TAR 
NOE ANSVAR FOR UNORMAL DRIFT, LEKKASJER AV 
PERSONVERN ELLER ANDRE SKADER SOM FØ LGER 
AV CYBERANGREP, VIRUSINFISERING ELLER ANDRE 
INTERNETTRISIKOER. IMIDLERTID VIL HIKMICRO 
LEVERER TIDLIG TEKNISK SUPPORT HVIS 
NØ DVENDIG.  
DU GODTAR Å  BRUKE DETTE PRODUKTET I 
SAMSVAR MED ALLE GJELDENDE LOVER, OG AT DU 
ER ENEANSVARLIG FOR Å  FORSIKRE DEG OM AT DIN 
BRUK SKJER I SAMSVAR MED GJELDENDE LOVER. 
SPESIFIKT NEVNES AT DU ER ANSVARLIG FOR Å  
BRUKE DETTE PRODUKTET PÅ  EN MÅ TE SOM IKKE 
KRENKER RETTIGHETENE TIL TREDJEPARTER, 
BLANT ANNET RETT TIL PUBLISERING, 
IMMATERIELLE EIENDOMSRETTIGHETER ELLER 
LOVER OM DATABESKYTTELSE OG PERSONVERN. 
DU SKAL IKKE BRUKE PRODUKTET TIL ULOVLIGE 
FORMÅ L, BLANT ANNET UTVIKLING ELLER 
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PRODUKSJON AV MASSEØ DELEGGELSESVÅ PEN, 
UTVIKLING ELLER PRODUKSJON AV KJEMISKE OG 
BIOLOGISKE VÅ PEN, ENHVER FORM FOR AKTIVITET 
KNYTTET TIL KJERNEVÅ PEN ELLER UTRYGG BRUK 
AV KJERNEFYSISK MATERIALE ELLER I 
FORBINDELSE MED BRUDD PÅ  
MENNESKERETTIGHETENE. 
HVIS DET OPPSTÅ R KONFLIKTER MELLOM 
BRUKERHÅ NDBOKEN OG GJELDENDE LOVVERK, ER 
DET SISTNEVNTE SOM GJELDER. 

Regulatorisk informasjon 
 

Disse klausulene gjelder kun for produktene med 
det tilsvarende merket eller informasjonen. 
 

Samsvarserklæ ring for EU  

Dette produktet og – hvis aktuelt – det 
medfø lgende tilbehø ret er merket med « CE»  og 

samsvarer dermed med gjeldende harmoniserte 
europeiske standarder oppfø rt under direktiv 
2014/30/EU (EMC) og direktiv 2011/65/EU (RoHS), og 
RED-direktiv 2014/53/EU. 
Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. erklæ rer 
herved at denne enheten (se etiketten) er i samsvar 
med direktiv 2014/53/EU. 
Den fullstendige teksten i EU-erklæ ringen er 
tilgjengelig på  fø lgende internettadresse: 
https://www.hikmicrotech.com/en/support/download-
center/declaration-of-conformity/. 

Informasjon om RF-eksponering 

Denne enheten er testet og oppfyller gjeldende grenser 
for eksponering av radiofrekvens (RF). 

Frekvensbånd og strø m (for CE) 

Frekvensbå ndene og sendeeffekten (utstrå lt og/eller 
ledet) nominelle grenser som gjelder for fø lgende 
radioutstyr, er som fø lger: 
Wi-Fi 2,4 GHz (2,4 GHz til 2,4835 GHz): 20 dBm 
 
For enheter uten medlevert strø madapter brukes et 
strø madapter fra en kvalifisert produsent. Les 
produktinformasjonen for mer informasjon om 
strø mkravene. 
For enheter uten medlevert batteri brukes et batteri fra 
en kvalifisert produsent. Se produktspesifikasjonene 
for detaljer om batterikrav. 
 
Advarsel: Dette er et klasse A-produkt. I 
boligomgivelser kan dette produktet forå rsake 
radiointerferens, noe som kan fø re til at brukeren må  
gjø re tiltak mot dette. 

Direktiv 2012/19/EU (WEEE-direktiv): Produkter 
som er merket med dette symbolet kan ikke 
kastes som restavfall i EU. Produktet skal 
returneres for resirkulering, enten til en 

forhandler/leverandø r eller på  en miljø stasjon eller et 
lignende, godkjent mottakssted. For mer informasjon, 
se: www.recyclethis.info. 

Forordning (EU) nr. 2023/1542 (Batteri-
regulering): Dette produktet inneholder et 
batteri og det er i samsvar med forskriften 
(EU) 2023/1542. Batteriet kan ikke kastes som 
usortert kommunalt avfall I den europeiske 
union. Se produktet dokumentasjon for 

næ rmere opplysninger om batteriet. Batteriet er merket 
med dette symbolet, som også  kan inneholde 

bokstaver for å  indikere at det inneholder kadmium 
(Cd) eller bly (Pb). Batteriet skal returneres for 
resirkulering, enten til en forhandler/leverandø r eller til 
et godkjent mottakssted. For mer informasjon, se 
www.recyclethis.info. 

Sikkerhetsinstrukser 
Les alle sikkerhetsinstruksjonene nø ye fø r bruk. 
Formå let med disse instruksjonene er at brukeren 
skal kunne bruke produktet riktig for å  unngå  skade 
og tap av eiendom. 
Lover og forskrifter 
● Bruk av produktet må  væ re i fullstendig samsvar 

med lokale sikkerhetsregulering for elektrisitet. 
Transport 
● Enheten skal oppbevares i den originale 

emballasjen (eller lignende) under transport. 
● Oppbevar all emballasje etter å pning for fremtidig 

bruk. I tilfelle det oppstå r feil, må  du returnere 
enheten til fabrikken i den originale emballasjen. 
Transport uten den originale emballasjen kan fø re 
til skader på  enheter, et ansvar som ikke dekkes av 
selskapet. 

● Produktet må  ikke slippes i bakken eller utsettes 
for fysiske stø t. Hold enheten borte fra magnetiske 
forstyrrelser. 

Strømforsyning 
● Inngangseffekten skal overholde kravene til 

begrenset strø mkilde (5 VDC, 2 A) i henhold til 
standarden IEC61010-1. Les den tekniske 
dokumentasjonen for mer informasjon. 

● Sø rg for at kontakten er satt riktig inn i 
stikkontakten. 

● Koble IKKE flere enheter til ett strø madapter. 
Overbelastning av adaptere kan fø re til 
overoppheting og brannfare. 

Batteri 
● FORSIKTIG: Det kan oppstå  eksplosjonsfare hvis 

batteriet blir skiftet ut med feil type batteri. Erstatt 
det kun med samme eller tilsvarende type. 
Avhending av brukte batterier skjer i samsvar med 
instruksjonene gitt av batteriprodusenten.  

● Uriktig utskiftning av batteriet med feil type kan 
ø delegge en sikkerhetsinnretning (ved f.eks. 
enkelte litiumbatterityper). 

● Batteriet må  ikke kastes i ild eller en varm ovn, og 
det må  heller ikke knuses eller deles da dette kan 
fø re til eksplosjon. 

● Batteriet må  ikke utsettes for ekstremt hø y 
temperatur. Det kan forå rsake eksplosjon eller 
lekkasje av brennbar væ ske eller gass. 

● Batteriet må  ikke utsettes for ekstremt lavt 
lufttrykk. Det kan forå rsake eksplosjon eller 
lekkasje av brennbar væ ske eller gass. 

● Kast brukte batterier i samsvar med 
instruksjonene. 

● Dette utstyret er ikke egnet for bruk på  steder hvor 
det er mulighet for at barn oppholder seg. 

● Bruk batterier levert av en godkjent produsent. Se 
produktspesifikasjonene for detaljer om 
batterikrav. 

● Ikke lad andre batterityper med den leverte 
laderen. Bekreft at det ikke finnes brennbart 
materiale innenfor 2 m fra laderen under lading. 

● Feil bruk eller bytte av batteriet kan medfø re 
eksplosjonsfare. Erstatt det kun med samme eller 
tilsvarende type. Batteritypen er HM-AHB02-3754. 

http://www.recyclethis.info/
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Avhending av brukte batterier skjer i samsvar med 
instruksjonene gitt av batteriprodusenten.  

● Ved langvarig lagring må  batteriet fullades hver 3. 
må ned for å  bevare batterikvaliteten. Hvis ikke kan 
det oppstå  skader.  

● Nå r enheten er slå tt av og RTC-batteriet er fullt, 
kan tidsinnstillingene beholdes i 90 dager.  

● Batterispenningen er 3,7 V, og batterikapasiteten 
er 5 400 mAh. 

Vedlikehold 
● IKKE vedlikehold kameraet nå r det er slå tt på , 

ellers kan det forå rsake elektrisk stø t! Hvis 
produktet ikke fungerer som det skal, må  du 
kontakte forhandleren eller næ rmeste 
servicesenter. Vi har ikke noe som helst ansvar for 
problemer forbundet med uautorisert reparasjon 
eller vedlikehold.  

● Tø rk forsiktig av enheten med en ren klut og en 
liten mengde etanol ved behov. 

● Dersom enheten brukes på  en må te som ikke er 
spesifisert av produsenten, kan dette svekke 
enhetens beskyttelse. 

● Merk at den gjeldende grensen for USB 3.0 
PowerShare-porter kan variere etter 
datamaskinprodusenten, noe som kan fø re til 
kompatibilitetsproblemer. Vi anbefaler derfor at du 
bruker den vanlige USB 3.0- eller USB 2.0-porten 
hvis datamaskinen ikke gjenkjenner enheten nå r 
den kobles til med USB 3.0 PowerShare-porten. 

Bruksomgivelser 
● Sø rg for at bruksomgivelsene oppfyller kravene til 

enheten. Brukstemperaturen skal væ re mellom -
20 °C og 60 ° C (-4 ° F til 140 °F), og luftfuktigheten 
skal væ re 95 % eller mindre. 

● Plasser enheten i et tø rt og godt ventilert miljø . 
● IKKE eksponer enheten for hø y elektromagnetisk 

strå ling eller stø vete miljø er. 
● Linsen må  IKKE rettes mot solen eller andre sterke 

lyskilder. 
● Nå r laserutstyr er i bruk, må  det sø rges for at 

enhetens linse ikke eksponeres for laserstrå len for 
å  unngå  at den brenner ut. 

● Enheten er egnet for innendø rs bruk.  
● Beskyttelsesnivå et er IP67. 
Kalibreringstjeneste 
● Vi anbefaler at du sender enheten tilbake for 

kalibrering é n gang i å ret. Kontakt din lokale 
forhandler for å  få  informasjon om 
serviceleverandø rer. Hvis du vil ha mer detaljerte 
kalibreringstjenester, kan du besø ke 
https://www.hikmicrotech.com/en/support/calibr
ation-service.html. 

Teknisk stø tte 
● https://www.hikmicrotech.com/en/contact-

us.html kan hjelpe HIKMICRO-kunder med å  få  
mest mulig ut av HIKMICRO-produktene sine. 
Portalen gir tilgang til stø tteteamet, programvare 
og dokumentasjon, tjenestekontrakter o.l. 

Nød 
● Hvis det kommer rø yk, lukt eller stø y fra enheten, 

må  du ø yeblikkelig skru av strø mmen, trekke ut 
strø mledningen og kontakte et servicesenter. 

Produsentens adresse 
Rom 313, enhet B, bygning 2, 399 Danfeng-veien, 
Xixing Subdistrict,Binjiang-distriktet, Hangzhou, 
Zhejiang 310052, Kina 

Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. 
 
MERKNAD OM SAMSVAR: Produktene i termoserien 
kan bli underlagt eksportkontroller i forskjellige land 
eller regioner, inkludert, uten begrensning, USA, Den 
europeiske union, Storbritannia og Nord-Irland 
og/eller andre medlemsland i Wassenaar-avtalen. 
Snakk med din profesjonelle juridiske ekspert eller 
samsvarsekspert, eller lokale myndigheter for 
eventuelle nø dvendige eksportlisenskrav hvis du 
ø nsker å  overfø re, eksportere, re-eksportere 
termoserie-produkter mellom forskjellige land. 

Suomi 
1. Lyhyt kuvaus 
Palontorjuntalä mpö kamera on kestä vä , 
pienikokoinen, laadukas lä mpö kuvauskamera, joka 
on suunniteltu kä ytettä vä ksi pimeä ssä  ja savun 
keskellä . Se auttaa tarkastajia pelastamaan 
ihmishenkiä , suojaamaan omaisuutta ja pysymä ä n 
turvassa. Erilaiset kuvatilat kattavat useimmat 
tilanteet.  
Voit katsoa live-nä kymä ä  ja ottaa tilannekuvia 
puhelimesi HIKMICRO Viewer -sovelluksella. Voit 
myö s analysoida kuvia offline-tilassa ja luoda ja 
jakaa raportteja sovelluksen kautta. Lataa sovellus 
skannaamalla kannessa oleva QR-koodi. 

  
HIKMICRO Viewer 

Android 
HIKMICRO Viewer iOS 

2. Ulkonäkö  (sivu 1 – A) 
Ulkonä kö  voi vaihdella mallista riippuen. Katso 
todellisen tuotteen mallin mukaan. 

2.1 Komponentti ja liitäntä 

Nro Komponentti Toiminto 

1 Nä yttö  
Katso live-
nä yttö nä kymä . 

2 Painikkeet Laitteen kä yttö ö n. 

3 
Kantohihnan 

kiinnityskohdat 

Kantohihnan 
kiinnittä miseen mukana 
kuljettamisen 
helpottamiseksi. 

4 Liitä ntä suojus 

Liitä ntö jen 
suojaamiseen. 
Liitä ntä suojusta peittä ä  
kuminen suojus. 

5 
Liitä nnä n 

vetorengaskah
va                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                   

Liitä ntä suojuksen 
lukitsemiseen ja 
avaamiseen kiertä mä llä . 

6 
Latauksen 
merkkivalo 

 Tasaisesti palava 
punainen: normaali 
lataaminen. 

 Tasaisesti palava 
vihreä : tä yteen ladattu. 

https://www.hikmicrotech.com/en/support/calibration-service.html
https://www.hikmicrotech.com/en/support/calibration-service.html
https://www.hikmicrotech.com/en/contact-us.html
https://www.hikmicrotech.com/en/contact-us.html
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Nro Komponentti Toiminto 

 Vilkkuva punainen ja 
vihreä : latauspoikkeus. 

7 
USB Type-C -

liitä ntä  

Lataa laite tai vie 
tiedostoja USB Type-A – 
Type-C-kaapelilla. 

8 
SIM-

korttipaikka 
Varattu. 

9 
Kaulahihnan 

kiinnityskohdat 
Kaulahihnan 
kiinnittä miseen. 

10 Akku  Laitteen virransyö ttö ö n. 

11 
Akun 

vetorengaskah
va 

Akun lukitsemiseen ja 
avaamiseen kiertä mä llä . 

12 Lä mpö linssi Katso lä mpö kuvaa. 

13 Latausliittimet Varattu. 

14 
Kolmijalan 

liitä ntä  
Kolmijalan 
kiinnittä miseen. 

15 Kä ynnistin 

Live-nä kymä :  
Ota tilannekuvia 
vetä mä llä  
kä ynnistimestä . 
Valikkotila: 
Selaa vaihtoehtoja 
alhaalta ylö s vetä mä llä  
kä ynnistimestä . 

 

2.2 Painikkeet 

Painike Kuvaus Toiminto 

 
Virtapainike 

Kytke laitteen virta 
pä ä lle / pois pä ä ltä  
pitä mä llä  
painettuna. 

Valikkotila: 
Poistu valikosta tai 
palaa edelliseen 
valikkoon 
painamalla. 

 
Tilapainike 

Live-nä kymä : 
Vaihda kuvatilojen 
vä lillä  painamalla. 

Valikkotila: 
Selaa vaihtoehtoja 
ylhä ä ltä  alas 
vetä mä llä  
kä ynnistimestä . 

 
Lä hennyspainike 

Live-nä kymä : 
Vaihda 
lä hennystasoja 
painamalla. 
Valikkotila: 
Paina lisä tä ksesi 
arvoa parametrejä  
asettaessasi tai 
kytkeä ksesi 
toimintoja 
pä ä lle/pois. 

 

Huomio: Paina  ja  samanaikaisesti 
siirtyä ksesi valikkoon. 
  

3. Kaulahihnan ja kantohihnojen 
kiinnittäminen (sivu 2) 
Kiinnitä  kaulahihna ja sisä ä nvedettä vä  kantohihna 
helpottaaksesi mukana kuljettamista ja estä ä ksesi 
putoamiset. 

3.1 Kaulahihna (sivu 2 – B) 

3.2 Kantohihnat (sivu 2 – C) 

Huomio: ①Kantohihna; ②Sisä ä nvedettä vä  
kantohihna. 

4. Laitteen lataaminen 
Lataa laite, kun akun varaus on vä hissä . Kytke laite 
ensimmä istä  latauskertaa varten pä ä lle ja lataa sitä  
3 tuntia, kunnes se on latautunut tä yteen. Laitteen 
kello voi palata oletusaikaan, jos laitetta ei ole 
ladattu tä yteen. 
Huomautus: 
 Laitteen reaaliaikakellon (RTC) virtalä hteenä  

toimiva kennoakku voi kuivua pitkä aikaisen 
kuljetuksen tai varastoinnin aikana. Jos 
uudelleenladattava akku poistetaan laitteesta 
pitkä ksi aikaa, laitteen kellon luotettavan 
toiminnan varmistamiseksi on suositeltavaa 
ladata RTC-akkua uudelleen 10 tunnin ajan. 

 RTC-akun lataamiseksi tä yteen ladattava 
litiumakku on asennettava laitteeseen. 

4.1 Laitteen lataaminen Type-C-liitännän 
kautta 

Vaiheet  

1. Kä ä nnä  kuminen suojus ylö s. 
2. Tartu liitä nnä n vetorengaskahvaan, kierrä  sitä  

avataksesi lukituksen ja vedä  liitä ntä suojus ulos. 

 
3. Liitä  USB Type-A – Type-C-kaapeli ja lataa laite. 
4. Laita liitä ntä suojus paikalleen, tartu liitä nnä n 

vetorengaskahvaan ja kierrä  sitä  lukitaksesi 
liitä ntä suojuksen. 

5. Laita kuminen suojus takaisin paikalleen. 

4.2. Laitteen lataaminen latausalustalla 

Vaiheet: 
1. Poista akku laitteesta. 

1) Tartu akun vetorengaskahvaan ja kierrä  sitä  90 
asteen verran avataksesi akun lukituksen. 

2) Vedä  akku ulos akkulokerosta. 

 
2. Liitä  latausalusta virtalä hteeseen kä yttä en 

mukana tullutta latausalustan virtasovitinta. 
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3. Aseta akku latausalustaan. Nä et latauksen tilan 
merkkivaloista. 

Akkujen 
lataamisen 
merkkivalot

Latausalustan 
merkkivalo

 

Huomio:  
 Tulojä nnitteen on vastattava rajoitetulle virtapiirille 

(12 V DC, 2 A) asetettuja vaatimuksia.  
 Akkujen tilojen lataamisen merkkivalot ovat 

seuraavat: ①Tasaisesti palava punainen: normaali 
lataaminen; ②Tasaisesti palava vihreä : tä yteen 
ladattu; ③ POIS: latauspoikkeus. 

 Latausalustojen merkkivalojen tilat ovat 
seuraavat: ①Tasaisesti palava punainen: toimii 
kunnolla; ②POIS: ei toimi.  

4. Kun akku on ladattu tä yteen, vedä  akku pois 
latausalustasta. 

5. Kohdista akun rihlattu osa laitteessa olevaan 
loveen ja työ nnä  akku akkulokeroon, kunnes se 
on lukitussa asennossa. 

Rihlattu osa

 
6. Tartu vetorengaskahvaan ja kierrä  sitä  

lukitaksesi akun.  
Käyttöopas 

 
Oikeudelliset tiedot 
Vastuuvapauslauseke 
TÄ MÄ  KÄ YTTÖ OPAS JA KUVATTU TUOTE 
(SISÄ LTÄ Ä  LAITTEISTON, OHJELMISTON JA 
LAITEOHJELMISTON) TOIMITETAAN SELLAISENAAN 
KAIKKINE VIKOINEEN JA VIRHEINEEN SIINÄ  MÄ Ä RIN 
KUIN SOVELLETTAVAT LAIT SEN SALLIVAT. 
HIKMICRO EI ANNA MITÄ Ä N NIMEENOMAISIA TAI 
EPÄ SUORIA TAKUITA, MUKAAN LUKIEN NÄ IHIN 
KUITENKAAN RAJOITTUMATTA, 
MYYNTIKELPOISUUS, TYYDYTTÄ VÄ  LAATU TAI 
SOVELTUVUUS TIETTYYN KÄ YTTÖ TARKOITUKSEEN. 
TUOTTEEN KÄ YTTÖ  ON TÄ YSIN OMALLA 
VASTUULLASI. HIKMICRO EI OLE MISSÄ Ä N 
TAPAUKSESSA VASTUUSSA SINULLE MISTÄ Ä N 
TUOTTEEN KÄ YTTÄ MISEEN LIITTYVISTÄ  
ERITYISISTÄ , SEURAAMUKSELLISISTA, 
TAHATTOMISTA TAI EPÄ SUORISTA VAHINGOISTA, 
MUKAAN LUKIEN MUIDEN LISÄ KSI LIIKETOIMINNAN 
TUOTON MENETTÄ MINEN, LIIKETOIMINNAN 

KESKEYTYMINEN, TIETOJEN MENETTÄ MINEN, 
JÄ RJESTELMIEN VAHINGOITTUMINEN, 
DOKUMENTAATION MENETTÄ MINEN, RIIPPUMATTA 
SIITÄ , ONKO KYSEESSÄ  SOPIMUSRIKKOMUS, 
VAHINKO (MUKAAN LUKIEN HUOLIMATTOMUUS), 
TUOTEVASTUU TAI MUU, VAIKKA HIKMICROLLE 
OLISI ILMOITETTU NÄ IDEN VAHINKOJEN TAI 
MENETYSTEN MAHDOLLISUUDESTA.  
HYVÄ KSYT, ETTÄ  INTERNET SISÄ LTÄ Ä  
LUONNOSTAAN TIETOTURVARISKEJÄ , EIKÄ  
HIKMICRO OLE VASTUUSSA EPÄ NORMAALISTA 
TOIMINNASTA, YKSITYISTIETOJEN VUOTAMISESTA 
TAI MUISTA VAHINGOISTA, JOTKA JOHTUVAT 
TIETOVERKKOHYÖ KKÄ YKSISTÄ , 
HAKKERIHYÖ KKÄ YKSISTÄ , VIRUSTARTUNNASTA 
TAI MUISTA TIETOTURVARISKEISTÄ , MUTTA 
HIKMICRO TARJOAA TARVITTAESSA TEKNISTÄ  
TUKEA.  
SUOSTUT KÄ YTTÄ MÄ Ä N TÄ TÄ  TUOTETTA KAIKKIEN 
SOVELLETTAVISSA OLEVIEN LAKIEN MUKAISESTI, 
JA OLET YKSIN VASTUUSSA SEN 
VARMISTAMISESTA, ETTÄ  KÄ YTTÖ SI NOUDATTAA 
SOVELLETTAVISSA OLEVAA LAKIA. OLET 
ERITYISESTI VASTUUSSA TÄ MÄ N TUOTTEEN 
KÄ YTTÄ MISESTÄ  SELLAISELLA TAVALLA, ETTÄ  
KÄ YTTÖ  EI RIKO KOLMANSIEN OSAPUOLTEN 
OIKEUKSIA, MUKAAN LUKIEN MUTTA NÄ IHIN 
RAJOITTUMATTA, JULKAISUOIKEUS, 
IMMATERIAALIOIKEUDET TAI TIETOSUOJA JA MUUT 
YKSITYISYYDEN SUOJAT. SINULLA EI OLE LUPAA 
KÄ YTTÄ Ä  TÄ TÄ  TUOTETTA MIHINKÄ Ä N 
KIELLETTYYN TARKOITUKSEEN, MUKAAN LUKIEN 
JOUKKOTUHOASEIDEN KEHITYS TAI TUOTANTO, 
KEMIALLISTEN TAI BIOLOGISTEN ASEIDEN KEHITYS 
TAI TUOTANTO TAI MIHINKÄ Ä N TOIMINTOIHIN, 
JOTKA LIITTYVÄ T MIHINKÄ Ä N YDINASEESEEN TAI 
VAARALLISEEN YDINPOLTTOAINEKIERTOON TAI 
IHMISOIKEUKSIEN RIKKOMISEN TUKEMISEEN. 
MIKÄ LI TÄ MÄ  KÄ YTTÖ OPAS JA SOVELLETTAVA 
LAKI OVAT RISTIRIIDASSA, SOVELLETAAN 
JÄ LKIMMÄ ISTÄ . 

Sääntelyä koskevat tiedot 
 

Näitä lausekkeita sovelletaan ainoastaan 
tuotteisiin, joissa on vastaava merkki tai tieto. 
 

EU:n vaatimustenmukaisuusilmoitus  

Tä mä  tuote ja – jos sellainen on – myö s 
toimitetut lisä varusteet on merkitty CE-

merkinnä llä  ja ovat siten sovellettavien 
yhdenmukaistettujen eurooppalaisten standardien 
mukaisia, jotka on lueteltu direktiivissä  2014/30/EU 
(EMC) ja direktiivissä  2011/65/EU (RoHS) sekä  
radiolaitedirektiivissä  2014/53/EU. 
Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. vakuuttaa 
tä ten, että  tä mä  laite (katso tuotetarra) on direktiivin 
2014/53/EU mukainen. 
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on luettavissa 
kokonaan osoitteessa 
https://www.hikmicrotech.com/en/support/download-
center/declaration-of-conformity/. 

RF-altistusta koskevat tiedot 

Tä mä  laite on testattu ja se tä yttä ä  radiotaajuuksille 
(RF) altistumista koskevat raja-arvot. 

Taajuusalueet ja teho (CE) 
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Seuraavaan radiolaitteeseen sovellettavat 
taajuuskaistat ja lä hetystehon (sä teilevä n ja/tai 
voimalinjaperä isen) nimellisrajat ovat seuraavat: 
Wi-Fi 2,4 GHz (2,4–2,4835 GHz): 20 dBm 
 
Jos laitteen mukana ei ole toimitettu virtalä hdettä , 
kä ytä  pä tevä n valmistajan toimittamaa virtalä hdettä . 
Tuotteen teknisissä  tiedoissa on lisä tietoa virtaa 
koskevista vaatimuksista. 
Jos laitteen mukana ei ole toimitettu akkua, kä ytä  
pä tevä n valmistajan toimittamaa akkua. Tuotteen 
teknisissä  tiedoissa on lisä tietoa akkua koskevista 
vaatimuksista. 
 
Varoitus: Tä mä n on luokan A tuote. Tä mä  tuote voi 
aiheuttaa kotiympä ristö ssä  radiohä iriö itä , jolloin 
kä yttä jä n on ryhdyttä vä  asianmukaisiin 
toimenpiteisiin. 

Direktiivi 2012/19/EU (WEEE-direktiivi): Tä llä  
symbolilla merkittyjä  tuotteita ei saa hä vittä ä  
lajittelemattoman yhdyskuntajä tteen mukana 
Euroopan unionissa. Kierrä tä  tuote 

asianmukaisesti palauttamalla se paikalliselle myyjä lle 
vastaavan uuden laitteen hankkimisen yhteydessä  tai 
viemä llä  se asianmukaiseen kerä yspisteeseen. 
Lisä tietoja: www.recyclethis.info. 

Asetus (EU) 2023/1542 (akku asetus): Tä mä  
tuote sisä ltä ä  akun ja se on asetuksen (EU) 
2023/1542 mukainen. Akkua ei saa hä vitt'' 
lajittelemattomana yhdyskuntajä tteenä  
Euroopan unionissa. Katso tarkemmat tiedot 
akusta tuotteen kä yttö ohjeesta. Akku on 

merkitty tä llä  symbolilla, ja siihen voi sisä ltyä  kä ytetyn 
aineen eli kadmiumin (Cd) tai lyijyn (Pb) 
kirjainmerkintä . Kierrä tä  paristo tai akku 
asianmukaisesti viemä llä  se myyjä lle tai 
asianmukaiseen kerä yspisteeseen. Lisä tietoja: 
www.recyclethis.info. 

Turvallisuusohjeet 
Lue kaikki turvallisuustiedot huolellisesti ennen 
kä yttö ä . 
Nä iden ohjeiden tarkoituksena on varmistaa, että  
kä yttä jä  voi kä yttä ä  laitetta oikein ja vä lttä ä  
vaaratilanteet tai omaisuusvahingot. 
Lait ja määräykset 
● Tuotteen kä ytö ssä  on noudatettava tarkasti 

paikallisia sä hkö turvallisuusmä ä rä yksiä . 
Kuljetus 
● Sä ilytä  laitetta alkuperä ispakkauksessaan tai sitä  

vastaavassa pakkauksessa, kun kuljetat sitä . 
● Sä ilytä  kaikki pakkaukset myö hempä ä  kä yttö ä  

varten. Jos laitteeseen tulee vika, laite on 
palautettava tehtaalle alkuperä ispakkauksessaan. 
Kuljettaminen muussa kuin 
alkuperä ispakkauksessa voi johtaa laitteen 
vahingoittumiseen, eikä  yritys ota siitä  mitä ä n 
vastuuta. 

● Ä lä  pudota tuotetta tai altista sitä  iskuille. Pidä  
laite loitolla magneettisten hä iriö iden lä hteistä . 

Virtalähde 
● Tulojä nnitteen on vastattava rajoitetulle 

virtapiirille (5 V DC, 2 A) asetettuja vaatimuksia 
IEC61010-1 -standardin mukaisesti. Lisä tietoa on 
tuotteen teknisissä  tiedoissa. 

● Varmista, että  pistoke on liitetty oikein 
pistorasiaan. 

● Ä LÄ  liitä  useita laitteita samaan virtasovittimeen 
ylikuormituksesta aiheutuvan tulipalovaaran 
vä lttä miseksi. 

Akku 
● HUOMIO: Rä jä hdysvaara, jos akku vaihdetaan 

vä ä rä n tyyppiseen. Vaihda akku tai paristo 
ainoastaan samanlaiseen tai vastaavaan 
tuotteeseen. Hä vitä  kä ytetyt akut ja paristot 
valmistajan antamien ohjeiden mukaisesti.  

● Akun vaihtaminen vä ä rä n tyyppiseen voi tehdä  
suojaukset tehottomiksi (esimerkiksi tietyillä  
litiumakkutyypeillä ). 

● Ä lä  hä vitä  akkua tuleen tai kuumaan uuniin tai 
murskaa tai leikkaa akkua mekaanisesti, sillä  ne 
voivat aiheuttaa rä jä hdyksen. 

● Ä lä  jä tä  akkua erittä in korkean lä mpö tilan 
ympä ristö ö n, sillä  se voi aiheuttaa rä jä hdyksen tai 
syttyvä n nesteen tai kaasun vuotamisen. 

● Ä lä  altista akkua erittä in matalalle ilmanpaineelle, 
sillä  se voi aiheuttaa rä jä hdyksen tai syttyvä n 
nesteen tai kaasun vuotamisen. 

● Hä vitä  kä ytetyt paristot ja akut ohjeiden 
mukaisesti. 

● Laite ei sovellu kä ytettä vä ksi paikoissa, joissa voi 
olla lapsia. 

● Kä ytä  pä tevä n valmistajan toimittamaa akkua. 
Tuotteen teknisissä  tiedoissa on lisä tietoa akkua 
koskevista vaatimuksista. 

● Ä lä  lataa muita akkutyyppejä  mukana toimitetulla 
laturilla. Varmista, että  kahden metrin sä teellä  
laturista ei ole syttyvä ä  materiaalia latauksen 
aikana. 

● Akun tai pariston virheellinen kä yttö  tai 
vaihtaminen voi aiheuttaa rä jä hdysvaaran. Vaihda 
akku tai paristo ainoastaan samanlaiseen tai 
vastaavaan tuotteeseen. Akun tyyppi on HM-
AHB02-3754. Hä vitä  kä ytetyt akut ja paristot 
valmistajan antamien ohjeiden mukaisesti.  

● Kun akkua varastoidaan pitkä n aikaa, varmista, 
että  se ladataan tä yteen kolmen kuukauden vä lein. 
Nä in varmistetaan akun suorituskyvyn sä ilyminen. 
Muuten voi syntyä  vahinkoja.  

● Kun laitteen virta on kytketty pois ja RTC-akku on 
tä ynnä , aika-asetukset sä ilyvä t 90 pä ivä ä .  

● Akun jä nnite on 3,7 V ja akun kapasiteetti on 5400 
mAh. 

Kunnossapito 
● Ä LÄ  huolla kameraa sen ollessa pä ä llä  tai se voi 

aiheuttaa sä hkö iskun! Jos tuote ei toimi oikein, ota 
yhteys jä lleenmyyjä ä n tai lä himpä ä n 
huoltokeskukseen. Emme ole vastuussa 
ongelmista, jotka johtuvat luvattomista korjaus- 
tai huoltotö istä .  

● Pyyhi laitteen pinnat varovaisesti puhtaalla liinalla 
ja tarvittaessa pienellä  mä ä rä llä  etanolia. 

● Jos laitetta kä ytetä ä n valmistajan antamista 
ohjeista poikkeavalla tavalla, laitteen tarjoama 
suojaus voi vaarantua. 

● Huomaa, että  USB 3.0 PowerShare -liitä nnä n 
virtaraja voi olla eri tietokonemerkeissä  erilainen ja 
tä mä  aiheuttaa todennä kö isesti 
yhteensopimattomuusongelmia. Sen vuoksi on 
suositeltavaa kä yttä ä  tavallista USB 3.0- tai USB 
2.0 -liitä ntä ä , jos tietokone ei tunnista USB-laitetta 
USB 3.0 PowerShare -liitä nnä n kautta. 

http://www.recyclethis.info/
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Käyttöympäristö  
● Varmista, että  kä yttö ympä ristö  tä yttä ä  laitteelle 

määritetyt vaatimukset. Käyttölämpötila on −20 °C 
− 60 °C (−4 °F − 140 °F), ja käyttöympäristön 
ilmankosteus saa olla enintä ä n 95 %. 

● Sijoita laite kuivaan ja hyvin ilmastoituun 
paikkaan. 

● Ä LÄ  altista laitetta suurelle sä hkö magneettiselle 
sä teilylle tai pö lyiselle ympä ristö lle. 

● Ä LÄ  suuntaa objektiivia aurinkoon tai muuhun 
kirkkaaseen valoon. 

● Kun laserlaitetta kä ytetä ä n, varmista, ettei 
lasersä de osu laitteen kennoon. Muussa 
tapauksessa kenno voi palaa. 

● Laite sopii kä ytettä vä ksi sisä tiloissa.  
● Suojaustaso on IP67. 
Kalibrointihuolto 
● Suosittelemme lä hettä mä ä n laitteen kerran 

vuodessa takaisin kalibroitavaksi. Ota yhteyttä  
paikalliseen jä lleenmyyjä ä n saadaksesi lisä tietoja 
valtuutetuista huoltopisteistä . Tarkempia tietoja 
kalibrointihuollosta on osoitteessa 
https://www.hikmicrotech.com/en/support/calibr
ation-service.html. 

Tekninen tuki 
● https://www.hikmicrotech.com/en/contact-

us.html auttaa HIKMICRO-asiakkaita 
hyö dyntä mä ä n HIKMICRO-tuotteita 
mahdollisimman tehokkaasti. Portaalin kautta saa 
yhteyden tukitiimiimme ja sen kautta pä ä see 
tarkastelemaan ohjelmistoa, dokumentaatiota, 
huoltosopimuksia jne. 

Hätä 
● Jos laitteesta erittyy savua tai hajua tai laite pitä ä  

ä ä ntä , kytke laitteen virta pois pä ä ltä , irrota 
virtajohto ja ota yhteyttä  palvelukeskukseen. 

Valmistajan osoite 
Huone 313, yksikkö  B, rakennus 2, 399 Danfeng-tie, 
Xixing-alapiirikunta, Binjiang-piirikunta, Hangzhou, 
Zhejiang 310052, Kiina 
Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. 
 
VAATIMUSTENMUKAISUUSILMOITUS: 
Lä mpö teknologiatuotteisiin saattaa kohdistua 
vientivalvontaa eri maissa tai alueilla, mukaan lukien 
rajoituksetta Yhdysvallat, Euroopan unioni, 
Yhdistynyt kuningaskunta ja/tai muut Wassenaarin 
jä rjestelyn jä senmaat. Neuvottele oikeudellisen 
asiantuntijan tai 
vaatimustenmukaisuusasiantuntijan tai paikallisen 
viranomaisen kanssa saadaksesi tietoja 
vientilupavaatimuksista, jos aiot siirtä ä , viedä  tai 
jä lleenviedä  lä mpö teknologiatuotteita eri maihin. 

Svenska 
1. Kort beskrivning 
Vä rmekameran fö r brandbekä mpning ä r en robust, 
kompakt, hö gkvalitativ vä rmekamera designad fö r 
inspektö rer att observera i totalt mö rker och rö k, 
vilket hjä lper till att rä dda liv, skydda egendom och 
hå lla inspektö rerna sä kra. Olika bildlä gen kan 
tillfredsstä lla de flesta scenarier.  
Du kan se livevisning och ta ö gonblicksbilder via 
HIKMICRO Viewer på  din telefon. Du kan också  
analysera bilder offline samt skapa och dela en 

rapport via appen. Skanna QR-koden på  hö ljet fö r att 
hä mta appen. 

  
HIKMICRO Viewer fö r 

Android 
HIKMICRO Viewer fö r iOS 

2. Utseende (sida 1– A) 
Utseendet kan variera beroende på  olika modeller. 
Anvä nd den faktiska kameran som referens. 

2.1 Komponenter och gränssnitt 

Nr Komponent Funktion 

1 Display 
Visa grä nssnittet fö r 
realtidsvisning. 

2 Knappar Fö r drift av enheten. 

3 Snoddfä sten 
Montera snodden fö r 
enkel att bä ra 

4 SkyddsIock 

Skydda grä nssnitt. 
Grä nssnittshö ljet 
skyddas av ett 
gummihö lje ovanpå . 

5 
Ring-Pull-

handtag fö r 
grä nssnitt 

Vrid fö r att lå sa och 
lå sa upp 
grä nssnittsluckan. 

6 
Indikator fö r 

laddning 

 Lyser rö tt: Laddar 
normalt. 

 Lyser grö nt: 
Fulladdad. 

 Blinkar rö tt och 
grö nt: Undantagsfel i 
laddningen 

7 
USB typ C-
grä nssnitt 

Ladda enheten eller 
exportera filer med USB 
Type-A till Type-C 
kabel. 

8 Fack för SIM-kort Reserverad. 

9 
Punkter fö r att 

fä sta 
nackremmen. 

Fö r att fä sta 
nackremmen. 

10 Batteri  
Tillfö r strö m till 
enheten. 

11 
Ring-

draghandtag fö r 
batteri 

Vrid fö r att lå sa och 
lå sa upp batteriet. 

12 Vä rmeobjektiv 
Visar den termiska 
bilden. 

13 
Laddningskontakt

er 
Reserverad. 

14 Fä ste fö r stativ Fö r att fä sta stativet. 

15 Avtryckare 
Realtidsvisning:  
Tryck på  avtryckaren 
fö r att ta en stillbild. 

https://www.hikmicrotech.com/en/support/calibration-service.html
https://www.hikmicrotech.com/en/support/calibration-service.html
https://www.hikmicrotech.com/en/support/calibration-service.html
https://www.hikmicrotech.com/en/contact-us.html
https://www.hikmicrotech.com/en/contact-us.html
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Nr Komponent Funktion 

Menylä ge: 
Tryck på  avtryckaren 
fö r att blä ddra bland 
alternativen frå n botten 
till toppen. 

2.2 Knappar 

Knapp Beskrivning Funktion 

 
Strö mknapp 

Hå ll in fö r att slå  
på /stä nga av enheten. 

Menylä ge: 
Tryck fö r att lä mna menyn 
eller å tergå  till fö regå ende 
meny. 

 

Knapp fö r 
val av lä ge 

Realtidsvisning: 
Tryck fö r att vä xla mellan 
bildlä gen. 

Menylä ge: 
Tryck fö r att blä ddra bland 
alternativen uppifrå n och 
ned. 

 
Zoom-in-

knapp 

Realtidsvisning: 
Tryck fö r att vä xla 
inzoomningsnivå er. 

Menylä ge: 
Tryck fö r att lä gga till 
vä rde nä r du stä ller in 
parametrar eller slå r på /av 
funktioner. 

 

Obs: Tryck  och  samtidigt fö r att gå  in i 
menyn. 
  

3. Fäst nackband och snoddar (sida 2) 
Fä st nackremmen och den indragbara snodden fö r 
enkel bä ring och fö r att fö rhindra oavsiktliga fall. 

3.1 Halsrem (Sida 2 – B) 

3.2 Snoddar (Sida 2 – C) 

Obs: ①Snodd; ②Indragbar Snodd. 

4. Ladda enheten 
Ladda enheten nä r batterinivå n ä r lå g. Fö r den fö rsta 
laddningen slå r du på  enheten och laddar den i 3 
timmar tills den ä r fulladdad. Om enheten inte laddas 
helt kan det hä nda att enhetens klocka å tergå r till 
standardtid. 
Obs:  
 Den inbyggda battericellen som strö mfö rsö rjer 

enhetens realtidsklocka kan laddas ur vid 
lå ngvarig transport eller fö rvaring. Om det 
uppladdningsbara batteriet tas bort frå n enheten 
under en lä ngre tid, rekommenderas det att ladda 
RTC-batteriet i 10 timmar fö r att sä kerstä lla att 
enhetens klocka fungerar vä l. 

 Fö r att ladda RTC-batteriet fullstä ndigt bö r det 
uppladdningsbara litiumbatteriet installeras på  
enheten. 

4.1 Ladda enheten via Type-C-gränssnitt 

Steg  

1. Vik upp gummikå pan. 
2. Ta tag i ring-draghandtaget fö r grä nssnittet och 

vrid det fö r att lå sa upp och dra ut 
grä nssnittskå pan. 

 
3. Anslut USB Type-A till Type-C-kabeln och ladda 

enheten. 
4. Sä tt grä nssnittskå pan på  plats och greppa 

ringdraghandtaget fö r grä nssnitt och vrid det fö r 
att lå sa grä nssnittskå pan. 

5. Sä tt tillbaka gummiskyddet ovanpå . 

4.2 Ladda enheten via laddningsbasen 

Steg: 
1. Ta bort batteriet frå n enheten. 

1) Ta tag i ring-draghandtaget fö r batteriet och 
vrid det 90°  fö r att lå sa upp batteriet. 

2) Dra ut batteriet frå n batterifacket. 

 
2. Anslut laddningsbasen till strö mfö rsö rjningen 

med den medfö ljande strö madaptern fö r 
laddningsbasen. 

3. Sä tt i batteriet i laddningsstä llet. Du kan se 
laddningsstatus via indikatorerna. 

Laddningsindikatorer 
för batterier

Laddningsställets 
indikator

 

Obs:  
 Ingå ngsspä nningen på  laddningsbasen bö r 

uppfylla den begrä nsade energikretsen (12 VDC, 2 
A).  

 Laddningsindikatorer fö r batteristatus ä r fö ljande: 
①Fast rö d: Laddar normalt; ②Fast grö n: 
Fulladdad; ③ AV: Undantagsfel i laddningen 

 Laddningsbasens indikatorstatus ä r som fö ljer: ①
Fast rö d: Fungerar korrekt; ②AV: Fungerar inte.  

4. Ta ur batteriet ur laddningsstä llet nä r batteriet ä r 
fulladdat. 

5. Rikta in den rä fflade delen på  batteriet med 
skå ran på  enheten och tryck in batteriet i 
batterifacket tills det ä r i lå st lä ge. 
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Räfflad del

 
6. Ta tag i ring-draghandtaget och vrid det fö r att 

lå sa batteriet.  
Bruksanvisning 

 
Juridisk information 
Friskrivning 
BRUKSANVISNINGEN OCH DEN PRODUKT SOM 
BESKRIVS, MED DESS HÅ RDVARA, MJUKVARA OCH 
FIRMWARE TILLHANDAHÅLLES ”I BEFINTLIGT 
SKICK” OCH ”MED ALLA FEL OCH BRISTER” SÅ 
LÅ NGT DETTA Ä R TILLÅ TET ENLIGT TILLÄ MPLIG 
LAGSTIFTNING. HIKMICRO UTFÄ RDAR INGA 
GARANTIER, VARKEN UTTRYCKLIGA ELLER 
UNDERFÖ RSTÅ DDA, INKLUSIVE UTAN 
BEGRÄ NSNING, FÖ R SÄ LJBARHET, 
TILLFREDSSTÄ LLANDE KVALITET ELLER 
LÄ MPLIGHET FÖ R ETT VISST Ä NDAMÅ L. 
ANVÄ NDNING AV PRODUKTEN SKER HELT PÅ  EGEN 
RISK. DU SKA INTE UNDER NÅ GRA 
OMSTÄ NDIGHETER HÅ LLA HIKMICRO ANSVARIGT 
FÖ R EVENTUELLA SÄ RSKILDA SKADOR, 
FÖ LJDSKADOR, OAVSIKTLIGA SKADOR ELLER 
INDIREKTA SKADOR, INKLUSIVE BLAND ANNAT 
SKADESTÅ ND FÖ R FÖ RLORAD AFFÄ RSVINST, 
VERKSAMHETSSTÖ RNING, FÖ RLUST AV DATA 
ELLER DOKUMENTATION, ELLER SYSTEMSKADA, 
OAVSETT OM DETTA BASERAS PÅ  AVTALSBROTT, 
Å TALBAR HANDLING (INKLUSIVE FÖ RSUMLIGHET), 
PRODUKTANSVAR ELLER ANNAT I SAMBAND MED 
ANVÄ NDNINGEN AV PRODUKTEN, Ä VEN OM 
HIKMICRO HAR MEDDELATS ATT RISKEN FÖ R 
SÅ DANA SKADOR ELLER FÖ RLUSTER FÖ RELIGGER.  
DU BEKRÄ FTAR ATT INTERNETS NATUR INNEBÄ R 
INBYGGDA SÄ KERHETSRISKER OCH HIKMICRO TAR 
INGET ANSVAR FÖ R ONORMAL ANVÄ NDNING, 
INTEGRITETSLÄ CKOR ELLER ANDRA SKADOR SOM 
ORSAKAS AV CYBERATTACKER, HACKERATTACKER, 
VIRUSANGREPP ELLER ANDRA SÄ KERHETSRISKER 
MED INTERNET. HIKMICRO KOMMER DOCK ATT 
TILLHANDAHÅ LLA LÄ MPLIG TEKNISK SUPPORT OM 
SÅ  KRÄ VS.  
DU ACCEPTERAR ATT ANVÄ NDA PRODUKTEN I 
ENLIGHET MED ALLA TILLÄ MPLIGA LAGAR OCH DU 
Ä R ENSAMT ANSVARIG FÖ R ATT SÄ KERSTÄ LLA ATT 
DIN ANVÄ NDNING EFTERLEVER TILLÄ MPLIGA 
LAGAR. DU Ä R I SYNNERHET ANSVARIG FÖ R ATT 
ANVÄ NDA PRODUKTEN PÅ  ETT SÅ DANT SÄ TT ATT 
DEN INTE INKRÄ KTAR PÅ  NÅ GRA RÄ TTIGHETER 
SOM Ä GS AV TREDJE PART, INKLUSIVE UTAN 
BEGRÄ NSNING, RÄ TTEN TILL PUBLICERING, 
IMMATERIELLA RÄ TTIGHETER, SAMT DATASKYDD 
OCH ANDRA INTEGRITETSRÄ TTIGHETER. DU FÅ R 

INTE ANVÄ NDA PRODUKTEN FÖ R NÅ GRA 
FÖ RBJUDNA SLUTANVÄ NDNINGAR, INKLUSIVE 
UTVECKLING ELLER PRODUKTION AV 
MASSFÖ RSTÖ RELSEVAPEN, UTVECKLING ELLER 
PRODUKTION AV KEMISKA ELLER BIOLOGISKA 
STRIDSMEDEL, ELLER NÅ GRA AKTIVITETER SOM Ä R 
RELATERADE TILL NUKLEÄ RA SPRÄ NGMEDEL 
ELLER OSÄ KRA NUKLEÄ RA BRÄ NSLECYKLER, ELLER 
SOM STÖ D FÖ R Ö VERGREPP AV MÄ NSKLIGA 
RÄ TTIGHETER. 
I DE FALL INNEHÅ LLET I BRUKSANVISNINGEN STÅ R 
I KONFLIKT MED TILLÄ MPLIGA LAGAR, GÄ LLER DE 
SISTNÄ MNDA. 

Föreskrifter 
 

Dessa villkor gäller endast fö r de produkter som är 
fö rsedda med motsvarande märke eller 
information. 
 

EU-fö rsäkran om överensstämmelse  

Denna produkt och, i tillä mpbara fall, ä ven de 
medfö ljande tillbehö ren ä r CE-mä rkta och 

ö verensstä mmer dä rfö r med de tillä mpbara 
harmoniserade europeiska standarder som listas 
under direktiv 2014/30/EU (EMC) och direktiv 
2011/65/EU (RoHS) samt RED-direktivet 2014/53/EU. 
Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. deklarerar 
hä rmed att enheten (se etiketten) uppfyller direktiv 
2014/53/EU. 
Den fullstä ndiga texten om fö rsä kran om EU-
ö verensstä mmelse finns på  fö ljande webbadress: 
https://www.hikmicrotech.com/en/support/download-
center/declaration-of-conformity/. 

Information om exponering för radiovågor 

Denna enhet har testats och uppfyller gä llande 
grä nsvä rden fö r radiofrekvens (RF) exponering. 

Frekvensband och effekt (för CE) 

Dessa nominella grä nsvä rden fö r frekvensband och 
ö verfö ringseffekt (utstrå lad och/eller ledningsburen) 
gä ller fö r fö ljande radioutrustning: 
Wi-Fi 2,4 GHz (2,4 till 2,4835 GHz): 20 dBm 
 
Anvä nd den strö madapter som tillhandahå lls av en 
behö rig tillverkare fö r enheter utan bifogad 
strö madapter. Se produktens specifikation fö r 
detaljerade strö mfö rsö rjningskrav. 
Anvä nd det batteri som tillhandahå lles av en godkä nd 
tillverkare, fö r enheten utan ett medfö ljande batteri. Se 
produktens specifikation fö r detaljerade krav på  
batteriet. 
 
Varning: Detta ä r en klass A-produkt. I hemmiljö  kan 
denna produkt orsaka radiostö rningar och anvä ndaren 
kan då  behö va vidta lä mpliga å tgä rder. 

Direktiv 2012/19/EU (WEEE-direktivet): 
Produkter mä rkta med denna symbol få r inte 
avfallshanteras som osorterat hushå llsavfall 
inom EU. Produkten ska å terlä mnas till din 

lokala å terfö rsä ljare fö r korrekt å tervinning, vid inkö p 
av motsvarande ny utrustning, eller lä mnas in på  en 
sä rskild å tervinningsstation. Fö r ytterligare 
information se: www.recyclethis.info. 

http://www.recyclethis.info/
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Fö rordning (EU) 2023/1542 
(batterifö rordningen): Denna produkt 
innehå ller ett batteri och det ö verensstä mmer 
med fö rordningen (EU) 2023/1542. Batteriet 
kan inte kasseras som osorterat kommunalt 
avfall inom Europeiska unionen. Se 

produktens dokumentation fö r specifik information om 
batteriet. Batteriet ä r mä rkt med denna symbol, som 
kan innehå lla bokstä ver som indikerar kadmium (Cd) 
eller bly (Pb). Batteriet ska å terlä mnas till din 
å terfö rsä ljare eller lä mnas in på  en sä rskild 
å tervinningsstation fö r korrekt å tervinning. Mer 
information finns på : www.recyclethis.info. 

Säkerhetsanvisningar 
Lä s noggrant all sä kerhetsinformation innan 
anvä ndning. 
Anvisningarna ä r avsedda att sä kerstä lla att 
anvä ndaren kan anvä nda produkten på  korrekt sä tt 
fö r att undvika fara eller fö rlust av egendom. 
Lagar och bestämmelser 
● Anvä ndningen av produkten må ste fö lja lokala 

bestä mmelser rö rande elsä kerhet. 
Transport 
● Fö rvara enheten i ursprungsfö rpackningen eller en 

liknande fö rpackning vid transport. 
● Behå ll allt fö rpackningsmaterial efter 

uppackningen fö r framtida bruk. Vid eventuella fel 
må ste du returnera enheten till fabriken med det 
ursprungliga fö rpackningsmaterialet. Transport 
utan det ursprungliga fö rpackningsmaterialet kan 
medfö ra att enheten skadas och fö retaget å tar sig 
inget ansvar fö r detta. 

● Produkten få r INTE tappas eller utsä ttas fö r 
fysiska stö tar. Hå ll enheten på  avstå nd frå n 
magnetiska stö rningar. 

Strömförsörjning 
● Inspä nningen må ste uppfylla specifikationerna fö r 

en begrä nsad strö mkä lla (5 V DC, 2 A) enligt 
standarden IEC61010-1. Se de tekniska 
specifikationerna fö r detaljerad information. 

● Kontrollera att kontakten ä r korrekt ansluten till 
eluttaget. 

● Fö r att undvika ö verhettning och brandfara 
orsakad av ö verbelastning få r du INTE ansluta 
flera enheter till en och samma strö madapter. 

Batteri 
● FÖ RSIKTIGHET! Risk fö r explosion om batteriet 

ersä tts med en felaktig typ. Batteriet må ste 
ersä ttas med likadana eller likvä rdiga batterier. 
Avfallshantera fö rbrukade batterier i enlighet med 
anvisningarna frå n batteritillverkaren.  

● Ersä ttning av batteriet med en felaktig typ kan 
kringgå  en skyddsfunktion (exempelvis med vissa 
typer av litiumbatterier). 

● Batteriet få r inte kastas på  en ö ppen eld eller i en 
varm ugn, krossas eller skä ras mekaniskt, då  detta 
kan orsaka en explosion. 

● Lä mna inte batteriet i miljö er med extremt hö ga 
temperaturer, eftersom detta kan resultera i 
explosion eller att det lä cker ut brandfarlig vä tska 
eller gas. 

● Batteriet få r inte utsä ttas fö r extremt lå gt lufttryck, 
då  detta kan resultera i en explosion och/eller 
lä ckage av brä nnbar vä tska eller gas. 

● Fö rbrukade batterier ska avfallshanteras i enlighet 
med anvisningarna. 

● Enheten ä r inte lä mplig fö r anvä ndning på  platser 
dä r det kan finnas barn. 

● Anvä nd batteriet som tillhandahå lls av en behö rig 
tillverkare. Se produktens specifikation fö r 
detaljerade krav på  batteriet. 

● Andra batterityper få r INTE laddas med den 
medfö ljande laddaren. Kontrollera att det inte 
finns nå got lä ttantä ndligt material inom två  
meters avstå nd frå n laddaren medan laddningen 
på gå r. 

● Felaktig anvä ndning eller felaktigt byte av batteri 
kan leda till explosionsrisk. Batteriet må ste 
ersä ttas med likadana eller likvä rdiga batterier. 
Batteritypen ä r HM-AHB02-3754. Avfallshantera 
fö rbrukade batterier i enlighet med anvisningarna 
frå n batteritillverkaren.  

● Vid lå ngvarig lagring av batteriet, må ste det laddas 
helt var tredje må nad fö r att batteriets kvalitet ska 
bevaras. Annars, kan skador uppstå .  

● Nä r enheten ä r avstä ngd och RTC-batteriet ä r fullt 
kan tidsinstä llningarna sparas i 90 dagar.  

● Batterispä nningen ä r 3,7 V, och batterikapaciteten 
ä r 5400 mAh. 

Underhåll 
● Utfö r INTE service på  kameran nä r den ä r 

på slagen, eftersom det kan orsaka elektriska 
stö tar! Kontakta din å terfö rsä ljare eller nä rmaste 
servicecenter, om produkten inte fungerar som 
den ska. Vi å tar oss inget ansvar fö r problem som 
orsakats av obehö rig reparation eller obehö rigt 
underhå ll.  

● Torka fö rsiktigt av enheten med en ren trasa och 
en liten mä ngd etanol, vid behov. 

● Om utrustningen anvä nds på  ett sä tt som inte 
anges av tillverkaren kan skyddet som enheten ger 
fö rsä mras. 

● Observera att strö mbegrä nsningen fö r en USB 3.0 
PowerShare-port kan variera beroende på  PC:ns 
mä rke, vilket kan orsaka problem med 
inkompatibilitet. Det ä r dä rfö r rekommenderat att 
anvä nda en vanlig USB 3.0 eller USB 2.0-port om 
USB-enheten inte kä nns igen av en PC med en 
USB 3.0 PowerShare-port. 

Användningsmiljö  
● Se till att anvä ndningsmiljö n motsvarar enhetens 

krav. Drifttemperaturen må ste vara -20 °C till 60 ° C 
(-4 °F till 140 °F) och driftluftfuktigheten må ste 
vara 95 % eller lä gre. 

● Placera enheten i en torr miljö  med god 
ventilation. 

● Enheten FÅ R INTE utsä ttas fö r kraftig 
elektromagnetisk strå lning eller dammiga miljö er. 

● Objektivet få r INTE riktas mot solen eller andra 
starka ljuskä llor. 

● Om nå gon laserutrustning anvä nds, må ste du se 
till att enhetens objektiv inte exponeras fö r 
laserstrå len, då  detta kan medfö ra att objektivet 
brä nns sö nder. 

● Enheten ä r lä mplig fö r inomhusbruk.  
● Skyddsnivå n ä r IP67. 
Kalibreringstjänst 
● Vi rekommenderar att du skickar tillbaka enheten 

fö r kalibrering en gå ng om å ret, och kontaktar din 
lokala å terfö rsä ljare fö r information om 
underhå llspunkter. Fö r mer detaljerade tjä nster fö r 
kalibrering, besö k 
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https://www.hikmicrotech.com/en/support/calibr
ation-service.html. 

Teknisk support 
● Https://www.hikmicrotech.com/en/contact-

us.html hjä lper dig som HIKMICRO-kund att dra 
mesta mö jliga fö rdel av dina HIKMICRO-produkter. 
Portalen ger dig tillgå ng till vå rt supportteam, 
program och dokumentation, serviceavtal etc. 

Nödsituation 
● Stä ng omedelbart av strö mmen, koppla ur 

strö mkabeln och kontakta servicecentret, om det 
kommer rö k, lukt eller oljud frå n enheten. 

Tillverkarens adress 
Rum 313, Enhet B, Byggnad 2, 399 Danfengvä gen, 
Underdistriktet Xixing, Distriktet Binjiang, Hangzhou, 
Zhejiang 310052, Kina 
Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. 
 
FÖ RSÄ KRAN OM Ö VERENSSTÄ MMELSE: Produkter i 
den termiska serien kan vara fö remå l fö r 
exportkontroller i olika lä nder eller regioner, inklusive 
utan begrä nsning, USA, Europeiska unionen, 
Storbritannien och/eller andra lä nder som skrivit 
under Wassenaar-avtalet. Rå dgö r med en 
professionell juridisk konsult, en expert på  
regelefterlevnad eller lokala myndigheter avseende 
krav på  exportlicenser om du har fö r avsikt att 
ö verfö ra, exportera eller vidareexportera produkter i 
den termiska serien mellan olika lä nder. 

Русский 
1. Краткое описание 
Противопожарная тепловизионная камера 
представляет собой прочную, компактную, 
высококачественную тепловизионную камеру, 
предназначенную для наблюдения инспекторами 
в полной темноте и дыму, помогающую спасать 
жизни, защищать имущество и обеспечивать 
безопасность инспекторов. Различные режимы 
изображений подходят для большинства 
случаев.  
Приложение HIKMICRO Viewer позволяет 
просматривать изображение в реальном времени 
и делать снимки на телефоне. Также через 
приложение можно анализировать изображения 
в автономном режиме, генерировать и 
отправлять отчеты. Отсканируйте QR-коды на 
корпусе, чтобы скачать приложение. 

  
HIKMICRO Viewer 

Android 
HIKMICRO Viewer iOS 

2. Внешний вид (стр. 1 – A) 
Внешний вид устройства зависит от модели. 
Учитывайте особенности фактического 
продукта. 

2.1. Компоненты и интерфейс 

№ Компонент Функционирование 

1 Экран 
Интерфейс просмотра в 
реальном времени. 

2 Кнопки 
Для работы с 
устройством. 

3 
Точки 

крепления 
шнурка 

Крепление шнурка для 
удобной переноски. 

4 
Ккрышка 

интерфейса 

Защита интерфейсов. 
Для защиты 
интерфейсов 
используется резиновая 
крышка в верхней части. 

5 
Ручка с 

ушком для 
интерфейса 

Поверните ручку, чтобы 
заблокировать и 
разблокировать крышку 
интерфейса. 

6 
Индикатор 

зарядки 

 Постоянно светится 
красным: Идет 
нормальный процесс 
зарядки. 

 Постоянно светится 
зеленым: Полностью 
заряжен. 

 Мигает красным и 
зеленым: ошибка при 
зарядке. 

7 
Интерфейс 
USB Type-C 

Заряжает устройство 
или экспортирует файлы 
с помощью USB-кабеля 
Type-A —Type-C. 

8 
Гнездо для  
SIM-карты 

Резервный. 

9 

Точки 
крепления 
шейного 

ремня 

Для крепления шейного 
ремня. 

10 Батарея  
Подача питания на 
устройство. 

11 
Ручка с 

ушком для 
батареи 

Поверните ручку, чтобы 
заблокировать и 
разблокировать 
батарею. 

12 
Тепловизион
ный объектив 

Просмотр 
тепловизионного 
изображения. 

13 
Контакты для 

зарядки 
Резервный. 

14 

Отверстие 
для 

крепления 
штатива 

Для крепления штатива. 

15 
Переключате

ль 

Трансляция в реальном 
времени:  
Для съемки 
изображения вытяните 
спусковую кнопку. 

https://www.hikmicrotech.com/en/support/calibration-service.html
https://www.hikmicrotech.com/en/support/calibration-service.html
https://www.hikmicrotech.com/en/contact-us.html
https://www.hikmicrotech.com/en/contact-us.html
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№ Компонент Функционирование 

Режим меню: 
Вытяните спусковую 
кнопку для просмотра 
пунктов снизу вверх. 

 

2.2. Кнопки 

Кнопка Описание Функционирование 

 
Кнопка 
питания 

Нажмите и 
удерживайте, чтобы 
включить/выключить 
устройство. 

Режим меню: 
Нажмите для выхода 
из меню или 
возврата в 
предыдущее меню. 

 

Кнопка 
режимов 

Трансляция в 
реальном времени: 
Нажимайте, чтобы 
переключать режимы 
изображения. 

Режим меню: 
Нажимайте для 
просмотра сверху 
вниз. 

 

Кнопка 
увеличения 

изображения 

Трансляция в 
реальном времени: 
Нажимайте для 
переключения 
уровней увеличения 
изображения. 
Режим меню: 
Нажимайте, чтобы 
добавить значение 
при настройке 
параметров или 
включить/отключить 
функции. 

 

Примечание. Нажмите одновременно  и 

 для входа в меню. 
  

3. Крепление шейного ремня и 
шнурков (стр. 2) 
Прикрепите шейный ремень и втягивающийся 
шнурок для обеспечения удобной переноски, а 
также для предотвращения случайного падения. 

3.1. Шейный ремень (стр. 2 — B) 

3.2. Шнурки (стр. 2 — C) 

Примечание. ①Шнурок. ②Втягивающийся 
шнурок. 

4. Зарядка устройства 
Если заряд аккумулятора низкий, устройство 
необходимо зарядить. Для первой зарядки 
включите устройство и заряжайте его в течение 
3 часов, пока оно не окажется полностью 

заряженным. Если устройство не будет заряжено 
полностью, часы устройства могут сброситься на 
время по умолчанию. 
Примечание. 
 Встроенная батарея, от которой питаются 

часы реального времени, при длительной 
транспортировке или хранении может 
разрядиться. Если перезаряжаемая батарея 
будет извлечена из устройства на длительное 
время, рекомендуется перезарядить батарею 
часов реального времени в течение 10 часов, 
чтобы обеспечить нормальное 
функционирование часов устройства. 

 Чтобы полностью зарядить батарею RTC, в 
устройстве должна быть установлена 
перезаряжаемая литиевая батарея. 

4.1. Зарядка устройства через интерфейс 
Type-C 

Порядок действий  

1. Сложите резиновую крышку. 
2. Возьмитесь за ручку с ушком для интерфейса 

и поверните ее для разблокировки, а затем 
снимите крышку интерфейса. 

 
3. Подключите USB-кабель type-A — type-C и 

зарядите устройство. 
4. Установите крышку интерфейса на место, 

возьмитесь за ручку с ушком для интерфейса 
и поверните ее, чтобы заблокировать крышку 
интерфейса. 

5. Верните на место резиновую крышку. 

4.2. Зарядка устройства от зарядной 
станции 

Порядок действий: 
1. Извлеките батарею из устройства. 

1) Возьмите за ручку с ушком для батареи и 
поверните ее на 90 градусов, чтобы 
разблокировать батарею. 

2) Извлеките батарею из батарейного отсека. 

 
2. Подключите зарядную станцию к источнику 

питания с помощью входящего в комплект 
адаптера питания. 

3. Вставьте батарею в зарядную станцию. За 
состоянием зарядки можно следить по 
индикаторам. 
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Индикаторы 
зарядки 
аккумуляторов

Индикатор 
зарядной базы

 

Примечание.  
 Входное напряжение зарядной станции должно 

соответствовать цепи ограниченной энергии 
(12 В пост. тока, 2 А).  

 Индикаторы зарядки батареи могут иметь 
следующие состояния. ①Постоянный красный 
свет: нормальный процесс зарядки. ②
Постоянный зеленый свет: полностью 
заряжено. ③Не светится: ошибка при зарядке. 

 Индикаторы на зарядной станции могут иметь 
следующие состояния. ①Постоянный красный 
свет: нормальный режим работы. ②Не 
светится: не работает.  

4. После полной зарядки батареи извлеките ее 
из зарядной станции. 

5. Совместите ребро на батарее с пазом в 
устройстве и вставьте батарею в батарейный 
отсек так, чтобы она защелкнулась. 

Ребро

 
6. Возьмите за ручку с ушком и поверните ее, 

чтобы заблокировать батарею.  

 

Нормативно-правовая информация 
Ограничение ответственности 
В МАКСИМАЛЬНОЙ СТЕПЕНИ, РАЗРЕШЕННОЙ 
ДЕЙСТВУЮЩИМ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВОМ, 
ДАННОЕ РУКОВОДСТВО И ОПИСАНИЕ ИЗДЕЛИЯ 
ВМЕСТЕ С АППАРАТНОЙ ЧАСТЬЮ, 
ПРОГРАММНЫМ ОБЕСПЕЧЕНИЕМ И ВСТРОЕННОЙ 
МИКРОПРОГРАММОЙ ПРЕДОСТАВЛЯЮТСЯ ПО 
ПРИНЦИПУ «КАК ЕСТЬ» И «СО ВСЕМИ 
НЕПОЛАДКАМИ И ОШИБКАМИ». HIKMICRO НЕ 
ДАЕТ НИКАКИХ ЯВНЫХ ИЛИ 
ПОДРАЗУМЕВАЕМЫХ ГАРАНТИЙ, В ТОМ ЧИСЛЕ 
ГАРАНТИЙ ТОВАРНОЙ ПРИГОДНОСТИ, 
УДОВЛЕТВОРИТЕЛЬНОГО КАЧЕСТВА ИЛИ 
ПРИГОДНОСТИ ДЛЯ КОНКРЕТНЫХ ЦЕЛЕЙ. 
ПОТРЕБИТЕЛЬ ИСПОЛЬЗУЕТ ИЗДЕЛИЕ НА СВОЙ 
СТРАХ И РИСК. НИ ПРИ КАКИХ 
ОБСТОЯТЕЛЬСТВАХ КОМПАНИЯ HIKMICRO НЕ 
НЕСЕТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ ПЕРЕД 
ПОТРЕБИТЕЛЕМ ЗА КАКОЙ-ЛИБО СЛУЧАЙНЫЙ 
ИЛИ КОСВЕННЫЙ УЩЕРБ, ВКЛЮЧАЯ, СРЕДИ 

ПРОЧЕГО, УБЫТКИ ИЗ-ЗА ПОТЕРИ ПРИБЫЛИ, 
ПЕРЕРЫВОВ В ДЕЯТЕЛЬНОСТИ, ПОТЕРИ ДАННЫХ 
ИЛИ ДОКУМЕНТАЦИИ, ПОВРЕЖДЕНИЯ СИСТЕМ, 
БУДЬ ТО ПО ПРИЧИНЕ НАРУШЕНИЯ ДОГОВОРА, 
ПРОТИВОПРАВНЫХ ДЕЙСТВИЙ (В ТОМ ЧИСЛЕ 
ХАЛАТНОСТИ), УЩЕРБА ВСЛЕДСТВИЕ 
ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ИЗДЕЛИЯ ИЛИ ИНОГО В 
СВЯЗИ С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ДАННОГО 
ИЗДЕЛИЯ, ДАЖЕ ЕСЛИ КОМПАНИИ HIKMICRO 
БЫЛО ИЗВЕСТНО О ВОЗМОЖНОСТИ ТАКОГО 
УЩЕРБА.  
ПОТРЕБИТЕЛЬ ОСОЗНАЕТ, ЧТО ИНТЕРНЕТ ПО 
СВОЕЙ ПРИРОДЕ ЯВЛЯЕТСЯ ИСТОЧНИКОМ 
ПОВЫШЕННОГО РИСКА БЕЗОПАСНОСТИ И 
КОМПАНИЯ HIKMICRO НЕ НЕСЕТ 
ОТВЕТСТВЕННОСТИ ЗА СБОИ В РАБОТЕ 
ОБОРУДОВАНИЯ, УТЕЧКУ ИНФОРМАЦИИ И 
ДРУГОЙ УЩЕРБ, ВЫЗВАННЫЙ КИБЕРАТАКАМИ, 
ХАКЕРАМИ, ВИРУСАМИ ИЛИ СЕТЕВЫМИ 
УГРОЗАМИ; ОДНАКО НАША КОМПАНИЯ 
ОБЕСПЕЧИВАЕТ СВОЕВРЕМЕННУЮ 
ТЕХНИЧЕСКУЮ ПОДДЕРЖКУ, ЕСЛИ ЭТО 
НЕОБХОДИМО.  
ПОТРЕБИТЕЛЬ СОГЛАШАЕТСЯ ИСПОЛЬЗОВАТЬ 
ДАННОЕ ИЗДЕЛИЕ В СООТВЕТСТВИИ СО ВСЕМИ 
ПРИМЕНИМЫМИ ЗАКОНАМИ И НЕСЕТ ЛИЧНУЮ 
ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ЗА ИХ СОБЛЮДЕНИЕ. ПРИ 
ИСПОЛЬЗОВАНИИ ИЗДЕЛИЯ ПОТРЕБИТЕЛЬ 
НЕСЕТ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ЗА СОБЛЮДЕНИЕ 
ПРАВ ТРЕТЬИХ СТОРОН, В ТОМ ЧИСЛЕ ПРАВ НА 
ПУБЛИЧНОСТЬ, ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНУЮ 
СОБСТВЕННОСТЬ, ЗАЩИТУ ДАННЫХ И ИНЫХ 
ПРАВ НА НЕПРИКОСНОВЕННОСТЬ ЧАСТНОЙ 
ЖИЗНИ. ПОТРЕБИТЕЛЬ ОБЯЗУЕТСЯ НЕ 
ИСПОЛЬЗОВАТЬ ЭТО ИЗДЕЛИЕ В ЗАПРЕЩЕННЫХ 
ЦЕЛЯХ, В ТОМ ЧИСЛЕ ДЛЯ РАЗРАБОТКИ ИЛИ 
ПРОИЗВОДСТВА ОРУЖИЯ МАССОВОГО 
УНИЧТОЖЕНИЯ, ХИМИЧЕСКОГО ИЛИ 
БИОЛОГИЧЕСКОГО ОРУЖИЯ, ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ 
КАКОЙ-ЛИБО ДЕЯТЕЛЬНОСТИ В КОНТЕКСТЕ 
ЯДЕРНОГО ОРУЖИЯ, НЕБЕЗОПАСНЫХ ОПЕРАЦИЙ 
С ЯДЕРНЫМ ТОПЛИВОМ ИЛИ ДЛЯ ПОДДЕРЖКИ 
НАРУШЕНИЙ ПРАВ ЧЕЛОВЕКА. 
В СЛУЧАЕ РАЗНОЧТЕНИЙ МЕЖДУ НАСТОЯЩИМ 
РУКОВОДСТВОМ И ДЕЙСТВУЮЩИМ 
ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВОМ, ПОСЛЕДНЕЕ ИМЕЕТ 
ПРИОРИТЕТ. 

Нормативная информация 
 

Данные положения применяются только в том 
случае, если изделие снабжено 
соответствующей отметкой или информацией. 
 

Декларация соответствия EC  

Настоящее изделие и аксессуары (если 
применимо) отмечены символом «CE», 

который обозначает их соответствие применимым 
гармонизированным европейским стандартам, 
перечисленным в директивах 2014/30/ЕС (EMC), 
2011/65/ЕС (RoHS) и RED 2014/53/ЕС. 
Настоящим компания Hangzhou Microimage 
Software Co., Ltd. свидетельствует, что данное 
изделие (см. этикетку) соответствует Директиве 
2014/53/EC. 
Полный текст декларации о соответствии 
нормативным требованиям ЕС доступен по 
следующей ссылке: 
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https://www.hikmicrotech.com/en/support/download-
center/declaration-of-conformity/. 

Информация об излучении РЧ 

Данное устройство было протестировано и 
соответствует применимым ограничениям по 
радиочастотному (РЧ) излучению. 

Частотные диапазоны и мощность (для CE) 

Ниже приведены частотные диапазоны и 
номинальные пределы мощности передачи 
(излучаемой и/или проводимой) для следующего 
радиооборудования: 
Wi-Fi 2.4 ГГц (от 2,4 ГГц до 2,4835 ГГц): 20 дБм 
 
Если устройство не укомплектовано адаптером 
питания, используйте адаптер питания 
разрешенного изготовителя. Требования по 
электропитанию подробно описаны в технических 
характеристиках изделия. 
Если устройство не укомплектовано батареей, 
используйте батарею разрешенного изготовителя. 
Требования к батарее подробно описаны в 
технических характеристиках изделия. 
 
Предупреждение: Данное оборудование относится 
к классу A. При использовании в бытовых целях 
данное оборудование может вызвать 
радиопомехи. В этом случае пользователю может 
потребоваться предпринять адекватные меры по 
их устранению. 

Директива WEEE 2012/19/ЕС (по утилизации 
отходов электрического и электронного 
оборудования): На территории ЕС 
запрещается утилизировать изделия с этой 

маркировкой как несортируемые бытовые отходы. 
Для надлежащей утилизации верните это изделие 
местному поставщику при покупке аналогичного 
нового оборудования или сдайте его в 
специальный пункт приема. Для получения 
дополнительной информации посетите веб-сайт 
www.recyclethis.info. 

Норматив (ЕС) 2023/1542 (норматив для 
батареи): Это изделие содержит батарею и 
соответствует Регламенту (ЕС) 2023/1542. 
Батарею нельзя утилизировать как 
несортированные бытовые отходы в 
Европейском Союзе. См. Документацию 

изделия для получения информации о конкретной 
батарее. Маркировка батареи может включать в 
себя символы, которые обозначают ее химический 
состав: кадмий (Cd) или свинец (Pb). Для 
надлежащей утилизации отправьте батарею 
местному поставщику или утилизируйте ее в 
специальных пунктах приема отходов. Для 
получения дополнительной информации посетите 
сайт www.recyclethis.info 

Инструкция по технике безопасности 
Перед использованием внимательно 
ознакомьтесь с информацией по технике 
безопасности. 
Настоящие инструкции предназначены для того, 
чтобы пользователь мог правильно 
использовать устройство, чтобы избежать 
опасности или потери имущества. 
Законодательные акты и нормативные 
документы 
● Эксплуатация данного изделия должна 

выполняться в строгом соответствии с 

местными правилами безопасной 
эксплуатации электрооборудования. 

Транспортировка 
● Используйте оригинальную или схожую 

упаковку для транспортировки устройства. 
● После распаковки сохраните упаковочные 

материалы для дальнейшего использования. В 
случае неисправности вам потребуется 
вернуть устройство на завод в оригинальной 
упаковке. Транспортировка без оригинальной 
упаковки может привести к повреждению 
устройства, и компания не будет нести за это 
ответственности. 

● Не роняйте и не ударяйте устройство. 
Устройство необходимо размещать вдали от 
источников электромагнитных помех. 

Электропитание 
● Входное напряжение должно соответствовать 

цепи ограниченной энергии (5 В пост. тока, 2 А) 
в соответствии со стандартом IEC61010-1. 
Подробная информация приведена в таблице 
технических данных. 

● Убедитесь, что вилка правильно подключена к 
розетке электропитания. 

● Во избежание перегрева или возгорания из-за 
перегрузки ЗАПРЕЩАЕТСЯ подключать 
несколько устройств к одному адаптеру 
питания. 

Батарея 
● ОСТОРОЖНО! При установке батареи 

недопустимого типа существует риск взрыва. 
Для замены используйте только такие же или 
аналогичные батареи. Утилизируйте 
использованные батареи согласно 
инструкциям, предоставленным 
производителем батарей.  

● Установка батареи недопустимого типа может 
создать угрозу для безопасности (например, в 
случае некоторых типов литиевых батарей). 

● Не бросайте батарею в огонь или горячую печь, 
не сдавливайте и не разрезайте батарею, 
поскольку это может привести к взрыву. 

● Нахождение батареи в среде с чрезвычайно 
высокой температурой может привести к 
взрыву или к утечке горючей жидкости или 
газа. 

● Нахождение батареи в среде с чрезвычайно 
низким давлением воздуха может привести к 
взрыву или к утечке горючей жидкости или 
газа. 

● Утилизируйте использованные батареи в 
соответствии с инструкциями. 

● Данное устройство не предназначено для 
использования в тех местах, где могут 
находиться дети. 

● Используйте батарею, поставляемую 
сертифицированным изготовителем. 
Требования к батарее подробно описаны в 
технических характеристиках изделия. 

● НЕ используйте поставляемое в комплекте 
зарядное устройство для зарядки батарей 
другого типа. Убедитесь, что во время зарядки 
в радиусе 2 метров вокруг зарядного 
устройства нет легковоспламеняющихся 
материалов. 

● Использование или замена батареи с 
нарушением инструкций может привести к 

http://www.recyclethis.info/
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взрыву. Для замены используйте только такие 
же или аналогичные батареи. Тип батареи — 
HM-AHB02-3754. Утилизируйте 
использованные батареи согласно 
инструкциям, предоставленным 
производителем батарей.  

● При длительном хранении батареи полностью 
заряжайте ее каждые три месяца, чтобы 
обеспечить ее работоспособность. В 
противном случае батарея может выйти из 
строя.  

● Когда батарея часов реального времени 
полностью заряжена, настройки времени на 
выключенном устройстве могут храниться 
90 дней.  

● Напряжение батареи составляет 3,7 В, 
емкость — 5400 мА·ч. 

Обслуживание 
● НЕ обсуживайте камеру, пока она включена, 

иначе это может привести к удару током! Если 
изделие не работает должным образом, 
обратитесь к дилеру или к специалистам 
ближайшего сервисного центра. Компания-
изготовитель не несет ответственности за 
неисправности, возникшие в результате 
несанкционированного ремонта или 
технического обслуживания.  

● При необходимости осторожно протрите 
устройство чистой салфеткой, смоченной 
небольшим количеством этилового спирта. 

● Если устройство используется способом, не 
указанным производителем, обеспечиваемая 
устройством безопасность может быть 
нарушена. 

● Обратите внимание, что ограничение по току 
для порта USB 3.0 PowerShare может зависеть 
от марки компьютера и влиять на 
совместимость. Если USB-устройство при 
подключении к порту USB 3.0 PowerShare не 
будет распознаваться компьютером, 
рекомендуется подключать его к обычному 
порту USB 3.0 или USB 2.0. 

Требования к рабочей среде 
● Убедитесь, что рабочая среда удовлетворяет 

требованиям надлежащей работы устройства. 
Рабочая температура должна быть в пределах 
от -20 °C до 60 °C, а рабочая влажность не 
должна превышать 95 %. 

● Размещайте устройство в сухой и хорошо 
проветриваемой среде. 

● ЗАПРЕЩАЕТСЯ устанавливать устройство в 
условиях воздействия сильного 
электромагнитного излучения или в пыльной 
среде. 

● Не направляйте объектив устройства на 
солнце или другие яркие источники света. 

● При использовании любого лазерного 
оборудования убедитесь, что в объектив 
устройства не попадает лазерный луч, иначе 
он может выгореть. 

● Устройство предназначено для использования 
в помещениях.  

● Степень защиты — IP67. 
Услуги калибровки 
● Рекомендуется ежегодно предоставлять 

устройство для калибровки. Информацию о 
пунктах технического обслуживания можно 

получить у местного дилера. Дополнительная 
информация об услугах калибровки приведена 
на веб-странице 
https://www.hikmicrotech.com/en/support/calibr
ation-service.html. 

Техническая поддержка 
● https://www.hikmicrotech.com/en/contact-

us.html помогает пользователям максимально 
эффективно использовать изделия HIKMICRO. 
На этом портале можно обратиться в службу 
технической поддержки и получить доступ к 
программному обеспечению, документации, 
договорам на сервисное обслуживание и т. д. 

Кнопка подачи экстренного сигнала тревоги 
● Если устройство испускает дым, неприятный 

запах или шум, незамедлительно отключите 
электропитание, извлеките шнур питания и 
обратитесь в сервисный центр. 

Адрес производителя 
Комната 313, помещение «B», корпус 2, 399 
Danfeng Road, район Xixing, округ Binjiang, 
Hangzhou, Zhejiang 310052, Китай 
Компания Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. 
 
УВЕДОМЛЕНИЕ О СООТВЕТСТВИИ: В различных 
странах и регионах, включая США, ЕС, 
Великобританию и/или другие страны, 
подписавшие Вассенарские соглашения, на 
тепловизионные устройства могут 
распространяться правила экспортного 
контроля. При необходимости транспортировки 
между странами, экспорта или реэкспорта 
тепловизионных устройств обратитесь к юристу, 
специалисту по соблюдению нормативно-
правового соответствия или местным органам 
власти для получения информации о разрешении 
на экспорт. 

Türkçe 
1. Kısa Açıklama 
Yangınla mücadele için termal kamera, 
denetleyenlerin zifiri karanlıkta ve dumanda gözlem 
yapmaları için tasarlanmış, hayat kurtarmaya, 
varlıkları korumaya ve denetleyenleri güvende 
tutmaya yardımcı olan sağlam, kompakt, yüksek 
kaliteli bir termal görüntüleme kamerasıdır. Çeşitli 
görüntü modları çoğu senaryo için yeterlidir.  
Telefonunuzda HIKMICRO Viewer ile canlı görüntü 
izleyebilir ve anlık fotoğraf çekebilirsiniz. Ayrıca 
resimleri çevrim dışı analiz edebilir, uygulama 
üzerinden rapor oluşturup paylaşabilirsiniz. 
Uygulamayı indirmek iç in kapaktaki QR kodunu 
tarayın. 

  
HIKMICRO Viewer 

Android 
HIKMICRO Viewer iOS 

2. Görünüm (Sayfa 1 – A) 
Farklı modellerin görünümü değişiklik gösterebilir. 
Lütfen gerçek ürünü referans alın. 

https://www.hikmicrotech.com/en/support/calibration-service.html
https://www.hikmicrotech.com/en/support/calibration-service.html
https://www.hikmicrotech.com/en/contact-us.html
https://www.hikmicrotech.com/en/contact-us.html
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2.1 Bileşen ve Arayüz 

No
. 

Bileşen Fonksiyon 

1 Ekran 
Canlı görüntü arayüzünü 
gö sterir. 

2 Düğmeler Cihazı çalıştırmak içindir. 

3 
Askı İpi Montaj 

Noktaları 
Kolay taşıma için askı ipini 
monte edin. 

4 
Arabirim 
Kapağı 

Arayü zleri korur. Arabirim 
kapağı, üzerideki kauçuk 
bir kapakla korunur. 

5 
Arabirim iç in 

Halka Şeklinde 
Aç ma Kulbu 

Kilidi dö ndü rerek arabirim 
kapağını açın. 

6 
Şarj 

Gö stergesi 

 Sürekli Kırmızı: Normal 
şekilde şarj oluyor. 

 Sabit Yeşil: Tamamen 
dolu. 

 Yanıp Sönen Kırmızı ve 
Yeşil: Şarj özel durumu. 

7 
USB Type-C 

arayü zü  

Cihazı şarj edin veya USB 
Type-A - Type-C kabloyla 
dosyaları dışa aktarın. 

8 
SIM Kart 
Yuvası 

Rezerve. 

9 
Boyun Askısı 

Montaj 
Noktaları 

Boyun askısını takın. 

10 Pil Cihaza güç sağlar. 

11 
Pil iç in Halka 

Şeklinde Açma 
Kulbu 

Pili kilitlemek ve kilidini 
aç mak iç in dö ndü rü n. 

12 Termal Lens Termal gö rü ntü yü  gö sterir. 

13 
Şarj Temas 
Noktaları 

Rezerve. 

14 Tripod Montajı Tripod'u kurun. 

15 Tetik 

Canlı Görüntü:  
Anlık görüntüleri 
yakalamak için tetiği 
ç ekin. 
Menü  Modu: 
Aşağıdan yukarı 
seç enekleri taramak iç in 
tetiği çekin. 

 

2.2 Düğmeler 

Düğme Açıklama Fonksiyon 

 
Güç Düğmesi 

Cihazı açmak/kapatmak 
için basılı tutun. 

Menü  Modu: 
Menüden çıkmak veya 
ö nceki menü ye geri 
dönmek için basın. 

 

Mod 
Düğmesi 

Canlı Görüntü: 
Görüntü modlarını 
değiştirmek için basın. 

Menü  Modu: 
Aşağıdan yukarı 
seç enekleri taramak 
için basın. 

 
Yakınlaştırma 

Düğmesi 

Canlı Görüntü: 
Yakınlaştırma 
seviyelerini seç mek iç in 
basın. 
Menü  Modu: 
Parametreleri 
ayarlarken değer 
eklemek veya işlevleri 
açıp kapatmak için 
basın. 

 

Not: Menü ye girmek iç in  ve  düğmelerine 
aynı anda basın. 
  

3. Boyun Askısı ve Askı İplerini Takma 
(2. Sayfa) 
Kolay taşıma ve kazara düşmeleri önlemek için 
boyun askısını ve toplanır askı ipini takın. 

3.1 Boyun Askısı (2. Sayfa – B) 

3.2 Askı İpleri (2. Sayfa – C) 

Not: ①Askı İpi; ②Toplanır Askı İpi. 

4. Şarj Cihazı 
Pil zayıfladığında lütfen cihazı şarj edin. İlk kez şarj 
ederken, cihazı açın ve tamamen şarj olana kadar 3 
saat boyunca şarj edin. Cihaz tam olarak şarj 
edilmemişse, cihaz saati varsayılan saate geri 
dö nebilir. 
Not: 
 Cihazın gerçek zamanlı saatine (RTC) güç 

sağlayan yerleşik pil, uzun süreli taşıma veya 
saklama esnasında boşalabilir. Şarj edilebilir pil 
uzun süre cihazdan çıkarılmışsa cihaz saatinin 
düzgün şekilde çalışmasını sağlamak için RTC 
pilini 10 saat boyunca şarj etmeniz önerilir. 

 RTC pilini tam olarak şarj etmek için, cihaza şarj 
edilebilir lityum piller takılmalıdır. 

4.1 Cihazın Type-C Arabirimi Ü zerinden Şarj 
Edilmesi 

Adımlar  

1. Kauçuk kapağı kaldırın. 
2. Arabirim için halka şeklinde açma kulbunu tutup 

kilidi açmak için döndürerek arabirim kapağını 
çekip çıkarın. 

 
3. USB type-A - type-C kabloyu takın ve cihazı şarj 

edin. 
4. Arabirim kapağını yerine oturtun ve arabirim için 

halka şeklinde açma kulbunu tutup döndürerek 
arabirim kapağını kilitleyin. 
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5. Kauçuk kapağı yeniden en üste yerleştirin. 

4.2 Cihazın Şarj Tabanı Üzerinden Şarj 
Edilmesi 

Adımlar: 
1. Pil cihazdan kaldırılsın mı? 

1) Pil iç in halka şeklinde açma kulbunu tutup pilin 
kilidini aç mak iç in 90°  dö ndü rü n. 

2) Pili pil bölmesinden dışarı çekin. 

 
2. Şarj tabanını, sağlanan şarj tabanı güç 

adaptörünü kullanarak güç kaynağına bağlayın. 

3. Pili şarj tabanına yerleştirin. Şarj durumunu 
gö stergelerde gö rebilirsiniz. 

Piller için Şarj 
Göstergeleri

Şarj İstasyonu 
Göstergesi

 

Not:  
 Şarj tabanının giriş voltajı, sınırlı enerji devresine 

(12 VDC, 2 A) uygun olmalıdır.  
 Pil durumları için şarj göstergeleri aşağıda 

belirtilmiştir: ①Sürekli Kırmızı: Normal olarak şarj 
oluyor; ②Sürekli Yeşil: Tamamen şarj olmuş; ③ 
KAPALI: Şarj özel durumu. 

 Şarj tabanı göstergeleri aşağıda belirtilmiştir: ①
Sürekli Kırmızı: Düzgün şekilde çalışıyor; ②
KAPALI: Çalışmıyor.  

4. Pil tamamen şarj olduğunda, pili şarj tabanından 
ç ekin. 

5. Pilin üzerindeki çıkıntılı parçayı cihazın çentiğiyle 
hizalayın ve pili kilitli konuma gelene kadar pil 
bölmesine doğru itin. 

Nervürlü Parça

 
6. Halka şeklinde açma kulbunu tutun ve pili 

kilitlemek iç in dö ndü rü n.  

 

Yasal Bilgiler 
Yasal Uyarı 
YÜ RÜ RLÜ KTE OLAN YASALARCA İZİN VERİLEN 
AZAMİ ÖLÇÜDE BU KILAVUZ VE AYRICA DONANIMI, 
YAZILIMI VE AYGIT YAZILIMI İLE BİRLİKTE TARİF 
EDİLEN ÜRÜN "TÜM HATALAR VE ARIZALARLA 
BİRLİKTE" VE "OLDUĞU GİBİ" SUNULMUŞTUR. 
HIKMICRO, SINIRLAMA, SATILABİLİRLİK, KALİTE 
MEMNUNİYETİ VEYA BELİRLİ BİR AMACA 
UYGUNLUK DAHİL, AÇIK VEYA ZIMNİ HİÇBİR 
GARANTİ VERMEZ. ÜRÜNÜN SİZİN TARAFINIZDAN 
KULLANIMI KENDİ SORUMLULUĞUNUZDADIR. 
HIKMICRO HİÇBİR DURUMDA, BU ÜRÜNÜN 
KULLANIMI İLE BAĞLANTILI OLARAK, HIKMICRO BU 
TÜR HASARLARIN OLASILIĞI HAKKINDA 
BİLGİLENDİRİLMİŞ OLSA BİLE, İŞ KARLARININ 
KAYBI, İŞ KESİNTİSİ, VERİ KAYBI, SİSTEM KESİNTİSİ, 
BELGE KAYBI, SÖZLEŞMENİN İHLALİ (İHMAL DAHİL), 
ÜRÜN SORUMLULUĞU GİBİ ZARARLAR DA DAHİL 
OLMAK ÜZERE, ÖZEL, SONUÇSAL, TESADÜFİ VEYA 
DOLAYLI ZARARLAR İÇİN SİZE KARŞI SORUMLU 
OLMAYACAKTIR.  
HIKMICRO'NUN, İNTERNETİNİN DOĞAL GÜVENLİK 
RİSKLERİNİN GETİRDİĞİ SİBER SALDIRI, HACKER 
SALDIRISI, HACKER SALDIRISI, VİRÜS 
BULAŞMASINDAN KAYNAKLANAN ANORMAL 
ÇALIŞMA, GİZLİLİK SIZINTISI VEYA DİĞER 
ZARARLARDAN HERHANGİ BİR SORUMLULUK 
ALMAYACAĞINI KABUL EDİYORSUNUZ; ANCAK 
HIKMICRO, GEREKİRSE ZAMANINDA TEKNİK DESTEK 
SAĞLAYACAKTIR.  
BU ÜRÜNÜ GEÇERLİ TÜM YASALARA UYGUN 
OLARAK KULLANMAYI KABUL EDİYORSUNUZ VE 
KULLANIMINIZIN GEÇERLİ YASALARA UYGUN 
OLMASINI SAĞLAMAKTAN YALNIZCA SİZ 
SORUMLUSUNUZ. Ö ZELLİKLE, BU ÜRÜNÜ, 
SINIRLAMA OLMAKSIZIN, TANITIM HAKLARI, FİKRİ 
MÜLKİYET HAKLARI VEYA VERİ KORUMA VE DİĞER 
GİZLİLİK HAKLARI DA DAHİL OLMAK ÜZERE 
ÜÇÜNCÜ TARAFLARIN HAKLARINI İHLAL 
ETMEYECEK ŞEKİLDE KULLANMAKTAN SİZ 
SORUMLUSUNUZ. BU ÜRÜNÜ, KİTLE İMHA 
SİLAHLARININ GELİŞTİRİLMESİ VEYA ÜRETİMİ, 
KİMYASAL VEYA BİYOLOJİK SİLAHLARIN 
GELİŞTİRİLMESİ VEYA ÜRETİMİ, HERHANGİ BİR 
NÜKLEER PATLAYICI VEYA GÜVENLİ OLMAYAN 
NÜKLEER YAKIT DÖNGÜSÜ İLE İLGİLİ HERHANGİ BİR 
FAALİYETTE VEYA İNSAN HAKLARI İHLALLERİNİ 
DESTEKLEMEK DE DAHİL YASAKLANMIŞ SON 
KULLANIMLAR İÇİN KULLANAMAZSINIZ. 
BU KILAVUZ İLE İLGİLİ YASA ARASINDA HERHANGİ 
BİR ÇELİŞKİ OLMASI DURUMUNDA, İKİNCİSİ 
GEÇERLİDİR. 

Mevzuat Bilgisi 
 

Bu maddeler, yalnızca ilgili işarete veya bilgiye 
sahip ürünler için geçerlidir. 
 

AB Uygunluk Beyanı  

Bu ü rü n ve - varsa - verilen aksesuarlar da "CE" 
ile işaretlenmiştir ve bu nedenle 2014/30/AB 

Direktifi (EMC), 2011/65/AB Direktifi (RoHS) ve RED 
Direktifi 2014/53/AB kapsamında listelenen geçerli 
uyumlu Avrupa standartlarına uymaktadır. 
Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. işbu belgeyle 
bu cihazın (etikete bakın) 2014/53/AB Direktifi ile 
uyumlu olduğunu beyan eder. 
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AB uygunluk beyanının tam metnine aşağıdaki internet 
adresinden ulaşılabilir: 
https://www.hikmicrotech.com/en/support/download-
center/declaration-of-conformity/. 

RF Maruziyeti Bilgileri 

Bu cihaz test edilmiştir ve Radyo Frekansı (RF) 
maruziyeti için geçerli sınırları karşılamaktadır. 

Frekans Bantları ve Güç (CE için) 

Aşağıdaki radyo ekipmanı için geçerli olan frekans 
bantları ve iletim gücü (yayılan ve/veya iletilen) 
nominal sınırları aşağıdaki gibidir: 
Wi-Fi 2,4 GHz (2,4 GHz ila 2,4835 GHz): 20 dBm 
 
Beraberinde gü ç  adaptö rü  verilmeyen cihaz iç in, 
kalifiye bir üretici tarafından sağlanan güç adaptörünü 
kullanın. Ayrıntılı güç gereksinimleri iç in ü rü n 
özelliklerine bakın. 
Ü rü nle birlikte verilen pili olmayan cihaz iç in kalifiye bir 
üretici tarafından sağlanan pili kullanın. Ayrıntılı pil 
gereksinimleri için ürün teknik özelliklerine bakın. 
 
Uyarı: Bu, A sınıfı bir üründür. Ev ortamında bu ü rü n 
radyo parazitine neden olabilir, bu durumda 
kullanıcının uygun önlemleri alması gerekebilir. 

2012/19/AB Direktifi (WEEE Direktifi): Bu 
simgeyle işaretlenen ürünler, Avrupa Birliği'nde 
ayrıştırılmamış belediye atığı olarak yok 
edilemez. Doğru geri dönüşüm için, eşdeğer 

yeni ekipman satın aldıktan sonra bu ürünü yerel 
tedarikç inize iade edin veya belirtilen toplama 
noktalarında imha edin. Daha fazla bilgi iç in bkz: 
www.recyclethis.info. 

Yö netmelik (AB) 2023/1542 (Pil Yönetmeliği): 
Bu ü rü n bir pil iç erir ve (AB) 2023/1542 
Yönetmeliği ile uyumludur. Pil Avrupa 
Birliği'nde sınıflandırılmamış belediye atığı 
olarak bertaraf edilemez. Pile ö zel bilgi 
edinmek iç in ürün belgelerine bakın. Pil, 

kadmiyum (Cd) veya kurşun (Pb) elementlerini 
gösteren harflerin yer alabildiği bu sembolle 
işaretlenmiştir. Doğru bir geri dönüşüm için pili 
tedarikçinize veya belirlenmiş toplama noktasına geri 
gö tü rü n. Daha fazla bilgi iç in bkz: 
www.recyclethis.info. 

Güvenlik Talimatı 
Ekipmanı kullanmaya başlamadan önce lütfen tüm 
gü venlik bilgilerini okuyun. 
Bu talimatlar ile tehlikeleri veya mal kayıplarını 
önlemek için kullanıcının ürünü doğru şekilde 
kullanabilmesinin sağlanması amaçlanmıştır. 
Yasalar ve Yönetmelikler 
● Ü rü nü n yerel elektrik güvenliği düzenlemelerine 

kesinlikle uygun şekilde kullanılması 
gerekmektedir. 

Ulaşım 
● Cihazı taşırken orijinal ambalajının veya benzer bir 

ambalajın içerisine koyun. 
● Ambalajından çıkardıktan sonra tüm ambalajları 

ileride kullanmak üzere saklayın. Herhangi bir arıza 
meydana gelmesi halinde cihazı orijinal sargısıyla 
birlikte fabrikaya iade etmeniz gerekir. Orijinal 
ambalajı olmadan taşımak cihaza zarar verebilir 
bu durumda şirket hiçbir sorumluluk kabul 
etmeyecektir. 

● Ürünü düşürmeyin veya fiziksel darbeye maruz 
bırakmayın. Cihazı manyetik parazitten uzak tutun. 

Güç Kaynağı 
● Giriş voltajı, IEC61010-1 standartlarına göre sınırlı 

enerji devresini (5 VDC, 2 A) karşılamalıdır. Ayrıntılı 
bilgi için lütfen teknik özelliklere bakın. 

● Fişin elektrik prizine düzgün şekilde takıldığından 
emin olun. 

● Aşırı yükten kaynaklı aşırı ısınmayı veya yangın 
tehlikelerini önlemek için bir güç kaynağına birden 
fazla cihaz TAKMAYIN. 

Pil 
● DİKKAT: Pil yanlış bir türle değiştirildiğinde 

patlama riski. Yalnızca aynı veya eşdeğer tipte 
batarya ile değiştirin. Kullanılmış pilleri, pil üreticisi 
tarafından sağlanan talimatlara uygun olarak imha 
edin.  

● Pilin yanlış türde bir pille uygun olmayan şekilde 
değiştirilmesi korumayı geçersiz hâle getirebilir 
(örneğin, bazı lityum pil türleri). 

● Pili ateşe veya sıcak fırına atmayın veya pili 
mekanik olarak patlayabilecek şekilde ezmeyin 
veya kesmeyin. 

● Pili, patlamaya veya yanıcı sıvı veya gaz sızıntısına 
neden olabilecek aşırı yüksek sıcaklıktaki bir 
ortamda bırakmayın. 

● Pili, patlamaya veya yanıcı sıvı veya gaz sızıntısına 
neden olabilecek aşırı düşük hava basıncına 
maruz bırakmayın. 

● Bitmiş pilleri talimatlara göre atın. 
● Bu cihaz çocukların olma ihtimalinin bulunduğu 

yerlerde kullanım için uygun değildir. 
● Yetkili üretici tarafından sağlanan pili kullanın. 

Ayrıntılı pil gereksinimleri için ürün teknik 
özelliklerine bakın. 

● Verilen şarj cihazıyla diğer pil türlerini şarj 
etmeyin. Şarj sırasında şarj cihazının 2 m 
yakınında yanıcı malzeme bulunmadığını 
doğrulayın. 

● Pilin yanlış kullanımı veya değiştirilmesi patlama 
tehlikesine neden olabilir. Yalnızca aynı veya 
eşdeğer tipte batarya ile değiştirin. Pil tipi HM-
AHB02-3754’tür. Kullanılmış pilleri, pil üreticisi 
tarafından sağlanan talimatlara uygun olarak imha 
edin.  

● Pil uzun süre kullanılmadan saklanacaksa pilin 
kalitesinin devam ettirilmesi iç in her 3 ayda bir tam 
olarak şarj edilmesini sağlayın. Aksi takdirde hasar 
meydana gelebilir.  

● Cihaz kapalıyken ve RTC pili dolu olduğunda 
zaman ayarları 90 gün boyunca saklanabilir.  

● Pil voltajı 3,7 V ve pil kapasitesi 5400 mAh’dir. 
Bakım 
● Güçü açık durumdayken kamerada bakım 

YAPMAYIN, aksi halde elektrik çarpmasına neden 
olabilir! Ürün düzgün şekilde çalışmıyorsa lütfen 
bayiinizle veya en yakın servis merkeziyle iletişime 
geçin. Yetkisiz onarım veya bakımdan 
kaynaklanan sorunlar iç in herhangi bir sorumluluk 
kabul etmeyiz.  

● Cihazı temiz bir bez ve gerekirse az miktarda 
etanol ile hafifç e silin. 

● Cihaz, üretici tarafından belirtilmeyen bir şekilde 
kullanılırsa cihaz tarafından sağlanan koruma 
bozulabilir. 

● Lü tfen USB 3.0 PowerShare bağlantı noktasının 
mevcut sınırının bilgisayar markasına göre 
değişebileceğini ve bunun uyumsuzluk sorununa 
yol açabileceğini unutmayın. Bu nedenle, USB 

http://www.recyclethis.info/
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aygıtı PC tarafından USB 3.0 PowerShare bağlantı 
noktası aracılığıyla tanınmazsa, normal USB 3.0 
veya USB 2.0 bağlantı noktası kullanılması önerilir. 

Kullanma Ortamı 
● Çalışma ortamının cihazın gereksinimlerini 

karşıladığından emin olun. Çalışma sıcaklığı -20°C 
ila 60 °C (-4°F ila 140 °F) ve çalışma nemi % 95 
veya daha az olmalıdır. 

● Cihazı, kuru ve iyi havalandırılan bir ortama 
yerleştirin. 

● Cihazı yüksek elektromanyetik radyasyona sahip 
veya tozlu ortamlarda BULUNDURMAYIN. 

● Lensi, güneşe veya herhangi bir parlak ışığa doğru 
tutmayın. 

● Herhangi bir lazer ekipmanı kullanılırken cihaz 
merceğinin, lazer ışınına maruz kalmadığından 
emin olun aksi takdirde yanabilir. 

● Cihaz iç ortam koşullarına uygundur.  
● Koruma seviyesi IP67’dir. 
Kalibrasyon Hizmeti 
● Cihazı yılda bir kez kalibrasyon için geri 

göndermenizi öneririz. Bakım noktaları hakkında 
bilgi iç in lü tfen yerel bayi ile iletişime geçin. Daha 
ayrıntılı kalibrasyon hizmetleri için lütfen 
https://www.hikmicrotech.com/en/support/calibr
ation-service.html adresini ziyaret edin. 

Teknik Destek 
● https://www.hikmicrotech.com/en/contact-

us.html HIKMICRO müşterisi olarak HIKMICRO 
ürünlerinizden en iyi şekilde yararlanmanıza 
yardımcı olacaktır. Portal, destek ekibimize, 
yazılım ve belgelere, hizmet bağlantılarına vb. 
erişmenizi sağlar. 

Acil Durum 
● Cihazdan duman, koku veya ses geliyorsa hemen 

gücü kapatarak güç kablosunun bağlantısını kesin 
ve servis merkeziyle iletişime geçin. 

Ü retim Adresi 
Oda 313, Birim B, Bina 2, 399 Danfeng Caddesi, 
Xixing Nahiyesi, Binjiang Bö lgesi, Hangzhou, 
Zhejiang 310052, Ç in 
Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. 
 
UYGUNLUK BİLDİRİMİ: Termal serisi ürünler, 
sınırlama olmaksızın Amerika Birleşik Devletleri, 
Avrupa Birliği, Birleşik Krallık ve / veya Wassenaar 
Düzenlemesinin diğer üye ülkeleri dahil olmak üzere 
çeşitli ülke veya bölgelerde ihracat kontrollerine tabi 
olabilir. Termal serisi ürünleri farklı ülkeler arasında 
transfer etmeyi, ihraç  etmeyi veya yeniden ihraç  
etmeyi düşünüyorsanız, lütfen gerekli ihracat lisansı 
gereklilikleri iç in profesyonel hukuk veya uyum 
uzmanınıza veya yerel hükümet yetkililerine danışın. 

1.  

 
HIKMICRO Viewer

QR
 

 

  
HIKMICRO Viewer 

Android  

HIKMICRO Viewer iOS

 

2. 1  – A  

 

2.1  

   

1   
 

2   

3 
 

 

4 
 

 

5 
 

 
 

6 
 

 
 

 : 
 

 
 

7 
USB Type-C

 

USB Type-A Type-C

 

8 
SIM  

 
 

9 
 

 

10   
 

https://www.hikmicrotech.com/en/support/calibration-service.html
https://www.hikmicrotech.com/en/support/calibration-service.html
https://www.hikmicrotech.com/en/contact-us.html
https://www.hikmicrotech.com/en/contact-us.html


 

76 

   

11  
  

12  
 

13 
 

 
 

14   

15  

  

 
 

 

 

2.2  

   

 
 

/
 

 

 

 
 

 

 

 

 

  

 

 
 

/
 

 

 
  

3.

2  

 

3.1 2  – B  

3.2 2  – C  

 

4.  

3

 
 

 RTC

RTC 10
 

 RTC

 

4.1 Type-C
 

  

1.  
2. 

 

 
3. USB Type-A Type-C

 
4. 

 
5.  

4.2  

: 
1.  

1) 90°
 

2) 
 

 
2. 

 
3. 

 



 

77 

バッテリーの
充電インジケ
ーター

充電ベースイ
ンジケータ

 

  

 
12VDC 2A  

 

 
 

 
4. 

 
5. 

 

リブ付き部分

 
6. 

 

 

 

 

 

[ ]
[ ]
HIKMICRO

HIKMICRO

(
)

HIKMICRO

 

HIKMICRO
HIKMICRO

 

 

 

 
 

 
 

EU   

CE
2014/30/EU EMC 2011/65/EU

RoHS RED 2014/53/EU
EU  

Hangzhou Microimage Software Co., Ltd.
2014/53/EU
 

EU
 

https://www.hikmicrotech.com/en/support/download-
center/declaration-of-conformity/ 

RF  

RF
 

CE  

/
 

Wi-Fi 2.4 GHz (2.4 GHz 2.4835 GHz) 20dBm 
 

 

 
 

A

 



 

78 

2012/19/EU WEEE
 (EU) 

www.recyclethis.info. 

EU 2023/1542

EU 2023/1542
EU

 (Cd)  (Pb) 

www.recyclethis.info  

 

 

 

 

● 
 

 

 

● 
 

● 

 
●  

 
 

 

● IEC61010-1 5V 
DC 2A

 
● 

 
● 1 2

 

 

● : 

  
● 

(
)  

● 

 
● 

 
● 

 
● 

 
● 

 
● 

 
● 

2m
 

● 

HM-AHB02-3754

  
● 3

  
● RTC

90
  

● 3.7V
5400mAh  

 

● 

  
● 

 
● 

 
● USB 3.0 PowerShare PC

USB PC USB 3.0 
PowerShare

USB 3.0 USB 2.0
 

 

● 
-20 60  (-4 

140 ) 95%  
● 

 

http://www.recyclethis.info/


 

79 

● 
 

● 
 

● 

 
●   
● IP67  

 

● 

https://www.hikmicrotech.com/en/support/calibr
ation-service.html  

 

● https://www.hikmicrotech.com/en/contact-
us.html HIKMICRO  HIKMICRO 

 

 

● 

 
 

310052 
399 2 B 313  
Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. 
 

 

1.   
       
       

  ,    
      . 

       
.  

HIKMICRO Viewer      
    .  

      
    .   QR  

  . 

  
HIKMICRO Viewer 

Android 
HIKMICRO Viewer iOS 

2. (  1– A) 
    .   

 . 

2.1    

   

1  
   

. 

2    . 

3 
  

 
   

. 

4 
 

 

 . 
   

  . 

5 
 

  
 

   
  . 

6   

  :  
 . 

  :  . 

   : 
 . 

7 
USB Type-C 

 

USB Type-A to Type-C 
   

  
. 

8 
SIM  

 
. 

9 
  

  
  . 

10     . 

11 
  

  
   

 . 

12     . 

13   . 

14    . 

15  

 :  
   

. 
 : 

   
  . 

 

https://www.hikmicrotech.com/en/support/calibration-service.html
https://www.hikmicrotech.com/en/support/calibration-service.html
https://www.hikmicrotech.com/en/contact-us.html
https://www.hikmicrotech.com/en/contact-us.html


 

80 

2.2  

   

 
  

    
. 

 : 

   
  . 

 
  

 : 

    
. 

 : 

    
. 

 
  

 : 
   

. 
 : 

  
     

 . 
 

:    ( )    

. 
  

3.     (2 ) 
      

    . 

3.1  (2  – B) 

3.2 (2  – C) 

: .  . 

4.   
    .   

   3      
.       

     . 
: 

  RTC(real time clock)    
        

  .    
      

 RTC  10    
 . 

 RTC      
   . 

4.1 Type-C     

  

1.   . 
2.       

     . 

 
3. USB type-A to type-C    

. 
4.       

      
. 

5.      . 

4.2      

: 
1.   . 

1)      90°   
  . 

2)    . 

 
2.        

    . 

3.   .    
   . 

       

   

          

 

:  

       
(12VDC, 2A)   .  

       . 
 :   .  : 

 .  :  . 
      . 

 :   . :  
.  

4.      
. 

5.        
      
 . 

        

 



 

81 

6.       
.  

  

 

  
  
        

  ,    
   "  " . 

HIKMICRO  ,  ,   
       

     .  
     .  

 HIKMICRO      
, ,       

  ,      
 ,       

 ,  (   ),   
        

  HIKMICRO      
    .  
      
  , HIKMICRO   , 

 ,       
    ,   

      . 
 HIKMICRO      
 .  
       

  ,    
    . , 

 ,  ,    
        

3        
    .    

   ,       
,       

         
        

 . 
       

  . 

  
 

        

. 

 

EU     

   (  )  
"CE"    Directive 

2014/30/EU (EMC)  Directive 2011/65/EU (RoHS), 
RED Directive 2014/53/EU     

  . 
, Hangzhou Microimage Software Co., Ltd.   

(  )  Directive 2014/53/EU   
. 

EC      
https://www.hikmicrotech.com/en/support/download-
center/declaration-of-conformity/    

. 

RF   

    RF(  )  
   . 

   (CE ) 

    (  /  )  
    . 

Wi-Fi 2.4GHz(2.4GHz~2.4835GHz): 20dBm 
 

     ,  
    . 

      . 
    ,   
  .    

  . 
 

: A  .     
   ,     

    . 

Directive 2012/19/EU(WEEE ):   
       

   .  
        
      

.   : www.recyclethis.info. 

(EU) 2023/1542(  ):   
     

(EU) 2023/1542  .   
      

  .     
 .     

(Cd)  (Pb)      
.      

    .  
 www.recyclethis.info  . 

KC 

B  :   (B ) 
     

 ,     . 

  

       
. 

        
      
. 

   

●        
 . 

http://www.recyclethis.info/


 

82 

 

●        
  . 

●         
 .    

       
.       
  ,    . 

●      
.      
. 

   

●   IEC61010-1    
 (5VDC, 2A)   .  
   . 

●       
. 

●        
       

. 

 

●  :     
  .    

 .    
    .  

●      
    ( :  

   ). 
●        

  .   
. 

●        
.      

  . 
●       . 

       
. 

●     . 
●        

  . 
●     . 

     . 
●       

.    2m  
   . 

●      
   .    

 .   HM-AHB02-
3754 .     

   .  
●       

  3    . 
     .  

●    RTC   
    90     
.  

●   3.7V,   
5400mAh . 

 

●        
.     ! 

       
   .   

        
  .  

●        
  . 

●       
        

. 
●  USB 3.0 PowerShare   PC 

    ,    
   .  USB 3.0 

PowerShare   PC  USB  
  ,  USB 3.0  USB 

2.0   . 

  

●        
.   -20 C~60 C(-4 F~140

F)     95%  . 
●      . 
●        

 . 
●        

. 
●        

  .    
  . 

●     .  
●   IP67 . 

  

●   1       
 ,      

.      
 

https://www.hikmicrotech.com/en/support/calibr
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● HIKMICRO  
https://www.hikmicrotech.com/en/contact-
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310052  
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Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. 
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83 

         
    . 

1.  

 
 HIKMICRO Viewer 

 QR 
 

  
HIKMICRO Viewer 

Android 
HIKMICRO Viewer iOS 

2.  1–A  
 

2.1  

   

1   

2   

3   

4  
 

5 
 

 
 

 

6  

  

  

 
 

7 
USB Type-C 

 

 USB Type-A  
Type-C 

 
 

8 SIM   

9   

10    

11 
 

 
 

12   

13   

14   

   

15  

  
 

 

 

 

2.2  

   

 
 

/  

 

 

 
 

 

 

 

 

 
 

 
 

 
/

 
 

     
  

3.  2  
 

3.1  2  – B  

3.2  2  – C  

 

4.  

 3 
 

 
  (RTC) 

 RTC  10 
 

  RTC 
 

4.1  Type-C  

  

1.  
2. 

 



 

84 

 
3.  USB type-A  type-C 

 
4. 

 
5.  

4.2  

 
1.  

1)  90°   
2)  

 
2. 

 
3. 

 

電池充電指示燈

充電座指示燈

 

  

  (12 VDC, 
2 A)  

 
 

 
 

4.  
5. 

 

肋件

 
6.  

 

 

 
 

HIKMICRO 

 HIKMICRO 
HIKMICRO  

HIKMICRO 
 HIKMICRO 

 

 
 

 
 

 

 

EU   

 ( ) 
CE  2014/30/EU (EMC)

 2011/65/EU (RoHS)  RED  2014/53/EU 
 

 2014/53/EU  
EU 
https://www.hikmicrotech.com/en/support/download-
center/declaration-of-conformity/  

 (RF)  

 (RF)  

 CE  

/
 

Wi-Fi 2.4 GHz 2.4 GHz  2.4835 GHz 20 dBm 
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 العربية

 وصف موجز .1
ميرا الحرارية للإطفاء هي كاميرا الكا

تصوير حراري متين، مدمج، وعالي الجودة 

مصممة للمفتشين للمراقبة في الظلام الدامس 

والدخان فيما يساعد على الحفاظ على 

الأرواح وحماية الممتلكات والحفاظ على 

سلامة المفتشين. أوضاع صور متعددة تناسب 

 معظم السيناريوهات.

المباشر والتقاط يمكنك عرض العرض  

على  HIKMICRO Viewerاللقطات عبر تطبيق 

هاتفك. يمكنك أيضاً تحليل الصور دون 

اتصال، وإنشاء ومشاركة تقرير عبر 

التطبيق. امسح رموز الاستجابة السريعة 

(QR.على الغلاف لتنزيل التطبيق ) 

  
 HIKMICROتطبيق

Viewer Android 

 HIKMICROتطبيق

Viewer iOS 

 (A – 1)الصفحة الخارجي الشكل  .2
قد يختلف الشكل الخارجي للنماذج 

 المختلفة. يرجى أخذ المنتج الفعلي كمرجع.

 المكونات والواجهات 2.1

الر

 قم
 الوظيفة المكون

 الشاشة 1
اعرض واجهة العرض 

 المباشر.

 لاستخدام الجهاز. أزرار 2

3 
نقطة تركيب 

 الحزام
ركب الحزام لسهولة 

 الحمل.

4 
غطاء 

 واجهةال

لحماية الواجهات. 

غطاء الواجهة محمي 

بغطاء مطاطي في 

 الأعلى.

5 
مقبض سحب 

الحلقة 

                                                                                                                                                                                                                             للواجهة                                                                                                                      

دوران القفل لفتح 

 وإغلاق غطاء الواجهة.

 مؤشر الشحن 6

  أحمر ثابت: الشحن

 بشكل طبيعي.

 ضر ثابت: مشحونة أخ

 بالكامل.

  الوميض الأحمر

والأخضر استثناء في 

 الشحن.

7 
 USBواجهة 

 Type-Cمن 

اشحن الجهاز أو قم 

بتصدير الملفات 

من  USBباستخدام كابل 

type-A  إلىtype-C. 

8 
فتحة بطاقة 

SIM 
 تم الحجز.

الر

 قم
 الوظيفة المكون

9 
نقاط تركيب 

 حزام الرقبة
 ركب حزام الرقبة.

 البطارية 10
 زود الجهاز 

 بالطاقة.

11 

مقبض سحب 

الحلقة 

 للبطارية

دوران القفل لفتح 

 وإغلاق البطارية.

12 
العدسة 

 الحرارية

عرض الصورة 

 الحرارية.

13 

جهات الاتصال 

الخاصة 

 بالشحن

 تم الحجز.

14 
ركب الحامل ثلاثي  مقبس ثلاثي

 الأرجل.

 المشغّل 15

 العرض المباشر:

اسحب على الزناد  

 لالتقاط اللقطات.

 وضع القائمة:

اسحب على الزناد 

لاستعراض الخيارات من 

 الأسفل إلى الأعلى.

 

 الأزرار 2.2

 الوظيفة الوصف زر

 

زر 

 الطاقة

اضغط مع الاستمرار 

 لتشغيل/إيقاف الجهاز.

 وضع القائمة:

اضغط للخروج من 

القائمة أو العودة 

 إلى القائمة السابقة.

 

زر 

 الوضع

 العرض المباشر:

اضغط لتبديل أوضاع 

 الصور.

 وضع القائمة:

اضغط لاستعراض 

الخيارات من الأعلى 

 إلى الأسفل.

 

زر 

 التكبير

 العرض المباشر:

اضغط للتبديل بين 

 مستويات التكبير.

 وضع القائمة:

مة عند اضغط لإضافة قي

إعداد المعلمات أو 

لتشغيل/إيقاف 

 الوظائف.

 

في نفس الوقت  و  اضغط  :ملاحظة

 للدخول إلى القائمة.
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. تركيب حزام الرقبة والحبال 3 

 (2)الصفحة 
قم بتركيب حزام الرقبة والحبل القابل 

قاية من السقوط للسحب لسهولة الحمل وللو

 العرضي.

 (B – 2حزام الرقبة )الصفحة  3.1

 (C – 2الحبال )الصفحة  3.2

الحبل القابل ②الحبل العادي؛ ① ملاحظة:

 للسحب.

 . شحن الجهاز4
يرجى شحن الجهاز عندما تكون البطارية 

منخفضة. في الشحنة الأولى، قم بتشغيل 

ساعات حتى يتم الشحن  3الجهاز واشحنه لمدة 

مل. قد يعود وقت الجهاز إلى الإعداد بالكا

 الافتراضي إذا لم يتم شحن الجهاز بالكامل.

 ملاحظة:

  قد يتم استنزاف بطارية الخلية المدمجة

( RTCالتي تشغل ساعة الوقت الحقيقي )

للجهاز أثناء النقل أو التخزين لفترات 

طويلة. إذا تمت إزالة البطارية القابلة 

ترة طويلة، لإعادة الشحن من الجهاز لف

 10لمدة  RTCيوصى بإعادة شحن بطارية 

 ساعات لضمان عمل ساعة الجهاز بشكل جيد.

  لشحن بطاريةRTC  بالكامل، يجب تركيب

بطارية الليثيوم القابلة لإعادة الشحن 

 على الجهاز.

 Type-Cشحن الجهاز عبر واجهة  4.1

 الخطوات

 يُطوى الغطاء المطاطي.  .1

قم بتدويره أمسك مقبض السحب للواجهة و .2

 لفتح الغطاء، ثم اسحب غطاء الواجهة.

 
-typeإلى  type-Aمن  USBقم بتوصيل كابل  .3

C.واشحن الجهاز ، 

ضع غطاء الواجهة إلى مكانه، وأمسك  .4

بمقبض السحب الدائري وقم بتدويره لقفل 

 غطاء الواجهة.

 أعد الغطاء المطاطي إلى الجزء العلوي. .5

 ة:ملاحظ

يجب أن تكون الطاقة التي يوفرها الشاحن 
 بين

واط على الأقل التي تتطلبها أجهزة  6.7
 الراديو، و
وات من أجل تحقيق الحد الأقصى  10بحد أقصى 

 من
 سرعة شحن.

 شحن الجهاز عبر قاعدة الشحن 4.2

 الخطوات:

 قم بإزالة البطارية من الجهاز. .1

أمسك مقبض السحب للبطارية وقم  (3

 درجة لفتح القفل. 90قدار بتدويره بم

 اسحب البطارية من حجرة البطارية. (4

 
قم بتوصيل قاعدة الشحن بمصدر الطاقة  .2

 باستخدام محول الطاقة المرفق.

أدخل البطارية في قاعدة الشحن. يمكن  .3

 رؤية حالة الشحن من خلال المؤشرات.

            
         

                

 

 ملاحظة:

   يجب أن يكون جهد الإدخال لقاعدة الشحن

 12متوافقًا مع دائرة الطاقة المحدودة )

 أمبير(. 2فولت تيار مستمر، 

   :أحمر ①حالة مؤشرات الشحن للبطارية

أخضر ②ثابت: الشحن جاري بشكل طبيعي، 

إيقاف  ③ثابت: مشحونة بالكامل، 

 التشغيل: استثناء في الشحن.

  :حمر ثابت: أ①حالات مؤشر قاعدة الشحن

إيقاف التشغيل: لا ②يعمل بشكل صحيح؛ 

 يعمل.

عند اكتمال الشحن، اسحب البطارية من   .4

 قاعدة الشحن.

قم بمحاذاة القطعة المسننة على  .5

البطارية مع الشق الموجود في الجهاز، 

ثم ادفع البطارية إلى حجرة البطارية 

 حتى تصبح في وضع القفل.

              

 
ك مقبض السحب وقم بتدويره لقفل أمس .6

 البطارية.

 دليل المستخدم 

 
 لومات قانونيةمع

. Hangzhou Microimage Software Co., Ltd شركة ©
 الحقوق محفوظة.جميع 

 نبذة عن هذا الدليل

يتضمن الدليل تعليمات بشأن استخدام 

المنتج وإدارته. الصور والمخططات 

الواردة  والرسومات وجميع المعلومات الأخرى

فيما بعد مقدمة للوصف والتوضيح فقط. 
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وتخضع المعلومات الواردة في الدليل 

للتغيير، من دون إخطار، بسبب تحديثات 

البرامج الثابتة أو أسباب أخرى. يُرجى 

الاطلاع على أحدث إصدار من هذا الدليل على 

الإلكتروني  HIKMICROموقع الويب 

(www.hikmicrotech.com.) 

تخدام هذا الدليل الذي يتضمن يُرجى اس 

التوجيه والدعم من جانب المحترفين 

 المدرَّبين على دعم المنتج.

 علامات التجاريةال 

 HIKMICROتبقى  وغيرها من علامات 

التجارية وشعاراتها ملكية خاصة بشركة 

HIKMICRO .في مختلف الولايات القضائية 

أما العلامات التجارية والشعارات الأخرى  

 ذكورة فيملكها أصحابها المعنيون.الم

 خلاء المسؤوليةإ 

إلى الحد الأقصى الذي يسمح به القانون 

المعمول به، يتوفر هذا الدليل والمنتج 

الموصوف وما يتضمنه من أجهزة وبرامج 

وبرامج ثابتة "في الحالة التي هو عليها" 

و"بكل العيوب والأخطاء التي يتضمنها". لا 

انات، سواء كانت أي ضم HIKMICROتقدم 

صريحة أو ضمنية، بما في ذلك على سبيل 

المثال لا الحصر، قابلية التسويق، أو 

الجودة المُرضية، أو الملاءمة لغرض معين. 

يقع استخدام المنتج من قِبلك على مسؤوليتك 

بأي حال - HIKMICROالخاصة. لن تتحمل شركة 

المسؤولية عن أي أضرار خاصة،  -من الأحوال

بما -ة، أو عرضية، أو غير مباشرة أو لاحق

أي أضرار  -في ذلك، ومن بين أمور أخرى

ناجمة عن فقدان الأرباح التجارية، أو توقف 

العمل، أو فقدان البيانات، أو فساد في 

سواء أكان ذلك -الأنظمة، أو ضياع الوثائق 

استنادًا إلى خرق للعقد، أم خطأ )ومنه 

ر ذلك، أو مسؤولية المنتج أو غي -الإهمال(

فيما يتعلق باستخدام المنتج، حتى إذا كان 

بإمكانية حدوث مثل  HIKMICROقد تم إبلاغ 

 هذه الأضرار أو الفقدان.

أنت تقر بطبيعة موفري الإنترنت للمخاطر  

أي  HIKMICROالأمنية الكامنة، ولا يقع على 

مسؤوليات عن التشغيل غير الطبيعي أو تسرب 

ار الناجمة عن الخصوصية أو غيرها من الأضر

الهجوم الإلكتروني أو هجوم القرصنة أو 

الإصابة بالفيروسات والمخاطر الأمنية 

 HIKMICROومع ذلك، سوف توفر  -للإنترنت 

الدعم الفني في الوقت المناسب إذا لزم 

 الأمر.

أنت توافق على استخدام المنتج تماشيًا مع  

جميع القوانين المعمول بها، وتتحمل وحدك 

ية عن ضمان أن استخدامك يتوافق مع المسؤول

القانون المعمول به. تتحمل وحدك بشكل خاص 

المسؤولية عن استخدام المنتج بطريقة لا 

تنتهك حقوق الأطراف الأخرى، بما في ذلك، 

على سبيل المثال لا الحصر، حقوق الدعاية، 

أو حقوق الملكية الفكرية، أو حقوق حماية 

خرى. لا يجوز البيانات وحقوق الخصوصية الأ

استخدام هذا المنتج لأي استخدامات نهائية 

محظورة، بما في ذلك تطوير أسلحة دمار 

شامل أو إنتاجها، أو تطوير أسلحة 

كيميائية أو بيولوجية أو إنتاجها، أو أي 

أنشطة في هذا السياق متعلقة بأي مواد 

قابلة للانفجار النووي أو دورة الوقود 

دعم انتهاكات حقوق النووي غير الآمنة، أو ل

 الإنسان.

ويسود القانون الساري في حال حدوث أي 

 تضارب بينه وبين هذا الدليل.

 المعلومات التنظيمية
 

تنطبق هذه البنود فقط على المنتجات التي 

 تحمل العلامة أو المعلومات المقابلة.

 

 بيان الامتثال لمعايير الاتحاد الأوروبي

ات الخميسهذا المنتج والإكسسوار 

تحمل علامة  -إن وجدت  -المرفقة 

"CE وتتوافق مع المعايير "

الأوروبية الموحدة المدرجة بموجب 

المعايير الأوروبية  التوجيهات التالية

المنسقة المدرجة في إطار التوجيه 

2014/30/EU (EMC)  2011/65والتوجيه/EU 
(RoHS) وتوجيه ،RED 2014/53/EU. 

 Hangzhou Microimageبموجب هذا، تعلن شركة 
Software Co., Ltd أن هذا الجهاز )راجع .

 .EU/2014/53الملصق( متوافق مع التوجيه 

النص الكامل لإعلان المطابقة الأوروبي متاح 

 على عنوان الإنترنت التالي:

 

https://www.hikmicrotech.com/en/support/download-
center/declaration-of-conformity/ 

 رض للترددات الراديويةمعلومات التع

لقد تم اختبار هذا الجهاز وهو يلبي 

الحدود المعمول بها فيما يتعلق بالتعرض 

 (.RFللترددات الراديوية )

 (CEنطاقات التردد والطاقة )لـ 

نطاقات التردد وقدرة الإرسال )المشعة 

و/أو الموصلة( هي الحدود الاسمية المطبقة 

لنحو على معدات الراديو التالية على ا

 التالي:

Wi-Fi 2.4 ( جيجا هرتز إلى  2.4جيجا هرتز

 ديسيبل مللي وات 20جيجا هرتز(:  2.4835

 
بالنسبة للجهاز الذي لا يحتوي على محول 

طاقة مزود، استخدم محول الطاقة الذي 

توفره جهة تصنيع مؤهلة. راجع مواصفات 

المنتج للحصول على متطلبات الطاقة 

 التفصيلية.

از الذي لا يحتوي على بطارية بالنسبة للجه

مزودة، استخدم البطارية التي توفرها جهة 

تصنيع مؤهلة. راجع مواصفات المنتج 

 للحصول على متطلبات البطارية التفصيلية.

 
تحذير: هذا منتج من الفئة أ. في بيئة 

منزلية، قد يتسبب هذا المنتج في حدوث 

تداخل لاسلكي وفي هذه الحالة قد يُطلب من 

 تخدم اتخاذ الإجراءات المناسبة.المس

 :(WEEE)توجيه  EU/2012/19التوجيه 
لا يمكن التخلص من المنتجات التي 

تحمل هذا الرمز بوصفها نفايات 

بلدية غير مصنفة في الاتحاد 

الأوروبي. ولتحقيق إعادة التدوير بطريقة 

سليمة، أعد هذا المنتج إلى المورد 

ء جهاز المحلي الذي تتعامل معه عند شرا

جديد مماثل أو تخلص منه في نقاط التجميع 

المحددة. للحصول على مزيد من المعلومات، 

 .www.recyclethis.infoراجع: 

http://www.recyclethis.info/
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 )لائحة 2023/1542 (EU)اللائحة 

البطارية(: يحتوي هذا المنتج على 

 بطارية

 وهي متوافقة مع اللائحة

(EU) 2023/1542.  لا يمكن التخلص من

 البطارية

undefinedكنفايات بلدية غير مفروزة 

 في الاتحاد الأوروبي. راجع وثائق المنتج

للاطلاع على معلومات محددة بشأن البطارية. 

 تحمل

البطارية هذا الرمز، والذي قد يتضمن 

( أو Cdأحرفًا للإشارة إلى الكادميوم )

ة التدوير (. لتحقيق إعادPbالرصاص )

بطريقة سليمة، أعد البطارية إلى المورد 

الذي تتعامل معه، أو إلى نقطة تجميع 

محددة. للحصول على مزيد من المعلومات 

 .www.recyclethis.infoراجع: 

 تعليمات السلامة

تهدف هذه التعليمات إلى ضمان أن المستخدم 
يمكنه استخدام المنتج بشكل صحيح لتجنب 

 ن الممتلكات.الخطر أو فقدا

 القوانين واللوائح

يجب أن يمتثل استخدام المنتج امتثالاً  ●
صارمًا للوائح السلامة الكهربائية 

 المحلية.

 النقل

احتفظ بالجهاز في عبوته الأصلية أو عبوة  ●

 مماثلة في أثناء نقله.

يُرجى الاحتفاظ بكل أغلفة التعبئة بعد  ●

فتحها لاستخدامها مستقبلاً. في حالة حدوث 

فشل، ستحتاج إلى إعادة الجهاز إلى  أي

المصنع في غلافه الأصلي. قد يؤدي نقل 

الجهاز من دون غلافه الأصلي إلى تلف 

 الجهاز ولن تتحمل الشركة أي مسؤوليات.

لا تُسقط المنتج أو تعرضه لصدمة فعلية.  ●

احتفظ بالجهاز بعيدًا عن التداخل 

 المغناطيسي.

 مصدر الطاقة

خال متوافقًا مع يجب أن يكون جهد الإد ●

فولت تيار  5دائرة الطاقة المحدودة )

. IEC61010-1أمبير( وفقًا لمعيار  2مستمر، 

يرجى الرجوع إلى المواصفات الفنية 

 للحصول على معلومات مفصلة.

تأكد من توصيل القابس بشكل صحيح بمقبس  ●

 الطاقة.

تجنب توصيل أجهزة متعددة بمحول طاقة  ●

لحرارة أو واحد، لتجنب ارتفاع درجة ا

التعرض لمخاطر نشوب حريق الناتجة من 

 الحمل الزائد.

 البطارية

تحذير: ثمة خطر حدوث انفجار إذا تم  ●

استبدال البطارية بنوع غير صحيح. 

استبدل البطاريات بالنوع نفسه أو النوع 

المكافئ له فقط. تخلص من البطاريات 

المستخدمة وفقًا للتعليمات التي يقدمها 

 ة.مصنع البطاري

قد يؤدي الاستبدال غير الصحيح للبطارية   ●

بنوع غير صحيح إلى إبطال الحماية )على 

سبيل المثال، في حالة بعض أنواع 

 بطاريات الليثيوم(.

لا تتخلص من البطارية بإلقائها في النار  ●

أو في فرن ساخن، أو تقم بسحق البطارية 

أو تقطيعها ميكانيكيًا، مما قد يؤدي إلى 

 حدوث انفجار.

لا تترك البطارية في بيئة محيطة ذات  ●

درجة حرارة عالية للغاية، مما قد يؤدي 

إلى حدوث انفجار أو تسرب سائل أو غاز 

 قابل للاشتعال.

لا تُعرِّض البطارية لضغط هواء منخفض  ●

للغاية، مما قد يؤدي إلى حدوث انفجار 

 أو تسرب سائل أو غاز قابل للاشتعال.

لة حسب تخلص من البطاريات المستعم ●

 التعليمات.

هذا الجهاز غير مناسب للاستخدام في  ●

 الأماكن التي يُحتمل وجود أطفال فيها.

استخدم البطارية المقدمة من قِبل الشركة  ●

المصنعة المؤهلة. راجع مواصفات المنتج 

للحصول على متطلبات البطارية 

 التفصيلية.

لا تستخدم الشاحن المرفق لشحن أنواع  ●

. تأكد من عدم وجود أخرى من البطاريات

من  m 2مواد قابلة للاشتعال على بعد 

 الشاحن أثناء الشحن.

قد يؤدي الاستخدام غير السليم أو  ●

استبدال البطارية إلى خطر الانفجار. 

استبدل البطاريات بالنوع نفسه أو النوع 

-HMالمكافئ له فقط. نوع البطارية هو 
AHB02-3754 تخلص من البطاريات .

قًا للتعليمات التي يقدمها المستخدمة وف

 مصنع البطارية.

لتخزين البطارية طويل الأمد، تأكد من   ●

أشهر لضمان جودة  3شحنها بالكامل كل 

 البطارية. وإلا فقد تتلف.

عند إيقاف تشغيل الجهاز وامتلاء بطارية   ●

RTC يمكن الحفاظ على إعدادات الوقت ،

 يومًا. 90لمدة 

البطارية فولت، وسعة  3.7جهد البطارية   ●

 مللي أمبير في الساعة. 5400

 الصيانة

تجنّب صيانة الكاميرا عندما تكون قيد  ●

التشغيل، فقد يؤدي ذلك إلى حدوث صدمة 

كهربائية! إذا لم يعمل المنتج بشكل 

سليم، فيُرجى الاتصال بالوكيل أو أقرب 

مركز خدمة. لن نتحمل أي مسئولية عن 

ح أو المشاكل التي يتسبب في حدوثها الإصلا

 الصيانة من جهة غير معتمدة.

امسح الجهاز برفق بقطعة قماش نظيفة   ●

وكمية صغيرة من الإيثانول، إذا لزم 

 الأمر.

إذا تم استخدام الجهاز بطريقة غير  ●

محددة من قبل الشركة المصنعة، فقد 

 تتأثر الحماية التي يوفرها الجهاز.

 USBيرجى ملاحظة أن حد التيار في منفذ  ●
3.0 PowerShare  قد يختلف باختلاف علامة

الحاسوب، مما قد يؤدي إلى مشكلة توافق. 

عادي أو منفذ  USB 3.0يوصى باستخدام منفذ 

USB 2.0  إذا لم يتم التعرف على الجهاز

 .USB 3.0 PowerShareعبر منفذ 

 بيئة الاستخدام

تأكد من أن بيئة التشغيل تلبي متطلبات  ●

الجهاز. يجب أن تكون درجة حرارة 

درجة  60درجة مئوية و 20-تشغيل بين ال

درجة  140درجات فهرنهايت و 4-مئوية )

فهرنهايت(، ويجب أن تكون رطوبة التشغيل 

 أو أقل. 95%

 ضع الجهاز في مكان جاف وجيد التهوية. ●

لا تعرض الجهاز للإشعاع الكهرومغناطيسي  ●

 العالي أو البيئات المليئة بالغبار.
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و أي أضواء لا توجه العدسة نحو الشمس أ ●

 ساطعة أخرى.

عند استخدام أي أجهزة ليزر، تأكد من  ●

عدم تعرض عدسة الجهاز لشعاع الليزر، 

 وإلا فقد تحترق.

الجهاز مناسب للاستخدام في الظروف  ●

 الداخلية فقط.

 .IP67مستوى الحماية   ●

 خدمة المعايرة

يرجى الاتصال بالتاجر المحلي للحصول على  ●
لمزيد من معلومات حول نقاط الصيانة. 

التفاصيل حول خدمات المعايرة، يرجى 
 https://www.hikmicrotech.com/en/support.زيارة 

 الدعم الفني

● https://www.hikmicrotech.com/en/contact-us.html  هذا

الرابط يتيح الوصول إلى فريق الدعم، 

البرامج، الوثائق، وجهات الاتصال 

 للخدمة، إلخ

 الطوارئ

إذا انبعث دخان أو رائحة غريبة أو  ●

ضوضاء من الجهاز، فأوقف تشغيل الطاقة 

على الفور وافصل كابل الطاقة، ثم اتصل 

 بمركز الخدمة.

 الضمان المحدود

( للحصول QRبة السريعة )امسح رمز الاستجا

 على سياسة ضمان المنتج.

 

 عنوان الشركة المصنعة
، طريق 2، المبنى B، الوحدة 313غرفة 

، منطقة شيشينغ الفرعية، منطقة 399دانفنج 

 ، الصين310052بينجيانغ، هانغتشو، تشجيانغ 

Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. 

 
السلسلة  إشعار الامتثال: قد تخضع منتجات

الحرارية لضوابط التصدير في بلدان أو 
مناطق مختلفة، بما في ذلك على سبيل 

المثال لا الحصر، الولايات المتحدة والاتحاد 
الأوروبي والمملكة المتحدة و/أو الدول 

الأعضاء الأخرى المشمولة في اتفاق واسينار. 
يُرجى استشارة الخبير القانوني أو خبير 

ات الحكومية المحلية الامتثال أو السلط
بشأن أي متطلبات ضرورية لترخيص التصدير 

إذا كنت تنوي نقل منتجات السلسلة 
الحرارية أو تصديرها أو إعادة تصديرها 

 بين بلدان مختلفة.
 
 

https://www.hikmicrotech.com/en/support
https://www.hikmicrotech.com/en/support
https://www.hikmicrotech.com/en/contact-us.html


 

UD46867B 

 

 
Hikmicro Industrial 

 
support@hikmicrotech.com 
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